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 مؼدمة

Giriş 

 بسؿ الله الرحؿـ الرحقؿ

الحؿد لله رب العالؿقـ، والصلاة والسلام طؾك سقد 

الؿرسؾقـ، سقدكا محؿد، وطؾك آلف وصحبف ومـ تبعف بنحسان 

 إلك يقم الديـ، أما بعد:

Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla 

Alemlerin Rabbi olan Allah'a hamdolsun ve 

salat ve selam Peygamber Efendimiz 

Muhammed'e, onun ailesine, sahabilerine ve 

kıyamete kadar onun yolunda gidenlere olsun. 

أيفا الؿتؿسؽ  -أن أقدم لؽ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

باً طؾك معاني  -بالسـة  ورداً صحقحاً ثابتاً، جامعاً، مُبَقَّ

 إدطقة في كتابٍ واحدٍ.

Bu kitabın amacı: Sünnete inananlara, 

duaların anlamları üzerine tek bir kitapta 
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derlenmiş doğru, tutarlı ve kapsamlı bir 

cevap sunmaktır.  

أن أططل جقاباً شافقاً طـ بعض إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

حقـ كان يطقؾ الدطاء في مقاصـ  ما كان يؼقلف الـبل

قاكاً صقل قراءة سقرة البؼرة، ومـ الإجابة حتك كان يبؾغ أح

حتك الغروب، فؿـ الؿحال أن تُـسك هذه  ةزوال شؿس طرف

الدطقات وٓ تُروى، وهل مـ الذكر الذي وطد الله بحػظف، 

 ومـ الحؽؿة التل أُمرَِ بتبؾقغفا.

Bu kitabın amacı: gün ortasından gün 

batımına kadar ağır ağır Bakara suresini 

okuyan Peygamber efendimizin (Allahın 

sâlat ve selamı onun üzerine olsun) 

sünnetine inanların dua ederlerken 

kendisinden beklenen cevapların son halinin 

sizlere ulaştırılmasıdır. Bu olmasaydı, 

Allahın gönderdiği ayetlerin korunması ve 

tüm dünyadaki müslümanlara iletilmesi 

mümkün olmazdı. 
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أن أقدم لؾعابد ولطالب العؾؿ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

الؿادة الثابتة الصحقحة التل بها وبؿثؾفا كان طؾؿاؤكا يـاجقن 

ربهؿ سبحاكف وتعالك في أورادهؿ الخاصة، راغبقـ راهبقـ، 

 باكقـ ومتؾذذيـ، مجتفديـ ومداومقـ.

Bu kitabın amacı: Eskiden alimlerimizin 

Allah‟a (yüce Allah) ağlayarak yalvararak 

ve yakararak dua ettiği şekilde ibadet 

edenlere ve bilgi arayanlara en güvenilir ve 

aslına uygun dua etmek isteyenlere 

tanıtmaktır. 

إطاكتؽ طؾك إحضار قؾبؽ بقـ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

فجاءت وسقؾة تحؼقؼ ه سبحاكف وتعالك، يدي ربؽ وأكت تدطق

 ذلؽ:

Bu kitabın amacı: O'na (Yüca Allah) 

yalvarırken, yüreğinizi Rabbinizin huzuruna 

getirmenize yardımcı olmaktır... Bu amaca 

şu yollarla ulaşılır: 



4 

 مـ خلال تصـقػ إدطقة وترتقبفا كؿا كان يرتبفا الـبل

ًٓ، والصلاة طؾقففي دطائف غالباً، ف ثاكقاً،  لوراد الثـاء أو

... ومـ خلال ما كُتبَِ قبؾ كؾ ورد، ;وإستغػار ثالثاً، وهؽذا

( أيفا الؼؾب تهقلبؾحـ الروح، ومداد الصدق فقؿا سؿقـاه بـ )

بنذن  -ف ؾبؼارئ لؿ يؿؾؽ إٓ أن يُحْضِرَ قذلؽ الذي إذا قرأه ال

التالقة لف، فقخرجفا مـ أطؿاق مع كؾؿات القرد العظؿقة  -الله 

 قؾبف، وإن كاكت مـ كظر العقـ، وترديد الؾسان والشػتقـ.

Duaları sınıflandırmak ve peygamberin 

(Allahın sâlat ve selamı onun üzerine olsun) 

dualarında yaptığı gibi düzenlemek. 

Örneğin, önce övgü duaları gelir, ikinci 

olarak Peygamber Efendimize (Allahın sâlat 

ve selamı onun üzerine olsun) dua 

gönderilir, üçüncü olarak da af dileme vb. 

Dahası, her kategorinin önüne çok içten ve 

doğru yazılmış kısa bir giriş ekledim; Bu 

giriş kısmına "Ah kalbim ... Hazır ol" adını 

verdim ... Okuyucuların bir sonraki adımda 

ne olacağına dikkat etmelerine yardımcı 
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olan, özellikle de duaların harika tarzını 

anlamak için olan düşündürücü kısım... Bu 

kısım, bu duaların içtenlikle okunmasına yol 

açacaktır.  

ومـ خلال كؾؿات التذكقر التل تذكر الؼارئ بعِِظَؿِ 

، )تذكر...(دطقات التل قالفا بعد كؾِّ ورد، فقؿا أسؿقـاه بـ ال

 
َ
  فتعقد قؾبف إلقفا، حتك يشتػل

َ
مفؿا طاد، فقـطؾؼ إلك  ولـ يؽتػل

القرد الذي بعده بنستعدادٍ إيؿانيِّ أكبر، وطروج أطؾك، وهؽذا 

 بْ طـ قؾبف.غمـ طروجٍ إلك طروجٍ وربف لؿ ي

Bu aynı zamanda, okuyucuya bu duaların 

büyüklüğünü ve ihtişamını hatırlatan, her bir 

kategoriyi takip eden sonuç bölümü ile de 

başarılır. Bu bölüm, okuyucular şifa bulana 

kadar bu duaları tekrar tekrar okumaları için 

"Hatırla" olarak etiketlendi ... Yine de ne 

kadar çok okurlarsa okusunlar asla yeterli 

gelmeyecektir... Bu nedenle, kalplerinde 

Allahı zikrederlerken büyük bir dini özen ve 
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daha yüksek manevi mertebeye yükselişle 

bir sonraki dua kısmına doğru yola çıkılır... 

 ومؿا يجدر التـبقف طؾقف في هذه الؿؼدمة أمقر:

Bu girişte vurgulanması gereken bazı 

noktalar arasında şunlar yer almaktadır: 

أثبتُّ تخريج جؿقع إدطقة في آخر الؽتاب مع ذكر أوٓ: 

 لفا. -رحؿفؿ الله -تصحقح طؾؿائـا إثبات 

Birincisi: Bütün bu duaların tahricini 

(hadislerin kaynağını göstermek) bu kitabın 

sonunda, önde gelen iman etmiş 

âlimlerimizin -Allah onları korusun – son 

yorumlarıyla birlikte düzelttim. 

ٓ يصدكؽ طـ هذا الخقر العظقؿ استخدام البعض ثاكقاً: 

مؿا شاع « القرد»إستخداماً بدطقاً، فنن لػظ « القرد»لؾػظ 

 استخدامف طـد طؾؿائـا.

İkincisi: Bazı kişilerin Vird (zikretmek) 

kelimesinin yenilikçi kullanımından dolayı 

bu büyük duaları okumaktan kendinizi 
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alıkoymayın, çünkü bu terim âlimlerimiz 

tarafından yaygın olarak kullanılmaktadır. 

وأما محافظة الإكسان »: قال شقخ الإسلام ابـ تقؿقة

و الدطاء صرفي طؾك أورادٍ لف مـ الصلاة، أو الؼراءة، أو الذكر، أ

والصالحقـ مـ  الـفار وزُلَػاً مـ الؾقؾ، ففذا سـة رسقل الله

 طباد الله قديؿاً وحديثاً. . .(.

İbn Teymiyye, (Allah ona merhamet etsin!) 

demiştir ki: Bazı Virdlerin (zikirlerin) (Düzenli 

olarak okunan bir gönüllü dua türü) 

Peygamberimizin (Allahın sâlat ve selamı onun 

üzerine olsun) sünneti olup, gün doğumundan 

önce ile gün batımından sonra ve gecenin ilk 

saatlerinde sürekli olarak her gece kılınan 

namaz, okuma, zikir veya dualardır. 

هق أن « القرد»إن إساس الذي وُضِعَ مـ أجؾف هذا ثالثا: 

يصبح لؽؾ واحدٍ مـ أهؾ السـة والجؿاطة ورده الصحقح 

... قال اًحقّ الثابت الذي يردده كؾ يقم وٓ يستطقع فراقف مادام 

حَضَرْتُ شقخ الإسلام ابـ تقؿقة مرةً وقد : »ابـ الؼقؿ
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ـ اكتصاف صؾك الػجر، ثؿ جؾس يذكر الله تعالك إلك قريب م

 وقال: هذه غدوتي، ولق لؿ أتغد الغذاء 
َّ
الـفار، ثؿ التػت إلل

 «.سؼطت ققتي

Üçüncüsü: Bu kitabı derlemenin temel 

amacı, Sünnet ve Müslümanlığa inanan her 

kesime, hayatta olduğu sürece her gün 

okuyabileceği aslına uygun ve iyi 

belgelenmiş bir Vird (zikir) sağlamaktır... 

İbn El Kayyim, (Allah ona merhamet etsin!), 

buyurmuştur ki: bir gün sabah namazı 

kıldıktan sonra İbn Teymiyye'yi ziyaret 

ettim, sonra Yüce Allah'a (O yücedir) 

yalvararak dua etti, sonra bana döndü ve 

dedi ki: bu benim yemeğim ve bunu 

yapmadığım zaman güçsüzleşirim. 

ولذلؽ يـبغل لؾؿسؾؿ أن يحافظ طؾك الدطاء بهذه إوراد 

 خاصةً:

Bu yüzden, Müslümanlar şu Virdleri 

(zikirleri) okumalıdırlar, özellikle:  
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الطقاف بالؽعبة، والقققف  دوذلؽ طـفي الحج والعؿرة:  -

بالصػا والؿروة، والسعل بقـفؿا، وفي وقػة مزدلػة بعد صلاة 

الػجر، وبعد رمل الجؿرتقـ إولك والثاكقة، وفي أيام التشريؼ، 

 وفي طشر ذي الحجة.

Hac ve Umre'de: Kabe'yi tavaf ederken, 

Safa ve Merve dağlarında, Sa`y (Hac ve 

Umre sırasında Safa ile Merve arasında 

gidip gelirken) ve aralarında koşarken, sabah 

namazını kıldıktan sonra Müzdelife'de 

dururken, ilk ve ikinci çakıl taşlarını attıktan 

sonra, Teşrik Günlerinde (Zilhicce'nin 11., 

12. ve 13. günü) ve Zilhicce'nin ilk on 

gününde. 

 لل العشر.اقبقؾ الإفطار، وفي القتر مـ لق: في رمضان -

Ramazanda: sahurdan önce, ayın son on 

gecesinde tek sayılı gecelerde. 
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 وخاصة ثؾثف إخقر.في جقف الؾقؾ:  -

Geceleri: özellikle güneş doğmadan 

önceki karanlıkta 

 خصقصاً قبقؾ الؿغرب.في يقم الجؿعة:  -

Cuma günleri: özellikle akşam ezanından 

hemen önce. 

 بقـ إذاكقـ، وطـد السػر. -

Ezan ile tekbir (namazı başlatmak için 

çağrı) arasında ve yolculuğa başlamadan 

önce. 

 مـ لقؾٍ  يـبغل لؿـ كان لف وضقػةٌ مـ الذكر في وقتٍ »رابعا: 

ن صلاةٍ، أو حالةٍ مـ إحقال فػاتف5 أأو نهارٍ، أو طؼقب 

طتاد أيتداركف ويلتي بها إذا تؿؽـ مـفا، وٓ يفؿؾفا، فنكف إذا 

الؿلازمة طؾقفا لؿ يعرضفا لؾتػقيت، وإذا تساهؾ في قضائفا5 

 [.94]إذكار لؾـقوي، ص  «سَفُؾ طؾقف تضقعفا في وقتفا

“Dördüncüsü: Farz namazlarından sonra, 

gece veya gündüzleri düzenli olarak bu 
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zikirleri yapanlar, yapmayı unuttuklarında, 

hatırladıkları an hemen okumak 

zorundadırlar. Bunu ihmal etmemeliler, asla 

atlamamalılar, bir kere ihmal ettikleri 

zaman, diğerlerini de ihmal etme olasılığı 

yükselir” [ Al-Azkar, An-Nevevi, s. 19] 

إوراد الؿباركة، أكف قد أمسؽ  قارئ هذهلقعؾؿ خامساً: 

بؿا هق أغؾك مـ الدكقا وما فقفا، أغؾك مـ الذهب والػضة 

في الدطاء لق اجتفدَ بؿا اجتفد،  وإمقال قاصبةً، وأن الؿجتفدَ 

ولق أصالَ بؿا أصال، ولق أتك بؿا أتك مـ أدطقةٍ مسجقطةٍ وغقر 

  بعُِشْرِ مسجقطة مـ قبَِؾِ كػسف أو مـ قبَِؾِ غقره، فنكف لـ يلتي

معشار ما في هذه إوراد الؿباركة، ٕن هذه إوراد ما هل إٓ 

أطؾؿ  هق الذي كلام الله سبحاكف وتعالك، وكلام رسقلف

 الخؾؼ بالله وبؿحاب الله...

Beşincisi: Bu mübarek duaları okuyanlar, 

bu dünyada sahip olduğu altından, gümüşten 

ve her türlü hazineden daha değerli olanın 

ellerindeki bu dualar olduğunu bilmelidirler. 
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Dahası, kafiyeli olsun ya da olmasın ilahi 

olan bu duaları yapmaya gayret etmeselerdi, 

bu nimetlerin onda birine sahip 

olmayacaklarını, çünkü Allah'ın sözlerinden 

başka bir şey olmadıklarını bilmelidirler 

(Yüce ve Allah'ı en iyi bilen ve Allah'ın 

nimetlerini O'nun ve Resulünün (Allahın 

sâlat ve selamı onun üzerine olsun) sözleri 

yücedir. 

وسقعؾؿ الؿحافظ طؾك هذه إوراد طـد مقتف وفي قبره أي 

 خقر كان يحافظ طؾقف، وأي فضؾ كام بقـ يديف.

Bu duaları okumaya devam eden kişi 

öldüğünde, bu duaların ne kadar önemli 

olduğunu kabrinde bilecek, üstelik bu 

duaların büyük mükâfatını da öğrenecektir ... 

فإدطقة وإذكار الـبقية هل » :قال شقخ الإسلام

أفضؾ ما يتحراه الؿتحري مـ الذكر والدطاء، وسالؽفا طؾك 
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انٍ وسلامة، والػقائد التل تحصؾ بها ٓ يعبر طـفا سبقؾ أم

 «.لسانٌ، وٓ يحقط بها إكسانٌ 

İbn Teymiyye, Allah ondan razı olsun, 

dedi ki: “İbadet ve peygamberimizi anma, 

iyi bir kulda olması gerekendir, onlara bağlı 

olan güvendedir, bunları okumanın faydaları 

sınırsız ve anlatılamaz”. 

O, Allah ona merhamet etsin, dedi ki: “Bu 

dini dualarda, doğru amaçların ve üstün 

amaçların nihai niyetleri vardır, sadece 

cahiller, sapkınlar veya bu aslına uygun 

dualardan değiştirilmiş olanlara sapan 

kendini bilmezler vardır.” 

هق إٓ طبارةٌ طـ  وقبؾ الختام أحب أن أبقـ أن هذا القرد ما

ا بهذه الطريؼة أدطقةٍ مـ الؽتاب وصحقح السـة، وإكـل بجؿعل لف

 فػل إدطقة الشرطقة غاية الؿطالب الصحقحة،»: وقال

ونهاية الؿؼاصد العؾقة، وٓ يَعْدِلُ طـفا إلك غقرها مـ إذكار 

 «.الؿحدثة الؿبتدطة إٓ جاهؾٌ أو مػرطٌ، أو متعدٍ 
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 «الدطاء مـ الؽتاب والسـة»أكقن قد سرت طؾك صريؼة كتاب 

 - - سعقد بـ طؾل بـ وهػ الؼحطاني لشقخـا الؿبارك:

وبتؼسقؿل الدطاء طؾك هقئة أورادٍ أكقن قد سرت طؾك صريؼة 

 «مختصر الـصقحة في إذكار وإدطقة الصحقحة»كتاب: 

لؽــل  -حػظف الله  -م لشقخـا الدكتقر: محؿد إسؿاطقؾ الؿؼد

 -معترفاً بتؼصقري وطجزي  -في هذا الؽتاب حاولت جاهداً 

باً طؾك  أن أجؿع الدطاء مـ الؽتاب والسـة بشؽؾٍ جامعٍ مُبَقَّ

معاني الدطاء، حتك يستحضر الؼارئُ طـد كؾ وردٍ ما الذي 

يدطق بف، وما الذي يريده، فقؽقن ذلؽ أجؿع لؼؾبف، وَلقَِسُدَّ 

اد باباً معقـاً مـ أبقاب الدطاء، كؿـ أراد أن حاجة مـ أر

يستغػر مـ ذكقبٍ إقترففا، أو أراد أن يَرُدَّ العقـ طـ كػسف ومـ 

 رضت لف الديقن والفؿقم، وهؽذا...يحب، أو ط

Son olarak, bu duaların, Kuran'ın sahih 

duasından ve Peygamber Efendimiz'in 

(Allahın sâlat ve selamı onun üzerine olsun) 

sünnetinden başka bir şey olmadığını 

açıklamak istiyorum. Bunları Kuran'da Dua 

ve mübarek Şeyhimizin Sünneti (Kitapta ve 
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Sünnette dua) olarak derledim. Şeyh Said 

Bin Vahf al-Kahtani Allah ona merhamet 

etsin ve onun Virdleri (zikirleri) olarak 

sınıflandırmamda, Şeyhimiz Dr. Muhammed 

İsmail Al-Muqaddam'ın, (Allah ona 

merhamet etsin), “Muxtasar An-Naseha Fil-

Azkar Va Al-Adiyah As-Sahiha” (Özgün 

Hatıralar ve Dualardan Kısa Tavsiyeler) 

örnek aldım, Yine de, bu kitapta Kuran'dan 

ve Sünnet'ten dua, anlamlar üzerinde 

sınıflandırılmış kapsamlı bir şekilde dua 

toplamak için o kadar çok uğraştım ki, 

birçok yönden eksik olduğumu itiraf 

ediyorum. Böylelikle işlediği bazı günahlar 

için affedilmek ya da kendini veya 

sevdiklerini nazara karşı korumak ya da borç 

altında olanların borçlarından kurtulmak vb. 

gibi belirli bir ihtiyaç için dua edip 

yakarmayı isteyen okuyucular aradıklarını 

bulabilmeleri için uygun bir kaynak bulmuş 

olacaklar.  
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أن يجزي طـل خقر الجزاء  طز وجؾ أدطق الله وفي الختام

 ساهؿ في إخراج هذا الؽتاب، وأخص بالذكر مـفؿ:كؾ مـ 

Son olarak, bu kitabın hazırlanmasında ve 

yayımlanmasında emeği geçenleri en iyi 

şekilde mükafatlandırmasını Allah'tan 

diliyorum. Aşağıdaki kişilere sonsuz 

şükranlarımı sunuyorum: 

قر: طبدالله بـ فضقؾة الشقخ القالد العلامة الدكت

طؾك تؽرمف بسؿاطف  -حػظف الله ورطاه  - طبدالرحؿـ الجبريـ

أوراده ]حقث أثـك طؾقف حػظف  مـ مؼدمة هذا الؽتاب وبعضٍ 

تف، وكان ذلؽ في الرياض يقم الخؿقس اءالله، وكصح بؼر

 [.91/3/7002الؿقافؼ 

Çok muhterem Prof. Abdullah ibn 

Abdurrahman ibn Cibrin, Allah onu 

korusun, bu kitabın girişini ve içeriğinin bir 

kısmını dinleyip, Allah razı olsun, eseri 

övdüğü ve okuyucuya tavsiye ettiği için. 

Onunla toplantım 16/8/2007 Perşembe günü 

Riyad'da gerçekleşmişti. 
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الشقخ  -صاحب الغراس  -وشقخقـا الػاضؾ الحارث 

والذي سطر ببـاكف  -حػظف الله  - الرفاطلتقفقؼ بـ خؾػ 

، وكان دائؿ «التفقئة والتذكقر وأجزاء مـ الؿؼدمة»كؾؿاتف 

التشجقع والحث والتصحقح والتـبقف، فؽان في الحؼقؼة هق 

صاحب الغراس، فؽؿ بذل مـ وقتف ومالف وجفده مـ أجؾ هذا 

الؽتاب، فجزاه الله خقر الجزاء، وأططاه مبتغاه وفقق مبتغاه. 

 الؾفؿ آمقـ.

Ayrıca saygıdeğer Şeyhimiz: Her bölüm 

önündeki (Ah Kalbim...) ve sonuç 

bölümündeki (Hatırla!) giriş notunu, ayrıca 

giriş bölümünü de yazan Gheras 

Yayınevi'nin sahibi Tavfiq Ibn Xalaf Ar-

Refaey'e de, Allah razı olsun, teşekkür 

etmeliyim. Aslında bu kitabın yazılmasına 

katkıda bulunmuştur; bu kitabı hazırlamak 

için çok fazla çaba, para ve zaman 

harcamıştır. Allah onu en iyisiyle 

mükâfatlandırsın, dilediğini ve çok daha 

fazlasını versin… Amin. 



18 

طؾك تػضؾف بؽتابة تؼريظ والشقخ الػاضؾ: طثؿان الخؿقس 

الؽتاب بعد قراءتف، فؽان سبباً في كشر الخقر لؾغقر، أثابف  لفذا

 الله.

Ayrıca saygıdeğer Şeyh: Osman El-

Xamis'e de kitabı okuduktan sonra yaptığı 

övgüler için teşekkür etmeliyim. O, 

yayınlanmasının ve insanlara faydalı ilmin 

yayılmasının arkasındaki nedenlerden 

biriydi, Allah onu en hayırlısı ile 

ödüllendirsin. 

، مدير وشقخل العزيز الفؿام: ققس بـ خؾػ الرفاطل

وجؾ أن يرفعف في أخرة  الؿـابر الؼرآكقة، سائلاً الؿقلك طز

 بعدد آي كتاب. الؾَّفؿ آمقـ.

Al-Manaber Al-Quraniyyah'ın (Kuran 

platformları) yöneticisi asil Şeyh Qays Ibn 

Xalaf Ar-Refaey'e teşekkür etmeliyim, Allah 

Kuran ayetlerinin sayısı kadar ahiretteki 

rütbesini yükseltsin ... Amin 
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، جعؾ الله أجر كؾ ذاكرٍ وداعٍ في مقزانهؿا، ووالدي العزيزيـ

 وفي صحقػتفؿا، الؾَّفؿ آمقـ.

Ayrıca, anneme ve babama da teşekkür 

etmeliyim. Allah bu kitabı okuyacak 

herkesin mükafatını onlara versin… Amin 

وجؾ أن يتؼبؾ مـل هذا العؿؾ، وأن  فنكـل أدطق الله طز وأخقراً 

يجعؾف خالصاً لقجفف الؽريؿ، وأن يعػق طـ تؼصقري وطجزي 

وتػريطل في أمري، وأن يعامؾـل بنحساكف وستره وطػقه وكرمف في 

 عؾ خقر أيامل يقم ألؼاه، الؾَّفؿ آمقـالدكقا وأخرة، وأن يج

Son olarak, Allah'a (Celle selaluhu) bu eseri 

benden yüce katında kabul etmesi, 

eksikliklerimi, ve işlerimdeki ihmallerimi 

affetmesi, bana bu dünyada ve ahirette 

hayırseverliği, korumayı, affı ve cömertliği ile 

onunla kavuşacağım en güzel günüme kadar 

muamele etmesi için dua ediyorum… Amin 

 ميد طبد الػتاح الحؿدانم

 هـ 9273ذو الؼعدة  93الؽقيت 

Muaytad Abdulfattah Hamadan 

Kuveyt, 18. Zil-Kaide 1428 A.H 
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تَيْ قؾبك  الؽتاب بين دَفَّ

Şimdi bu kitabı kalbinizin derinliklerine 

sunuyorum.  

بقـ يديؽ، أوحاها الله لخقار خؾؼف، كؾؿاتٌ طظقؿةٌ 

فتحركت بها إلسـة،  -يقماً  -فخالطت الؼؾقب وإرواح 

 فتػتحت لفا أبقاب السؿاوات، ورفعفا الله تعالك...

Burada güzel sözler var, Allah, 

yarattıklarının en güzeline vahyettiği... Bu 

sözler kalple ve ruhla iç içe geçmişken 

söylendiğinde, cennetin kapıları önlerinde 

ardına kadar açılır, Allah onları katında 

kabul eder ... 

 قبؾفا مـ الله... فؿـ أثـك بها -

Her kim bunlarla Allah‟a şükrederse, 

Allah onu şükürlerini kabul eder. 
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 رفعف الله... فومـ صؾك بها طؾك رسقل -

Her kim Allah‟ın elçisine (Allahın sâlat 

ve selamı onun üzerine olsun) dua ederse, 

Allah onları yüceltir… 

 غػر لف الله... ومـ استغػر بها -

Her kim Allah‟ın affını dilerse, Allah onu 

affeder… 

 أططاه الله... ومـ سلل بها -

Her kim Allah‟tan bir şey isterse, Allah 

onu istediğiyle mükafatlandırır… 

 أطاذه الله... ومـ استعاذ بها -

Her kim Allah'a sığınırsa, Allah onu 

gözetir... 

 شػاه الله... ومـ استرقك بها -

Bunları kullanarak her kim Rukye (bir 

büyü ve nazara karşı) okursa, Allah onu 

korur... 
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 ..مـ الؽرب أغاثف الله. ومـ استغاث الله بها -

Her kim felaket zamanında yardım isterse, 

Allah ona yardım eder… 

كػاه الله ومـ التزم بها مُصْبحِاً ومُؿْسِقاً -
(1)

. 

Sabah akşam bunları okumaya devam 

eden her kim ise, Allah onu korur… 

 وفقق ذلؽ رضقانٌ مـ الله أكبر...

Her şeyden önce en önemli ise Allah‟ın 

rızasını kazanmaktır.  

امزجْفا  -في هذا الؿقضقع  - ها هل أن بقـ يديؽ

بروحؽ وحرك بها لساكؽ، ضع هذا الؽتاب بقـ كػقؽ، 

بالدطاء والثـاء،  -طادةً  -وابسطفؿا إلك ربؽ، كؿا تبسطفؿا 

                                                            

أدطقة الصباح والؿساء تؼال في وقتفا الؿحدد فؼط، وإكؿا أوردتها في هذه  - 9

إوراد ٕنها تعتبر مـ جؿؾة ما سقؼقلف صاحب هذه إوراد بعد صلاة 

قراءة هذه إوراد في الطقاف مثلاً، فسقؼتصر الؼارئ الػجر. أما إن كاكت 

 اء، فؾقتـبف!.س، دون ورد الصباح والؿكطؾك إوراد السبعة إول
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ب، شاداً هاتػاً بربؽ سبحاكف، ذاهلاً طـ الؽتاب والؿؽتق

 قؾبؽ بؿـ تقجفت لف هذه الؽؾؿات...

İşte kitapktaki bu dualar emrinize amade; 

onları ruhunuzla harmanlayın ve yüksek 

sesle okuyun... Bu kitabı elinizde tutun... 

Ellerinizi Rabbinize uzatın, elinizi açın ve 

şükredin... Yüce Allah‟a yalvararak... Ne 

kitaba ne de yazılı kelimelere aldırış 

etmeden... O‟na yönelen kalbinizle bu 

kelimeleri söyleyerek... 

فؾتؼرأها أن ببصقرتؽ  «أوراد أهؾ السـة والجؿاطة»هاك 

قبؾ بصرك، ولقرددها قؾبؽ قبؾ لساكؽ، ثؿ أبشر بؿقطقد الله 

 سبحاكف مـ كؾ دطاءٍ، وبؿقطقده طـد لؼائف.

Bunlar, Ehl-i Sünnet cemaatin evlatlarına 

ödülüdür, gözleriniz kapalı kalbinizle 

okuyun... Kalbiniz dilinizden önce zikretsin... 

Sonra... her duadan sonra, ahirette Yüce 

Allah'a kavuşma vaadiyle müjdelenin... 
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 وِرْدُ الثــــاء

Övgü Duaları 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لؾثـاء على الله

Kalbim… Allah’ı övmeye hazırlan 

 أمامؽ في القرقات الؼادمة أطظؿ الثـاء في كؾؿاتٍ...

İlerleyen bölümlerde, Allah‟a (celle 

celaluhu) hamd etmenin en güzel yolunu 

göreceksiniz.  

لف كؾؿاتٍ ٓ يـؼصفا إٓ حضقر قؾبؽ بقـ يدي مـ تَرْفع 

 هذا الثـاء الحسـ...

Huzurundayken kalben övdüğünüzde 

dikkatli olunmasını gerektiren bu sözler... 

ُـ ثـاءً   ..؟طؾك الله مـ الله تعالك طؾك كػسففؿـ أحس

Yüce Allah'ı, Allah'tan daha güzel kim 

övebilir? 

، ومـ أطرف بلَحب كؾؿات الثـاء طؾك الله مـ رسقل الله

 ملائؽتف الؿؼربقـ؟! ومـ

Allah'a hamd sözlerini Resulullah'tan 

(Allahın sâlat ve selamı onun üzerine olsun) 



26 

ve en sevdiği meleklerinden çok kim 

bilebilir? 

، ها هق أن بقـ يديؽ ثـاء الله سبحاكف، وثـاء رسقلف

 والؿلائؽة الؿؼربقـ، طؾك الله سبحاكف، حرك بها لساكؽ...

Burada Allah'a, elçisine (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun), Allah'a hamd eden 

en sevdiği meleklere hamdolsun... Onları oku... 

 اترك جؾدك يؼشعر معفا ويؾقـ...

Bırakın... Vücudunuz onları duyduktan 

sonra titresin ve sakinleşsin... 

 دع طقـؽ تػقض...

Gözleriniz yaşarsın… 

 ولبؽ يتللؼ ويتسامك...

 بقـؿا قؾبؽ وأكت ترددها ساجداً في محراب التعظقؿ...

Yüreğin titrerken ve onları zikrederken, 

huşu içinde secde ederken... 

* * * 
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 د الثـاء على اللهرْ وِ 

Övgü Duaları  

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح ٍِيَُُرَبُُِّلِِلَ ًُُِٱلرَحۡمَٰن٢ُِٱىحعََٰيَ ُمََٰيم٣ُُِِٱلرحَِي
حٔمُِ َُُِيَ  [.2-7: الػاتحة] ﴾٤ٱلِّي

* “Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla 

(1) Tüm övgüler, alemlerin Rabbi olan (2) 

en bağışlayıcı, en merhametli (3) Kıyamet 

Gününün Sahibi (4)”. [Fatiha: 2-4] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َٰتُُِخَيَقَُُٱلََِّيُلِِلَ رۡضَُُٱلصَمََٰنَ
َ وجََػَوَُُوَٱلۡح

يُمََٰجُِ رَ ُُٱىظُّ  [.9: إكعام] ﴾وَٱلنُّٔ

* “Gökleri ve yeri yaratan, karanlığı ve 

nuru yaratan Allah'a hamdolsun”. [el-An'am: 

1] 
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دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َِاُٱلََِّيُلِِلَ َٰ دَى اُىهََِٰذَاَُْ ٌَ َِاُوَ خَدِيَُُنُ حٓ لَُُٓلِنَ حٔ َ نحُُل
َ
ُأ

َِا َٰ دَى  [.24: إطراف] ﴾ٱلَِلُ َُُْ

* “Bizi hidayete erdiren Allah'a hamd 

olsun: Allah bize bahşetmeseydi asla hidayet 

bulamazdık”. [A`raf: 43] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َٰتُُِفَاطِرُُِلِِلَ رۡضُُِٱلصَمََٰنَ
َ لََٰٓئهَِثُُِجَاغِوُُِوَٱلۡح ٍَ ح ُٱل

وْلُُِٓرشُُلًُ
ُ
ِحَِث ُُأ جح

َ
رحُُأ َٰعَُ ُوَذلََُٰدَُُنٌَََُٰ َيحقُُِفُُِيزَيِدُُُوَرُبَ اُٱلۡح ُيشََاءُٓ ٌَُُ

َُُٰٱلَِلَُُإنَُِ ء ُُكُُُِّعَََ  [.9]فاصر:  ﴾١كَدِيرُ ُشََح

* “Gökleri ve yeri (yoktan) yaratan, 

melekleri iki, üç veya dört (Çift) kanatlı 

elçiler yapan Allah'a hamdolsun: O, 

yaratılana dilediğini verir: Allah'ın gücü her 

şeyin üstündedir.” [Fatır: 1] 
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دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح ُزَلَُُٱلََِّيُُٓلِِلَ
َ
َُُٰأ ُُِعَََ حًُُٱىحهِتََٰبَُُخَتحدِه َ ُيََحػَوُوَل

جََٔاُ ُلََُّۥ  [.9: الؽفػ] ﴾١غِ

* “Hamd, kuluna Kitab‟ı (Kur‟an‟ı) 

indiren ve onda hiçbir çarpıklık yapmayan 

Allah‟a mahsustur.”. [Kehf: 1] 

* ﴿ُ َٔ َُُّلَُُٓٱلََِّيُٱلَِلُُُْ َٰ َٔ ُُإلَُُِإلَِ ًُُُُْ َٰيِ َُُٔوَٱلشَهََٰدَةِ ُُٱىحغَيحبُُِعَ ُُْ
َُُ مََٰ ًُُُٱلرحَح ٢٢َُُٔٱلرَحِي َُُّلَُُٓٱلََِّيُٱلَِلُُُُْ َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ يمُُُُِْ ٍَ ح ُٱل

وسُُ ًُُُٱىحلُدُّ َٰ َُُُٱلصَلَ ٌِ ؤح ٍُ ح َُُُٱل ٍِ يح َٓ ٍُ ح َتَارُُُٱىحػَزِيزُُُٱل ُ ُُٱلۡح خَهَبِّ ٍُ ح ُٱل
ََُ اُٱلَِلُُِشُتححََٰ ٍَ ِكُٔنَُُخَ ٢٣َُُٔيشُۡح َارئُُُِٱىحخََٰيقُُُِٱلَِلُُُُْ رُِ ُُٱلۡح ّٔ صَ ٍُ ح ُٱل

اءُُُٓلََُُّ ٍَ شح
َ ىُُٱلۡح نََٰ ُصح اُلََُّۥُيصَُتّحُُُِٱلۡح َٰتُُِفٌَُُِ رۡضُِ ُٱلصَمََٰنَ

َ َُُٔوَٱلۡح ُْ ُوَ
ًُُُٱىحػَزِيزُُ َهِي  [.72-77: الحشر] ﴾٢٤ٱلۡح

* “O, kendisinden başka ilah olmayan 

Allah‟tır; duyular ve akılla idrak 

edilemeyeni de edileni de bilir. O rahmândır, 

rahîmdir. 

O, kendisinden başka ilah olmayan 

Allah‟tır; egemenliğin mutlak sahibidir, her 

türlü eksiklikten uzaktır, esenlik verendir, 
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güven sağlayan ve kendisine güvenilendir, 

görüp gözeten ve yönetendir, üstündür, 

iradesine sınır yoktur, büyüklükte eşi 

olmayandır. Allah onların yakıştırdıkları 

ortaklardan tamamıyla münezzehtir. O, 

takdir ettiği gibi yaratan, canlıları örneği 

olmadan var eden, biçim ve özellik veren 

Allah‟tır. En güzel isimler O‟nundur. 

Göklerdekiler ve yerdekiler hep O‟nu tesbih 

ederler. O üstündür, hikmet sahibidir.” [Haşr 

22-24] 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح اُلََُّۥُٱلََِّيُلِِلَ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ رۡضُُِفُُِوَ
َ ُوَلََُُُّٱلۡح

دُُ حٍ َ ِىُفُُِٱلۡح َُُٔٱلۡأٓخِرَة ُْ ًُُُوَ َهِي َتيُُُِٱلۡح  [.9: سبل] ﴾١ٱلۡح

* “Hamd, göklerde ve yerde her şeyin 

sahibi olan Allah'ındır. Ahirette de hamd 

O‟na aittir. O, hikmet sahibidir, her şeyi 

bilendir”. [Sebe ‟: 1] 
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* ﴿ُ دُُوَكوُِ حٍ َ ُُِٱلۡح حًُُٱلََِّيُلِِلَ َ حًُوَلَدُُحَخَخِذحُُل َ ُوَل ُلََُّۥُيسََُُا
ُُشََِيمُ  يحمُِفِ ٍُ ح حًُُٱل َ ُ ُلََُّۥُيسََُُوَل ُُوَلِّ ََ ِ لِّ ٌُّ هُُُٱلَُّّ ح ُوَكَبِّ

َۢا تيَِ  [.999: الإسراء] ﴾١١١حسَح

* “Hâkimiyette ortağı bulunmayan, 

âcizlikten münezzeh olduğu için bir 

dayanağa da ihtiyacı olmayan Allah‟a 

hamdederim.” [el-İsra: 111] 

ْـ »( 9 ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ كُقرُ السَّ

 ، ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ ، وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ قَقِّؿُ السَّ ّـَ فقِفِ

، وَلَؽَ  ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ مَؾؽُِ السَّ

، ،  الحَؿْدُ أَكْتَ الحَؼُّ ، وَلؼَِاؤُكَ حَؼٌّ ، وَقَقْلُؽَ حَؼٌّ وَوَطْدُكَ الحَؼُّ

دٌ  ، وَمُحَؿَّ ، وَالـَّبقُِّقنَ حَؼٌّ اطَةُ حَؼٌّ ، وَالسَّ ، وَالـَّارُ حَؼٌّ وَالجَـَّةُ حَؼٌّ

ؾْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَإلَِقْؽَ  ، الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَطَؾقْؽَ تَقَكَّ حَؼٌّ

ؿْتُ، وَإلَِقْؽَ حَاكَؿْتُ، أَكْتَ رَبُّـاَ وَإلِقْؽَ أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَ 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا  مْتُ وَمَا أَخَّ الؿَصِقرُ، فَاغْػِرْ للِ مَا قَدَّ
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رُ،  مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ بؽَِ أَكْتَ إلَِفِل،  ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.أَكْتَ، وَ

1) “Allah‟ım, hamd sana aittir, Göklerin, 

yerin ve onlardaki her şeyin sahibi sensin. 

Tüm hamd sana aittir, Göklerin, yerin ve 

onlardaki her şeyin Rabbi sensin. Tüm hamd 

Sana aittir. Sen göklerin, yerin ve onlardaki 

her şeyin Rabbisin. Göklerde ve yerde ne 

varsa sana aittir, hamd ve mülk sana aittir. 

Tüm hamd sana aittir, Göklerin ve yerin 

sahibi ve tüm hamd sanadır. Sen hakikatsin, 

vââdin doğrudur, söylediğin doğrudur ve 

sana döneceğimiz doğrudur, cennet bahçesi 

gerçek ve ateş gerçektir, Peygamberler 

doğrudur, Muhammed doğru ve kıyamet 

gerçektir. Ey Allah‟ım, sana teslim oldum, 

sana tevekkül ettim ve sana inandım ve sana 

tövbe ettim ve senin rızan için savaştım ve 

sana yargılanma için döndüm. Öyleyse, 

işlediğim ve işleyebileceğim ve sakladığım 

ve açıkça yaptığım günahlarım için beni 
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affet. Sen El-Mukaddim ve El-Muahhir. 

Senden başka ilah yoktur, Sen benim 

Rabbimsin, Senden başka ilah yoktur”. 

[El-Mukaddim ve El-Muahhir'in anlamı: 

Allah, dilediğini kendi hikmetine göre 

ertelediği ve tuttuğu gibi, yaratılışından 

dilediğini ortaya koyar ve lütuf verir. 

Örneğin, insanı yaratılışın geri kalanına 

tercih etmek, peygamberleri insanlığın geri 

kalanına tercih etmek, Muhammed'i tüm 

peygamberler ve elçilere tercih etmek ... vb.] 

ؿَاوَات وَمؾِْءَ إرَْضِ »( 7 الؾَّفُؿَّ ربَّـاَ لَؽَ الحَؿْدُ، مؾِْءَ السَّ

ءٍ بَعْدُ، أَهْؾَ الثَّـاَءِ وَالؿَجْدِ، أَحَؼُّ مَا قَالَ  ْ
ْـ شَل

وَمؾِْءَ مَا شِئْتَ مِ

 لؿَِا 
َ
َٓ مُعْطلِ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ ـاَ لَؽَ طَبْدٌ،  العَبْدُ، وَكُؾُّ

َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ مـِْؽَ الجَدُّ   «.مَـعَْتَ، وَ

2) “Ey Allah‟ım, Rabbimiz, tüm hamd 

sanadır. Gök ve yerdeki her şey, sana 

hamdeder ve senin her şeyin hamd ile 

doludur. Bir kulun söylediği (senin için) en 

doğru şey "Ey hamd ve güç sahibi olan 
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Allah‟ım" ve hepimiz senin kulunuz. 

Allah'ım, dilediğini kimse engelleyemez ve 

senin dilediğini hiç kimse veremez ve hiçbir 

servet ya da heybet kimseye fayda veremez, 

çünkü bütün zenginlik ve heybet sendendir.” 

فُ، وَإلِقْؽ يُرْجَ »( 4  «.عُ إمَْرُ كُؾُّفُ الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

3) “Allahım! Tüm övgüler sanadır ve tüm 

şükürler sanadır.” 

فِ، حَؿْداً كَثقِراً صَقِّباً مُبَارَكاً فقِفِ، كَؿَا يُحِبُّ » (2 الحَؿْدُ لؾَِّ

 «.رَبُّـاَ وَيَرْضَك

4) “Allah, O‟nun sevdiği ve razı olduğu 

gibi, bol, güzel, mübarek, sonsuz bir övgü 

ile övülmelidir”. 

فِ كَثقِراً، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً »( 5  «.الحَؿْدُ لؾَِّ

5) “Çok hamd Allah'ındır ve Allah çok 

büyüktür”. 
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َٓ إلَِفَ »( 1 ي  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِكِّل أَشْفَدُ أَكَّؽَ أَكْتَ الُله الذَّ

َّٓ أَكْتَ، إحََدُ  ْـ لَفُ إِ ي لَؿْ يَؾدِْ وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ ؿَدُ الذَّ الصَّ

 «.كُػُقاً أَحَدٌ 

6) “Allah‟ım, Senden başka ilah olmadığı, 

tek olduğun, El-Samed, doğmamış ve 

doğrulmamış olduğun ve senin üstünde 

kimse olmadığı için yalnız senden isterim.”  

[El-Samed: Kendine Yeten Üstat, tüm 

yaratılışın tüm ihtiyaçları için başvurduğu 

mükemmel niteliklere sahip.] 

َّٓ أَكْتَ، »( 2 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِنَّ لَؽَ الحَؿْدَ، 

ؿَاوَات وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ وَالِإكْرَامِ،  الؿَـَّانُ، يَا بَدِيعَ السَّ

ُّ يَا قَقُّقمُ يَا 
 «.حَل

7) “Allah'ım, sana şükürler olsun, senden 

başka ilah yoktur,sen teksin. Bağışlayıcısın. 

Göklerin ve yerin yaratıcısı, ey yüce ve şeref 

sahibi, ey ezelden ebede var olan, ey her 

şeye gücü yeten ve her şeyin dayanağı olan.” 
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فُؿَّ إكِِّل أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ مَلَائؽَِتؽَ وحَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، الؾَّ »( 3

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ ْـ فلِ إرَْض5ِ أَكَّؽَ أَكتَْ الُله  ؿَاوَاتِ وَمَ ْـ فلِ السَّ وَأُشْفِدُ مَ

داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَشْفَدُ أَنَّ مُحَؿَّ  «.أَكتَْ، وَحْدَكَ 

8) “Ey Allah‟ım, şüphesiz ben sabaha 

ulaştım ve seni, meleklerini ve tüm 

yarattıklarını, senin Allah olduğuna şahit 

olmaya çağırıyorum, senden başka ilah 

yoktur, sen teksin ve Muhammed senin 

kulun ve elçindir.” 

4) « َٓ َّٓ الُله وَحْدَهُ   شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ َٓ إلَِفَ إِ

َٓ إلَِفَ  فِ، وَ ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ
ِ
ءٍ قَدِيرٌ، سُبْحَانَ الله

ْ
وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

 العَظَقؿِ 
ِّ
 العَؾِل

ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله، وَالله أَكْبَرُ، وَ  «.إِ

9) “Allah'tan başka ilah yoktur, egemenlik 

ve hamd yalnızca O'nundur ve O her şeye 

kadirdir. Allah ne kadar mükemmeldir ve 

tüm hamd Allah'a aittir ve Allah'tan başka 

tapılacak yoktur, Allah en büyüktür ve en 

yüce olan Allah'tan başka güç ve kudret 

yoktur”. 
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90 )« َّٓ َٓ شَرِيؽَ لَفُ، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً، َٓ إلَِفَ إِ الُله وَحْدَهُ 

ةَ  َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
فِ كَثقِراً، سُبْحَانَ الله وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 العَظقِؿِ العَزِيزِ الحَؽقِؿِ 
ِّ
َّٓ باِلَله العَؾلِ  «.إِ

10) “Allah'tan başka ilah yoktur ve onun 

eşi yoktur. Allah en büyüktür ve bütün hamd 

Allah'a aittir. Alemlerin Rabbi olan Allah ne 

mükemmeldir. En yüce, en güçlü, en çok 

bilen Allah‟tan daha kudretli ve güçlü 

yoktur”. 

َّٓ الُله وَحْ »( 99 َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله وَالُله أَكْبَرُ،  َٓ إلَِفَ َٓ إلَِفَ إِ دَهُ، 

َٓ إلَِفَ  َّٓ الُله لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ،  َٓ إلَِفَ إِ َٓ شَرِيؽَ لَفُ،  َّٓ الُله  إِ

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله و  «.إِ

11) “Allah‟tan başka ilah yoktur ve Allah 

en büyüktür. Allah‟tan başka ilah yoktur, O 

tektir. Allah‟tan başka ilah yoktur, O‟nun eşi 

yoktur . Allah'tan başka ilah yoktur, bütün 

egemenlik ve hamd O'nundur. Allah'tan 

başka ilah yoktur ve Allah'tan başka kudret 

ve güç yoktur”. 
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َّٓ الُله وَحْدهُ، أَطَزَّ جُـدَْهُ، »( 97 وَكَصَرَ طَبْدَهُ، وَغَؾَبَ َٓ إلَِفَ إِ

ءَ بَعْدَهُ 
ْ
 «.إحَْزَابَ وَحْدَهُ، فَلَا شَل

12) “Allah'tan başka ilah yoktur. 

Ordularına zafer şerefini bahşeden ve 

kulunun kabileleri bozguna uğratmasına 

yardım eden O‟dur. Ondan sonra hiçbir şey 

yoktur”. 

94 )« 
ِ
 سُبْحَانَ الله

ِ
ؿَاءِ، وَسُبْحَانَ الله  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

َـ ذَلؽَِ،   طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَسُبْحَانَ الله

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ 
ِ
 .وَسُبْحَانَ الله

13) “Subhan Allah (Allah'a şükür) 

cennette yarattığı sayıya, Subhan Allah 

(Allah'a şükür) yeryüzündeki yaratıklarının 

sayısına eşittir; ve Subhan Allah (Allah'a 

şükür) aralarındaki sayıya eşittir ve Subhan 

Allah (Allah'a şükür) yaratacağı sayıya 

eşittir.” 
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ؿَاءِ وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَ  ا خَؾَؼَ فلِ الُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

َـ ذَلؽَِ، وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا هُقَ  إرَْضِ، وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا بَقْ

 خَالؼٌِ.

“Allahu Ekber [Allah en büyüktür]” 

cennette yarattığının sayısına eşittir, “Allahu 

Ekber [Allah en büyüktür]” yeryüzündeki 

yaratıklarının sayısına eşittir; “Allahu Ekber 

[Allah en büyüktür]” aralarındaki sayıya 

eşittir ve “Allahu Ekber [Allah en 

büyüktür]” yaratacağı sayıya eşittir. 

فِ طَدَدَ مَا  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ  خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّفِ  َـ ذَلؽَِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ طَدَدَ مَا بَقْ

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

“Elhamdülillah [Tüm hamd Allah'adır]”) 

Cennette yarattığının sayısına eşittir, 

“Elhamdülillah [Tüm hamd Allah‟ındır]”) 

yeryüzündeki yaratıklarının sayısına eşittir; 

ve “Elhamdülillah [Tüm hamd Allah'ındır]”) 

aralarındaki sayıya eşittir ve “Elhamdülillah 
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[Tüm hamd Allah'ındır] yaratacağı sayıya 

eşittir. 

َّٓ الُله طَدَدَ مَا  َٓ إلَِفَ إِ ؿَاءِ، وَ َّٓ الُله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ َٓ إلَِفَ إِ

َّٓ ا َٓ إلَِفَ إِ َّٓ خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَ َٓ إلَِفَ إِ َـ ذَلؽَِ، وَ لُله طَدَدَ مَا بَقْ

 الُله طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

La ilaha illa Allah (Allah'tan başka ilâh 

yoktur) cennette yarattığının sayısına eşittir, 

La ilaha illa Allah (Allah'tan başka ilah 

yoktur) yeryüzündeki yaratıklarının sayısına 

eşittir; ve La ilahe illa Allah (Allah'tan başka 

ilah yoktur) aralarındaki sayıya eşittir ve La 

ilaha illa Allah (Allah'tan başka ilah yoktur) 

yaratacağı sayıya eşittir. 

ؿَاءِ.  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ  َٓ حَقْلَ وَ

La havle vela kuvvete illa billah 

(Allah'tan başka kudret ve güç yoktur!) 

Cennette yarattığının sayısına eşittir; 
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 طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ.
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

Ve La havle vela kuvvete illa billah 

(Allah'tan başka kudret ve güç yoktur!) 

Yeryüzündeki yarattıklarının sayısına eşittir; 

َـ ذَلؽَِ.  طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

ve La havle vela kuvvete illa billah 

(Allah'tan başka kudret ve güç yoktur!) 

aralarındaki sayıya eşittir; 

 َّٓ ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ وَ
ِ
 «.باِلله

ve La havle vela kuvvete illa billah 

(Allah‟tan başka kudret ve güç yoktur!) 

yaratacağı sayıya eşittir”. 
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فِ مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، »( 92 فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ طَدَدَ مَا فلِ إَ  فِ مؾِْءَ مَا وَالحَؿْدُ لؾَِّ ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ رْضِ وَالسَّ

فِ طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ،  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فلِ إرَْضِ وَالسَّ

ءٍ، 
ْ
فِ طَدَدَ كُؾِّ شَل فِ مؾِْءَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ وَالحَؿْدُ لؾَِّ

ءٍ.
ْ
 وَالحَؿْدُ لله مؾِْءَ كُؾِّ شَل

14) “"Elhamdülillah [Allah‟a hamd 

olsun]") Allah'ın yarattıklarının sayısı kadar, 

Elhamdulillah (Allah'a hamd olsun) Allah'ın 

yarattıklarını doyurduğu kadar, 

Elhamdülillah (Allah'a hamd olsun) gök ve 

yerdekilerin sayısı kadar, Elhamdulillah 

(Allah'a hamd olsun) yerde ve gökte olanları 

doyurduğu kadar, Elhamdulillah (Allah'a 

hamd olsun) kitabına inananların sayısı 

kadar, Elhamdulillah (Allah'a hamd olsun) 

kitaba inanların doyurulduğu kadar, 

Elhamdulillah (Allah'a hamd olsun) yarattığı 

her şeyin sayısı kadar, Elhamdülillah 

(Allah'a hamd olsun), her şeyi tamamlar.” 
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سُبْحَانَ الَله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ الَله مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ 

 مؾِْءَ مَا فلِ إرَْضِ 
ِ
ؿَاءِ، سُبْحَانَ الله الَله طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ

 طَدَدَ مَا أَ 
ِ
ؿاءِ، سُبْحَانَ الله  مؾِْءَ مَا وَالسَّ

ِ
حْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

 مؾِْءَ كُؾِّ 
ِ
ءٍ، سُبْحَانَ الله

ْ
 طَدَدَ كُؾِّ شَل

ِ
أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

ءٍ 
ْ
 «.شَل

Subhan Allah (Allah'a şükür) Allah'ın 

yarattığının sayısı kadar, Subhan Allah 

(Allah'a şükür) Allah'ın yarattığını 

doyurduğu kadar, Subhan Allah (Allah'a 

şükür) yeryüzündekilerin ve göklerdekinin 

sayısı kadar, Subhan Allah (Allah'a şükür) 

yeryüzünde ve gökte olanların doyuruluduğu 

kadar Subhan Allah (Allah'a şükür) kitaba 

inanların sayısı kadar, Subhan Allah (Allah'a 

şükür) kitaba inananların doyurulduğu 

kadar, Subhan Allah (Allah‟a şükür) 

yarattığı her şeyin sayısı kadar, Subhan 

Allah (Allah'a şükür) her şeyi 

tamamlar.”dedi. 
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 «.سُبْحَاكَؽَ، مَا أَطْظَؿَؽَ رَبَّـاَ»( 95

15) “Subhanak, Ey yüce Rabbim, Ne 

Büyüksün! Rabbimiz!” 

سُبْحَاكَؽَ الؾَّفُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، وَتَبَارَكَ اسْؿُؽَ، وَتَعَالَك »( 91

َٓ إلَِفَ غَقْرُكَ  كَ، وَ  «.جَدُّ

16) “Tüm eksikliklerden münezzehsin ey 

Allah‟ım, ve sana hamdediyorum. Adın ve 

senin katın mübarektir ve senden başka ilah 

yoktur.” 

 بُؽْرةً الُله »( 92
ِ
فِ كَثقِرِاً، وَسُبْحَانَ الله أَكْبَرُ كَبقِراً، وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 «.وَأَصِقلاً 

17) “Allah çok büyüktür, bütün hamd 

Allah'a aittir ve Allah'ın mübarek olduğunu 

güneş doğmadan ve güneş batmadan 

zikrederim.” 
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ْـ  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ برِِضَاكَ »( 93
ْـ سَخَطؽَِ، وَبؿُِعَافَاتؽَِ مِ

مِ

َٓ أُحْصِل ثَـاَءً طَؾقْؽ5َ أَكْتَ كَؿَا أَثْـقَْتَ  طُؼُقبَتؽَِ، وَبؽَِ مـِؽَْ، 

 «.طَؾَك كَػْسِؽَ 

18) “Ey Allah'ım, senin 

hoşnutsuzluğundan memnuniyetine, 

azabından da affına sığınırım ve senden de 

sana sığınırım. Tüm övgülerin sahibi 

sensin.” 

ََُشُتحُ﴿ اُٱىحػزَِةُُِربَُُِّرَبمَُُِّحََٰ ٍَ ١٨٠ًٌُُيصَِفُٔنَُُخَ ُُوشََلََٰ ُعَََ
رحشَييَُِ ٍُ ح حٍد١٨١ُُُٱل َ ُُِوَٱلۡح ٍِيَُُربَُُِّلِِلَ  [.937-930]الصافات:  ﴾١٨٢ٱىحعََٰيَ

“Bütün izzet ve şerefin sahibi olan 

Rabbin, onların yakıştırdıklarının 

üstündedir(180) Ve selam olsun gönderilen 

bütün peygamberlere!(181), Hamdolsun 

Âlermlerin Rabbi olan 

Allah‟a(182)”[Saffât:180-182] 

* * * 



46 

تـــــذكــــر
(2)

... 

Hatırla 

 قبؾ أن يَبْعُدَ بؽ العفد طـ )ورد الثـاء( تذكر...

Övgü yalvarışlarından bu kadar 

uzaklaşmadan önce hatırlayın... Hatırlayın... 

تذكر: أي طالَؿٍ دخؾت، وأي كؾؿاتٍ قُؾْتَ، وطؾك مـ 

 أثـقت، وأي أجقرٍ كسبت!

Hangi diyara girdiniz, hangi kelimeleri 

söylediniz, kime hamdettiniz ve hangi 

ödülleri kazandınız... 

                                                            

مـ فضائؾ  -في هذا الؽتاب ...« تذكر »كؾ ما سقلتقؽ بعد ققلـا  -7

، ولؿعرفة كؾ دطاء وفضؾف ارجع  وأجقر ففق مؿا صح طـ الـبل

 الؽتابإلك تخريج إحاديث في آخر 

Bu kitapta "Hatırla" kelimesinden sonra 

bahsedilecek olan tüm mükafatlar, Peygamber 

Efendimiz'den (Allahın sâlat ve selamı onun üzerine 

olsun) doğrulananlar arasındadır. Kitabın sonundaki 

Hadis Doğrulama ve Kabul'e bakabilirsiniz. 
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 بف لؼد  *
َ
أثـقت طؾك الله باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

* Allah'a en büyük ismiyle hamd ettiniz, 

ki kendisine yalvarılırsa duaya cevap verir 

ve ondan bir iyilik istenirse bu lütfu verir. 

 .-بنذن الله-ر لؼد أثـقت طؾك الله ثَـاَءً سَتُعْتَؼُ بف مـ الـا *

* İnşallah (Allah dilerse) Cehennem 

ateşinden kurtulmanızı sağlayacak şekilde 

Allah'a hamd ettiniz. 

 في الدكقا وأخرة. -بنذن الله-ثَـاَءً سقـػعؽ  *

* Size bu hayatta ve ahiret hayatında - 

Allah'ın izniyle- yarar sağlayacak hamd. 

 «.صَدَقَ طبدي»جقبؽ الله بؼقلف ثَـاَءً سق *

* Allah'ın size şöyle cevap vermesini 

sağlayan hamd: kulum doğrudur. 
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لؿا سؿعف، وقد فُتِّحَتْ لف أبقاب  ثَـاَءً طَجِبَ مـف الـبل *

 السؿاء.

* Önünde cennet kapıları ardına kadar 

açık olan Peygamberimizi işitince şaşırtan 

hamd. 

 ثَـاَءً هق أكثر وأفضؾ مـ ذكرك الؾقؾ والـفار. *

* Tüm gün ve gece hamdetmekten daha 

çok ve daha güzel olan övgü 

ثَـاَءً هق ثـاء ذلؽ الديؽ، الذي طرف مـ طظؿة الله ما  *

 طرف، فسبح تسبقح الؿطؾع العارف الحؼ.

* Hamd, ki Allah‟ın büyüklüğü karşısında 

başını eğen bacakları yerin yedi kat dibine 

ulaşan horozun hamdettiği gibi. 
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طشرة أملاك كؾفؿ حريصقن  -بنذن الله-ثَـاَءً سقبتدره  *

طؾك أن يؽتبقه، ولـ يستطقعقا أن يؽتبقه إٓ كؿا قُؾْتَفُ، وأما 

 أجره فعـد الله لؽ مدخر.

* Hamd, yazan on melek tarafından 

aceleyle alınacaktır, ancak sizin söylediğiniz 

gibi yazamayacaklar ve mükafatını Allah'a 

bırakacaklar.  

رحؿة الله كثقراً، كؿا  -بنذن الله-ثَـاَءً سَقُؽْتَبُ لؽ بف  *

 أثـقت طؾقف كثقراً.

* Allah'ı çok övdüğünüz gibi, size 

kazandıran hamd -Allah‟ın istemesiyle- 

büyük rahmettir. 

ففؾ طرفت أيـ ارتؼقت؟ وماذا كسبت؟ وَبؿَِ أثـقت؟ إن 

 شئت طُدْ متلملاً، وإن شئت فامض طارفاً مُسْتَغْرِقاً...

Şimdi biliyor muydun, nereye yükseldin? 

Ne kazandın? Hangi sözlerle övdün? 

Dilerseniz... Tekrar düşünmeyi deneyin... Ya 
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da iyi bilgili ve övgülerinize tamamen dahil 

olan birine gidin. 
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  رْدُ الصلاة على الـبيوِ 

Peygamber Efendimize (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) İyi Dilek ve 

Selam Gönderme Duaları  
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 لؾصلاة على الحبقب أيها الؼؾب: تهقأ

Ah kalbim… Hazırlan… 

Sevgili Peygamberimize dua göndermek 

için 

 اشػ بها اشتقاقؽ إلقف... ..هاك الصلاة طؾك رسقل الله

 اسْتَجْؾبِْ بها صلاة الله العظقؿة طؾقؽ...

 طؾقؽ... اشْؽُرْ بها بعض كعؿ الله بؿحؿدٍ 

 وَلْقَسْتَجْؿِعْ قؾبؽ في كؾ صلاةٍ طؾقف مؼامف وفضؾف....

Şimdi, Peygamberimize‟e (Allahın sâlat 

ve selamı onun üzerine olsun) dualarımızı 

gönderiyoruz… İsteklerinizi bunlarla 

giderin… 

Allah‟ın rahmeti üzerinize olsun.  

Allah'a Peygamber Muhammed(Allah'ın 

sâlat ve selamı üzerine olsun) sebebiyle 

verilen nimetler için şükret. 
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Muhammed‟in (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) mertebesine gönderilen 

her duada kalbiniz dilinizle birlikte söylesin.  

وَلْتَسْتَحْضِرْ أن صلاتؽ أن تُعْرَضُ طؾقف بعد أن تُرَدَّ طؾقف 

 روحف إذ تصؾل طؾقف.

 لؿـ باكضؿامؽ -أكت–وَاسْتَشْعِرِ الشرف الذي تحقزه 

 :فقفؿ تعالك الله قال

﴿ُ ۥُٱلَِلَُإنَِ ُّ لََٰٓئهَِخَ ٌَ ُُيصَُئُّنَُُوَ ِ ُُعَََ اُٱلنبَِّ َٓ حُّ
َ
أ ََُُيََٰٓ ُٱلََِّي

ُْ أ ُِ ٌَ ُُْءَا أ أُْتصَحُوشََيُُِّغَييَحُُِّصَيُّ اٍُ ًٍ  [.51: إحزاب] ﴾٥٦ييِ

Unutmayın ki, ona dua edenler, ruhları 

geri alındığında kabirlerinde onunla 

selamlaşacaklar... 

Allah'ı zikredenler arasına girdiğinizde 

kazandığınız şerefi hissedin: Allah ve 

melekleri, Peygamberimize hayır dualarını 

gönderirler: 

Ey iman edenler! Ona hayır dualarınızı 

gönderin ve onu saygıyla selamlayın”. 

[Ahzab: 56] 
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دٍ فالؾَّفُؿَّ صَ  ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .ؾِّ وَسَؾِّ

Ey Allah‟ım! Peygamberimiz 

Muhammed‟i yücelt, selamla ve lütuflandır.  

* * * 
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  وِرْدُ الصلاة على الـبي

Peygamber Efendimize (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) İyi Dilek ve 

Selam Gönderme Duaları  

قْتَ »( 9 دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْراهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، الؾَّفُؿَّ بَارِكْ 

دٍ، كَؿَا بَارَكْ  دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ تَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك طَؾَك مُحَؿَّ

 «.آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

1) “Ey Allah'ım! Muhammed'e ve 

Muhammed'in ümmetine rahmet eyle; 

şerefini yücelt. İbrahim'e ve İbrahim'in 

ümmetine rahmet ettiğin gibi. Şüphesiz 

övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 

sahibi de sensin.”  

[Rahmet eylemek: Allah‟a yakın 

meleklerle beraber yüceltmek ve övmek.  

(âli) en geniş anlamıyla tercüme 

edilmiştir: bazı bilim adamları buradaki 
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anlamın daha özel olduğu ve şu anlama 

geldiği görüşündedir: ailesi ve ümmeti.] 

دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ »( 7 تفِِ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ يَّ ، كَؿَا وَذُرِّ

دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ  قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ صَؾَّ

تفِِ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ  يَّ  «.وَذُرِّ

2) “Ey Allah'ım! İbrâhîm‟e ve ümmetine 

bereketler ihsan ettiğin gibi, Muhammed ve 

ümmetine de bereketler ihsan eyle. Şüphesiz 

övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 

sahibi de sensin.”  

دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ »( 4 الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، وَبَارِكْ وَ  تفِِ، كَؿَا صَؾَّ يَّ ذُرِّ

تفِِ، كَؿَا  يَّ دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ طَؾَك مُحَؿَّ

 «.بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

3) “Allah'ım! Muhammed'e ve 

Muhammed'in ailesine,eşlerine ve nesline 

rahmet eyle; şerefini yücelt. İbrahim'e ve 

İbrahim'in ailesine rahmet ettiğin gibi. Ve 
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İbrâhîm‟e ve ailesine bereketler ihsan ettiğin 

gibi, Muhammed‟in ailesine,eşlerine ve 

nesline de bereketler ihsan eyle. Şüphesiz 

övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 

sahibi de sensin.” 

دٍ، »( 2 ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ ِّ
 إمُلِ

ِّ
د الـَّبلِ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

 ،
ِّ
 إمُلِ

ِّ
دٍ الـَّبلِ قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ كَؿَل صَؾَّ

، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ  َـ دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ فلِ العَالَؿِق

 «.إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

4) “Ey Allah'ım! Muhammed'e ve 

Muhammed'in okuyamayan ümmetine 

rahmet eyle. İbrahim'e ve İbrahim'in 

ümmetine rahmet ettiğin gibi. Şüphesiz 

övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 

sahibi de sensin ve Ey Allah‟ım İbrâhîm‟e 

ve ümmetine bereketler ihsan ettiğin gibi, 

Muhammed ve ailesine de bereketler ihsan 

eyle. Şüphesiz övülmeye layık yalnız sensin, 

şan ve şeref sahibi de sensin.” 
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د، وَطَؾَك آلِ »( 5 دٍ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ وَبَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ  دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ مُحَؿَّ

 «.مَجِقدٌ وَآلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ 

5) “Allah'ım! Muhammed'e ve 

Muhammed'in ümmetine rahmet eyle, Ey 

Allah‟ım İbrahim'e ve İbrahim'in ümmetine 

rahmet ve bereket eylediğin gibi. Şüphesiz 

övülmeye layık yalnız sensin, şan ve şeref 

sahibi de sensin”. 

قْتَ صَؾِّ  الؾَّفُؿَّ »( 1 دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، كَؿَا صَؾَّ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، وَطَؾَك آلِ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَ  بَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ   «.مُحَؿَّ

6) “Ey Allah'ım! Senin kulun ve elçin 

olan Muhammed'e rahmet eyle İbrahim'e ve 

İbrahim'in ümmetine rahmet ettiğin gibi. Ey 

Allah‟ım, İbrâhîm‟e ve ümmetine bereketler 

ihsan ettiğin gibi, senin kulun ve elçin olan 

Muhammed‟e bereketler ihsan eyle.” 

* * *
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 تــذكـــر...

Hatırla… 

رْ   ... أيـ بَؾَغَتْ بؽ الصلاة طؾك الحبقب تَذَكَّ

Sevgili peygamberimize neden dua 

gönderdiğinizi bir düşünün... 

: إنها صَؾَقَاتٌ فتح الله لؽ بها أبقاب السؿاء... لؼقلف *

 (7045)الصحقحة « كؾ دطاءٍ محجقبٌ حتك يُصَؾَّك طؾك الـبل»

* Allah, bu dualar için cennetin kapılarını 

açtı: “Muhammed'in üzerine dualar okunana 

kadar her dua örtülüdür (cevaplanmaz).” 

إنها صَؾَقَاتٌ كتب الله لؽ بها: ستقـ حسـة، وغػر لؽ بها  *

 ستقـ سقئة، ورفعؽ ستقـ درجة.

* Bunlar, Allah'ın sizi altmış sevapla 

ödüllendirdiği, altmış kötü amelinizi 

bağışladığı ve sizi altmış rütbe yükselttiğine 

dair dualardır. 
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 صَؾَقَاتٌ أثـك طؾقؽ بها الله في الؿلأ إطؾك.إنها  *

* Melekler katında Allah'ın sizi takdir 

ettiği niyazlardır. 

* 
َّ
بتبؾقغ الؿؾؽ إياه، فؼد  إنها صَؾَقَاتٌ بؾغت الـبل

مـ صؾك طؾل، صؾك الله طؾقف طشراً، وَوُكؾَِّ بها مؾؽ : »قال

 (9114)صحقح الترغقب  .«حتك يبؾغـقفا

* Bunlar, Allah'ın bir meleği Peygambere 

ulaştırması için Peygamber'e gönderdiği 

dualar: O (a) şöyle buyurdu: “Bana bir kez 

dua ederse, Allah (cc) ona on kat sevap 

gönderir ve bu duayı bana iletmesi için bir 

meleğe emanet eder.” 

لقرد طؾقؽ  بها روح خؾقؾفإنها صَؾَقَاتٌ رَدَّ الله  *

 روحل : »السلام، قال
َّ
َّ إٓ رَدَّ الله إلل

ما مـ أحدٍ يسؾؿ طَؾَل

 وحسـف إلباني(.، 7029)أبق داود  .«أرد طؾقف السلامحتك 

* Bunlar, Allah dostunun ölüm döşeğinde 

okuduğu dualar, Allah ondan razı olsun. O, 

Allah'ın duaları ve esenliği onun üzerine 
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olsun, dedi ki: “Ne zaman biri bana selam 

yollasa, Allah canını aldığında kabirde onu 

karşılarım.” 

مـ أَوْلَك الـاس  -بنذن الله-إنها صَؾَقَأتٌ ستؽقن بها  *

إن أَوْلَك الـاس بل يقم الؼقامة أكثرهؿ : »، لؼقلفبالـبل

 صلاةً 
َّ
 (.9113قب )صحقح الترغ« طَؾَل

* Peygamberimize kıyamet günü, 

“Kıyamet günü bana en yakın olan insanlar, 

benim için Allah'a daha çok dua edenler 

olacaktır.” 

في حقاتؽ مـ  فؽؿ ستجعؾ بعد هذا لؾصلاة طؾك الـبل

 كصقبٍ؟

Peygamberinize (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) dua göndermeye ne 

kadar zaman ayıracaksınız? 

* * * 
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 وِرْدُ آستغػار

Af dilemek için Dualar 
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 أيها الؼؾب: تـفقأ ٓستغػار ربك

Ah kalbim… Allah’tan af dilemeye hazır 

ol 

تقؼـ أن أخطر الؿخاصر طؾقؽ في دكقاك وآخرتؽ هل 

 ذكقبؽ...!

Bu dünyadaki veya ahiretteki en büyük 

tehlikenin günahlarınız olduğundan emin 

olun! 

واطؾؿ أكؽ ستؿر أن بؽؾؿات استغػار، إكؿا هل بحقر 

 الؿغػرة الزاخرة...

…birazdan Allah‟tan af dilemenin 

dualarından bilgi sahibi olacaksınız… 

Bunlar, bağışlanmanız içindir…  
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ك أن ترددها بؾساكؽ ويبؼك مـ دَرَكؽَِ في صحقػتؽ فنيا

 شلءٌ!

Onları dilinizle okuduktan sonra, 

âmelinizde günah işlememeye dikkat edin! 

يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق وافؼت قؾقباً حقةً، طرفت طظؿة مـ 

حٍُ﴿ فؼالت باستحقاءٍ وإشػاقٍ: طصت وخالػت، ُظَيَ َِا ُٓرَبَ َُِا
َِا ُفُصَ

َ
حًُُوَإِنُأ فرِحُُىَ َِاُلَناَُتَغح ََُُوَحرَححََح ََُُلَنهَُٔجَ ٌََُُِ  ﴾ٱىحخََٰسِِِي

 [.74]إطراف: 

İtaatsizlik ettikleri ve günah işledikleri 

O‟nun büyüklüğünü bilen düşünceli insanlar 

bulurlarsa ne büyüleyici sözler... Utanarak 

ve şefkatla dedi ki… “Rabbimiz biz 

kendimize zulmettik ve eğer bizi bağışlamaz 

ve bize merhamet etmezsen, muhakkak ki 

biz kaybedenler arasında olacağız.” [al-

A`raaf: 23]. 
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فحذار أن تردد استغػارك وقؾبؽ ذاهؾٌ طـ طاقبة أمرك إن 

 لؿ يغػر الله لؽ...!

Allah‟tan af dilemekten çekinmeyin ve 

kalbiniz Allah sizi affetmez diye 

korkmasın…  

 غافؾٌ طـ حؼقؼة الؿعاني الؽبقرة للاستغػار الؼادم...!

Bağışlamanın ne kadar önemli 

olduğundan habersiz...! 

 غافؾٌ طـ طِظَؿِ مـ طصقت...!

İtaatsizlik ettiğin O‟nun büyüklüğünden 

habersiz ...! 

، فؼد آن فؾقفجؿ لساكؽ وقؾبؽ معاً طؾك هذا آستغػار

أوان الؿغػرة، فؾقس طؾك الله كثقرٌ أن يغػر لؽ ما تؼدم مـ 

 ذكبؽ وما تلخر باكتفاء هذا القرد...

Kalbinizle birlikte bu af dileme 

yalvarışlarını dilinizle de söyleyin... Şimdi 

bağışlanma zamanı... 
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Allah'ın bu duayla geçmiş ve gelecekteki 

günahlarınızı bağışlamaması mümkün 

değildir. 

 ألقس الله هق الغػقر الرحقؿ؟

Allah en çok bağışlayan ve en merhametli 

olan değil midir? 

* * * 
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 وِرْدُ آسِتِغْػَار

Af dileme için Dualar 

حٍُ﴿ * ُظَيَ َِا ُٓرَبَ َِاَُِا ُفُصَ
َ
حًُُوَإِنُأ فِرحُُىَ َِاُلَناَُتَغح ََُُوَحرَححََح ُلَنهَُٔجَ

ََُ ٌََُُِ  [.74: إطراف] ﴾٢٣ٱىحخََٰسِِِي

* “Rabbimiz! Kendi canlarımıza 

zulmettik: Bizi bağışlamaz ve bize rahmetini 

vermezsen, mutlaka ziyan edenlerden 

oluruz.” [al-A`raf, 23] 

* ﴿ُ َِا فرِحُرَبَ يَُُلُُِٱغح َٰلَِ ٌِِيَُُِوَىنَِ ؤح ٍُ حٔمَُُوَليِح ُحَلُٔمُُُيَ
صَِابُُ  [.29: إبراهقؿ] ﴾٤١ٱلۡح

* “Rabbimiz, hesap günü beni, anamı, 

babamı ve müminleri bağışla.” [İbrahim: 41] 

ُحؤَُاخِذحُ﴿ * ُلَ َِا ُٓرَبَ ُُٓإنُُِاَ َِا وحُُنصَِي
َ
ُاَ ُُأ

ح
طَأ خح

َ
َِاُأ ُُوَلَُُرَبَ ٍِوح ُتََح

ُٓ َِا دُُغَييَح ُحَََيحُإصِح ا ٍَ ُنَ ۥا ُّ ُُخَ ََُُعَََ َِا ٌَُُُِٱلََِّي َِاُرَتحيِ َِاُوَلَُُرَبَ ِيح ٍّ ُتََُ
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ا ُلَُطَاكَثَُلَناَُةٌَُُِِّ فُُُ ۦ َِاُوَٱخح فِرحُُخَ ٓ ُُلَناَُوَٱغح َِا ُجَُُوَٱرححََح
َ
َِاُأ َٰ ىىَ حٔ ُمَ

ُاَ ُُفٱَُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ َٰفرِيِ  [.731: البؼرة] ﴾٢٨٦ٱىحكَ

* “Rabbimiz, unuttuysak veya yanıldıysak 

bizi suçlama. Rabbimiz, bizden öncekilere 

yüklediğin gibi bir yük yükleme. Rabbimiz, 

bize taşıyamayacağımız yük yükleme. Bizi 

affet, bizi bağışla ve bize merhamet et. Sen 

bizim koruyucumuzsun, öyleyse kafirlere 

karşı bize zafer ver.” 

ٍِػحُ﴿ * ُشَ َِا ُإجَِ ٓ َِا َِاديِدَُُِارَبَ ٌُُِ ُللِح َِاديِ ُحُ َُِا نحُُيمََٰ
َ
ُُْأ أ ُِ ٌِ ُءَا

حًُ َِا ُُٔفََُُُةرَِبّسُِ ٌَ َِاُا فرِحُُرَبَ َِاُلَناَُفٱَغح َِاُوَكَفّرِحُُذُُُٔبَ ُُخَ َِأَُُشَيِّ ِ َِاُاح ذََٔ ُوَحَ
عَُ ةحرَارٌَُُِ

َ َِا١٩٣ُٱلۡح َِاُرَبَ ِ اُوَءَاح َِاٌَُ َُُٰوغََدتَ حٔمَُُتُُحزُِاَُوَلَُُرشُُيمَُُِعَََ ُيَ
ثُِ  ٍَ ٍِيػَادَُُتُُحيفُُُِلَُُإُِمََُُٱىحليََِٰ ح  [.942-944ل طؿران: آ] ﴾١٩٤ٱل

* “Rabbimiz! Birinin (bizi) imana 

çağırışını ve 'Rabbe inanın' dediğini işittik 

ve biz inandık. Rabbimiz! Günahlarımızı 

bağışla, kötülüklerimizi bizden sil ve 

doğruluğun eşliğinde ruhlarımızı kendine al. 

(193), “Rabbimiz! Peygamberlerin 
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aracılığıyla bize vaat ettiklerini bize ver ve 

bizi kıyamet gününde utançtan kurtar. 

Çünkü sen sözünü asla bozmazsın.” [Al 

İmran: 193-194] 

* ﴿ُ َِا فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح ِ َُٰ نَ ُِٱلََُُِّوَلِِِخح ُة ُشَتَلُُٔاَ ََ َُِي يمََٰ ِ
ُوَلَُُٱلِح

َِاُفُُِتََحػَوحُ ِ ُُكُئُب
د

ًٌُغِلّ ُرحَِي  ٞ َِآُإُِمََُرءَُو ُْرَبَ أ ُِ ٌَ ُءَا ََ ي  ﴾١٠ُىََِِّّ
 [.90]الحشر: 

* “Rabbimiz! Bizi ve bizden önce inanan 

kardeşlerimizi bağışla ve sana iman edenlere 

karşı kalbimizde kin (veya incinme 

duygusu) bırakma! Sen gerçekten iyilik 

sahibi ve çok merhametlisin.” [Haşr: 10] 

ححُ﴿ *
َ
ُأ ٓ َِا حًُرَبَ فرِحُُُُٔرَُاَُلَناٍَُِ ٓ ُُوَٱغح َُُٰإُِمََُُلَناَ ء ُُكُُُِّعَََ ُشََح

 [.3]التحريؿ:  ﴾٨كَدِيرُ 

* “Rabbimiz! Bize yol göster ve bizi 

bağışla; Çünkü senin her şeye gücün yeter.” 

[Tahrim: 8] 
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َِاُفَُ﴿ * ٌَ َِآُءَا َِآُإجَِ فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح َِاُذُُُٔبَ  ﴾١٦ٱلناَرُُِغَذَابَُُوَكِ
 [.91: طؿران آل]

* “Rabbimiz! Gerçekten inandık: öyleyse, 

günahlarımızı bağışla ve bizi ateşin 

acısından kurtar.” [Al Imran: 16] 

َِاُ﴿ * فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح َِاُذُُُٔبَ اذَ َ رُِاَُفُُِٓوَإِسۡح مح
َ
ُُأ َِاُوَثَتّجِح ٌَ كحدَا

َ
ُأ

ُاَ ُُوَٱُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ َٰفرِيِ  [.922: طؿران آل] ﴾١٤٧ٱىحكَ

* “Rabbimiz! Günahlarımızı ve 

görevimizi aşan yaptığımız her şeyi affet; 

ayaklarımızı sabit kıl ve kafirlere karşı bize 

yardım et.” [Al Imran: 147] 

ُوشَِػحُ﴿ * َِا ء ُُكَُُُجَُرَبَ َُُشََح ُفَُدٍُوغَِيحُُثدُرحََح فرِحُا ََُُٱغح ُُْلََِِّي ُحاَةُٔا
ُْ أ حًُُشَبيِيَمَُُوَٱتَتَػُ ِٓ ِ ًُِغَذَابَُُوَك َحِي  [.2: غافر] ﴾٧ٱلۡح

* “Rabbimiz, her şeyi rahmet ve ilimle 

kuşattın. Öyleyse, tövbe edenleri ve 

yolundan gidenleri bağışla. Onları alevli 

ateşin azabından koru!” [Mümin: 7] 
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حٍُ﴿ * ُظَيَ ُإنِِّّ سُُِجُُرَبِّ فرِحُُجَفح  [.91: الؼصص] ﴾لُُِفَٱغح

* “Ey Rabbim! Kendime zulmettim! Beni 

bağışla!” [El Kasas:16] 

* ﴿ُ فِرحُرَبِّ حًُُٱغح ُجَُُوَٱرححَ
َ
ُُُوَأ : الؿممـقن] ﴾١١٨ٱىرََٰحَِِيَُُخَيح

993.] 

* “Ey Rabbim! Bağışla ve merhamet et! 

Sen merhamet gösterenlerin en hayırlısısın!” 

[İnananlar: 118] 

ؿَاوَاتِ وَإرَْضَ حَـقِػاً » (9 َ لؾَِّذِي فَطَرَ السَّ
فْتُ وَجْفِل وَجَّ

، إنَِّ صَلَاتلِ، وَكُسُؽلِ، وَمَحْقَايَ،  َـ َـ الؿُشْرِكقِ
وَمَا أَكَا مِ

َـ 
َٓ شَرِيؽَ لَف5ُ وَبذَِلؽَِ أُمرِْتُ وَأَكَا مِ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق

ِ
وَمَؿَاتلِ، لله

فُؿَّ  . الؾَّ َـ َّٓ أَكْتَ. أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا  الؿُسْؾؿِِق َٓ إلَِفَ إِ أَكْتَ الؿَؾؽُِ 

طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ 

ِـ  حَْسَ
ِ
َّٓ أَكْتَ، وَاهْدِكلِ ٕ كُقبَ إِ َٓ يَغْػِرُ الذُّ جَؿِقعاً، إكَِّفُ 

حَْسَـفَِ 
ِ
َٓ يَفْدِي ٕ َٓ إخَْلَاقِ،  َّٓ أَكْتَ، وَاصْرِف طَـِّل سَقِّئَفَا،  ا إِ

فُ فلِ  َّٓ أَكْتَ، لَبَّقْؽَ وَسَعْدَيْؽَ، وَالخَقْرُ كُؾُّ يَصْرِفُ طَـِّل سَقِّئَفَا إِ
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رُّ لَقْسَ إلَِقْؽَ، أَكَا بؽَِ وَإلَِقْؽَ، تَبَارَكْتَ وَتَعَالَقْتَ،  يَدَيْؽَ، وَالشَّ

 «.ؽَ أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْ 

1) “Gökleri ve yeri yaratana içtenlikle 

yüzümü döndüm ve ona ortak koşanlardan 

değilim. Nitekim duam, fedakarlığım, 

hayatım ve ölümüm alemlerin Rabbi Allah 

içindir, hiçbir ortağı yoktur, bununla 

emredildim ve ben Müslümanlardanım. Ey 

Allah'ım sen her şeyin sahibisin, senden 

başka tapılan yoktur. Sen benim Rabbimsin 

ve ben senin kulunum, kendi ruhuma 

zulmettim ve günahımı kabul ettim, bu 

yüzden bütün günahlarımı bağışla. Senden 

başka kimse günahları bağışlayamaz. Benim 

iyi huylu olmama yol göster, çünkü senden 

başka kimse yol gösteremez ve beni kötü 

huylardan kurtar, çünkü senden başka kimse 

beni kurtaramaz. İşte,yalnızca sana kulluk 

ederim yalnızca sana iman ederim. Tüm 

iyiliklerin sahibisin ve şer senden gelmez . 

Senin isteğinle var oldum ve sana 
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döneceğim. Mübarek ve Yücesin, af 

diliyorum ve tövbe ediyorum.” 

ذِي لَؿْ يَؾدِْ » (7 ؿَدُ، الَّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ يَا الُله، إحَْدُ الصَّ

ْـ لَفُ كُػُقاً أَحَد5ٌ أَنْ تَغْػِرَ للِ ذُكُقبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ  وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ

حِقؿُ الغَػُقرُ   «.الرَّ

2) “Ey Allah‟ım, senden diliyorum, Ey 

Allah‟ım, sen tek ve birsin. El-Samed, 

doğrulmamış, doğmamıştır ve ondan başka 

günahlarımı bağışlayacak yoktur, şüphesiz 

ki sen çok bağışlayan, çok merhametlisin.” 

[El-Samed: Kendinden yeterli Üstat, tüm 

yaratılışın tüm ihtiyaçları için başvurduğu 

mükemmel niteliklere sahip.] 
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الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ وَجَفْؾلِ، وَإسِْرَافلِ فلِ أَمْرِي، » (4

ي وَهَزْللِ، وَخَطَئِل  وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ جِدِّ

مْتُ وَمَا وَطَؿْدِي، وَكُؾُّ ذَلِ  ؽَ طِـدِْي، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ  أَخَّ

رُ، وَأَكْتَ طَؾَك كُؾِّ  مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ ءٍ الؿُؼَدِّ
ْ
 «.قَدِيرٌ  شَل

3) “Ey Allah'ım âmellerimdeki hatalarımı, 

cehaletimi ve hadsizliğimi affet. Hatalarımı 

benden daha iyi bilirsin. Allah‟ım, bilerek 

veya bilmeyerek, isteyerek veya istemeyerek 

yaptığım kusurlarımı bağışla. Allah‟ım, 

geçmişte işlediğim ve gelecekte 

işleyebileceğim, gizlice veya alenen 

işlediğim günahları ve benden daha iyi 

bildiğin tüm o günahları affet. Dilediğini 

cennete yalnız sen gönderebilirsin, dilediğini 

cehenneme gönderebilirsin, sen her şeye 

kadirsin.” 
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كُقبَ » (2 َٓ يَغْػِرُ الذُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل ضَؾَؿْتُ كَػْسِل ضُؾْؿاً كَثقِراً، وَ

 َّٓ ْـ طِـدِْكَ، وَارْحَؿْـلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ  إِ
أَكْتَ، فَاغْػِرْ للِ مَغْػِرَةً مِ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

4) “Ey Allah‟ım, ben gerçekten ruhuma 

çok zulmettim ve Senden başka günahı 

affedemez, bu yüzden beni bağışla ve bana 

merhamet et. Şüphesiz Sen, en fazla 

bağışlayan, en Merhametlisin.” 

(Senden: Allah‟ın en içteki lütfundan, onu 

hak etmeden ve muazzam cömertliğine 

yakışan bir bağışlanma.) 

ـلِ مـِفَْا  الؾَّفُؿَّ » (5 كُقبِ وَالخَطَايَا، الؾَّفُؿَّ كَؼِّ َـ الذُّ
رْكلِ مِ صَفِّ

 َـ ك الثَّقْبُ إبَْقَضُ مِ رَكلِ باِلثَّؾْجِ  كَؿَا يُـؼََّ فُؿَّ صَفِّ كَسِ، الؾَّ الدَّ

 «.وَالبَرَدِ وَالؿَاءِ البَارِدِ 

5) “Ey Allah‟ım, beni günahtan ve 

hatalardan arındır, Allahım, beni beyaz bir 

giysiyi kirden arındırır gibi arındır, Allahım, 

saflaştır.” 
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عْ للِ فلِ دَارِي، وَبَارِكْ للِ الؾّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَوَ » (1 سِّ

 «.فقِؿَا رَزَقْتَـلِ

6) “Ey Allah'ım, günahlarımı bağışla ve 

benim için evimi genişlet ve rızkımı arttır”. 

فَا، الؾَّفُؿَّ أَكْعِشْـلِ، » (2 الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ وَخَطَايَايَ كُؾَّ

َٓ يَفْدِي وَاجْبُرْكلِ وَاهْدِكلِ لصَِا لحِِ إطَْؿَالِ وَإخَْلَاقِ، فَنكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ  َٓ يَصْرِفُ سَقِّئَفَا، إِ  «.لصَِالحِِفَا، وَ

7) “Ey Allah‟ım, tüm günahlarımı ve 

hatalarımı bağışla, Ey yüce Allah‟ım, bana 

yardım et ve en iyi huylu olmamda yol 

göster çünkü senden başka kimse yol 

gösteremez ve beni en kötü huylardan 

senden başkası kurtaramaz.” 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، وَارْحَؿْـلِ، وَاجْبُرْكلِ، وَارْفَعْـلِ، » (3

 «.وَاهْدِكلِ، وَطَافـِلِ، وَارْزُقْـلِ

8) “Ey Allah‟ım, beni affet, bana 

merhamet et, bana yardım et, rütbemi 
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yükselt, bana yol göster, beni zenginleştir, 

bana sağlık ve rızık ver.” 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَأَخْسِئْ شَقْطَاكلِ، وَفُؽَّ رِهَاكلِ، » (4

ؾْ مقِزَاكلِ، وَاجْعَؾْـلِ فلِ الـَّدِيِّ إطَْؾَك  «.وَثؼِّ

9) “Ey Allah‟ım, günahımı bağışla, 

şeytandan uzaklaştır, beni borçlarımdan 

kurtar, iyiliklerimi arttır ve beni en yüksek 

mertebeye yerleştir.” 

لَفُ وَآخِرَهُ، » (90 فُ، وَأَوَّ فُ وَجِؾَّ فُ، دِقَّ الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ كُؾَّ

هُ   «.وَطَلَاكقَِتَفُ وَسِرَّ

10) “Ey Allah‟ım, günahlarımın hepsini, 

en küçüğünü, en büyüğünü, ilkini ve sonunu, 

görüleni ve gizleneni affet.” 

دْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ » (99 الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا أَخْطَلْتُ وَمَا تَعَؿَّ

 «.وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا جَفِؾْتُ وَمَا طَؾؿِْتُ 

11) “Ey Allahım bilerek veya bilmeyerek 

işlediğim günahları, gizlice veya alenen 
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işlediklerimi, sonuçlarını görmezden 

geldiğim günahlarımı bağışla.” 

 «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَخَطَئلِ، وَطَؿْدِي» (97

12) “Ey Allah‟ım, günahlarımı, hatalarımı 

ve bilerek yaptığım günahlarımı affet.” 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا الؾَّفُؿَّ اغْػِ » (94 مْتُ وَمَا أَخَّ رْ للِ مَا قَدَّ

مُ وَأَكْتَ  أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَسْرَفْت، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

َّٓ أَكْتَ  َٓ إلَِفَ إِ رُ،   «.الؿُمَخِّ

13) “Allahım, yaptığım günahları, 

yapacaklarımı, gizlice işlediklerimi, açıkça 

yaptıklarımı ve tüm sınırları aştığım 

günahlarım için beni affet. Sen El-

Mukaddim ve El-Muahhir. Senden başka 

ilah yoktur”. 

[El-Mukaddim ve El-Muahhir'in anlamı: 

Allah, kendi hikmetine göre, yaratılanlardan 

dilediğini öne çıkarır ve lütuf eder. Örneğin, 

insanı yaratılanların geri kalanına tercih 

etmek, Peygamberleri insanlığın geri 
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kalanına tercih etmek, Muhammed'I (Allahın 

sâlat ve selamı onun üzerine olsun) tüm 

peygamberler ve elçilere tercih etmek... vb.] 

كَا طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل وَأَ » (92

كْبَ  َٓ يَغْػرُ الذَّ بذَِكْبلِ، يَا رَبِّ فَاغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ رَبِّل، إكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ   «.إِ

14) Ey Allah‟ım, sen benim Rabbimsin ve 

ben senin kulunum, hatalarımı ve günahımı 

kabul ettim, öyleyse bütün günahlarımı affet, 

sen benim Rabbimsin, senden başka kimse 

beni bağışlayamaz.” 

َـ وَالؿُمْمـِاَتِ » (95  «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ لؾِْؿُمْمـِقِ

15) “Ey Allah‟ım, kadın erkek bütün 

müminleri affet” 

رْ قَؾْبلِ، وَحَ » (91 ْـ فَرْجِلالؾّفُؿَّ اغْػِرْ ذَكْبلِ، وَصَفِّ  «.صِّ

16) “Ey Allah‟ım, günahlarımı affet, 

kalbimi arındır ve iffetimi koru.” 
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 ِـ» (92 ي  «.رَبِّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ يَقْمَ الدِّ

17) “Ey Allah‟ım, Kıyamet 

Günün'nde  hatalarımı bağışla.” 

حِقؿُ » (93 ابُ الرَّ ، إكَِّؽَ أَكْتَ التَقَّ َّ
 «.رَبِّ اغْػِرْ للِ وَتُبْ طَؾَل

18) “Ey Rabbim, beni affet ve tövbemi 

kabul et. Şüphesiz sen en merhametlisin.” 

ُّ الؼَقُّقمُ، » (94
َّٓ هُقَ الحَل َٓ إلَِفَ إِ ذِي  أَسْتَغْػِرُ الَله العَظقِؿَ الَّ

 «.إلِقْفِ وَأَتُقبُ 

19) “Ey ezelden ebede var olan, ey her 

şeye gücü yeten ve her şeyin dayanağı olan 

O'ndan başka ilah olmayan Yüce Allah'tan 

af diliyorum ve O'na tövbe ediyorum.” 

فُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، » (70  وَبحَِؿْدِهِ، سُبْحَاكَؽ الؾَّ
ِ
سُبْحَانَ الله

َّٓ أَكْتَ، أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْؽَ أَشْفَدُ  َٓ إلَِفَ إِ  «.أَنْ 

20) “Subhana Allahi ve bi-hamdihi 

(Allah'a şükür ve hamd O'nundur), Subhana 

Allahi ve bi-hamdik (Allah'a şükür ve tüm 

hamd sanadır), senden başka ilah olmadığına 
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şahitlik ederim, af diliyorum ve tövbe 

ediyorum.”  

َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ » (79 َٓ إلَِفَ إِ ، وَ
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
 «.سُبْحَانَ الله

21) “Allah‟a şükür, Allah‟a şükür, 

Allah‟tan başka ilah yoktur ve Allah en 

yücedir.” 

َٓ إلَِفَ » (77 ، وَ
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ،  سُبْحَانَ الله إِ

 «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، الؾَّفُؿَّ ارْحَؿْـلِ، الؾَّفُؿَّ ارْزُقْـلِ

22) “Allah‟a şükür, Allah‟a şükür, 

Allah'tan başka ilah yoktur ve Allah en 

büyüktür. Ey Allah‟ım, beni affet, bana 

merhamet et, Allah beni korusun.” 

 وَبحَِؿْدِهِ » (74
ِ
 «.سُبْحَانَ الله

23) “Allah‟a şükür, tüm hamd O‟nadır.” 
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72) « 
ُّ
َّٓ الُله العَؾلِ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ،  َٓ إلَِفَ إِ

بْعِ وَرَبِّ العَرْشِ  ؿَاوَاتِ السَّ  رَبِّ السَّ
ِ
العَظقِؿُ، سُبْحَانَ الله

 َـالعَظقِؿِ،   رَبِّ العَالَؿِق
ِ
 «.الحَؿْدُ لله

24) “Merhametli ve Cömert Allah‟tan 

başka ilah yoktur. Yüce Allah‟tan başkasına 

ibadet edilmez. Alemlerin Rabbi ve yedi kat 

arşın sahibi, tüm hamd O‟nadır.” 

ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَ  (75 دٍ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ  .ؿَّ

25) “Allahım, Allah'ın selamı ve bereketi 

Peygamberimiz Muhammed'e (Allahın sâlat 

ve selamı onun üzerine olsun) olsun, Allah 

onu korusun ve huzur versin.” 

* * * 
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 تــذكـــر...

Hatırlayın… 

 قرٍ قد حقتف كؾؿات آستغػار تؾؽ... إكف:خأي مذ

İstiğfar duasının faziletleri… (Af dileme) 

 اسْتغِْػَارٌ بف سقغػر الله لؽ ذكقبؽ مفؿا بؾغت. *

* Allah‟ın ne kadar çok ve ne kadar büyük 

olursa olsun günahlarınızı bağışlamasını 

sağlayan af dileme yoludur.  

 )أوفؼ الدطاء(. :اسْتغِْػَارٌ قد استحؼ وصػَ  *

* “En uygun dua” olarak adlandırılmaya 

layık bir istiğfar duasıdır.  

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكب، ولق كان الػرار مـ الزحػ. *

* Savaş meydanından kaçmış olsanız bile 

Allah‟ın günahlarınızı bağışlamasını 

sağlayan bir istiğfardır. 
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إذا قؾتف غػر لؽ، : »لعؾل اسْتغِْػَارٌ قال فقف الـبل *

 «.مع أكف مغػقر لؽ

* Peygamaber‟in (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) Ali‟ye “Bunu okursan, 

affedilirsin, gerçekten affedilirsin” dediği bir 

istiğfardır.  

اسْتغِْػَارٌ يجعؾ ذكقبؽ تتساقط مـ صحقػتؽ كؿا  *

 الشجر.يتساقط القرق مـ 

* Yapraklarını döken bir ağaçtan 

yaprakların düşmesi gibi, günahlarınızın bir 

bir silinmesine neden olan bir İstiğfar'dır. 

قائلا لؽ )قد  -جؾ شلكف  -اسْتغِْػَارٌ سقخاصبؽ الله  *

 فعؾت(.

* Allah‟ın "seni affettim" demesini 

sağlayan bir istiğfardır. 
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 تغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكقب وإن كاكت مثؾ زَبَدِ البحر.اسْ  *

* Deniz kadar çok olan günahlarınızı 

Allah‟a affettiren bir istiğfardır. 

 .-بنذن الله-اسْتغِْػَارٌ بف سَتُسَرُّ بصحقػتؽ يقم الؼقامة  *

* Bu, Kıyamet gününde -Allah‟ın izniyle- 

memnun edecek bir istiğfardır. 

 اسْتغِْػَارٌ سقؽقن كالطابع لؾؿجؾس. *

* Bu, her gün okuyacağınız bir istiğfardır.  

اسْتغِْػَارٌ حَصَؾَ ببركة الإكثار مـ الصلاة طؾك  *

هؿؽ،  إذاً تؽػك»الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف  الحبقب

 (، وحسـف إلباني.7252رواه الترمذي )« ويغػر لؽ ذكبؽ

* Peygamberimiz (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) kendisine çok dua 

gönderenlere “O zaman dertlerinden 

kurtulursun, günahların bağışlanır” diyen 

Peygamber'e (Allahın sâlat ve selamı onun 

üzerine olsun) çok dua göndermenin nimeti 

olan bir istiğfar'dır. At-Termidhi'nin anlattığı 
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bu duayı Albani, bunu iyi bir hadise olarak 

değerlendirmiştir. 

 فطقبك لؿـ وجد في صحقػتف استغػاراً كثقراً... *

* Ne mutlu âmelinde bağışlanma 

bulanlara… 

* * * 
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 وِرْدُ السؤآت

Allah’ın lütfunu ve korumasını istemek 
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 الله تعالى أيها الؼؾب: تهقأ لسؤالكَ 

Kalbim… İhtiyacın olanları (Yüce 

Allah’tan) istemeye hazırlan  

، ما أثـقت طؾك الله، وصؾقت طؾك الحبقب ماذا بعد

واستغػرت مـ ذكقبؽ، إٓ أن ترفع مطؾقبؽ في أدطقةٍ لقس 

 مثؾفا أدطقةٌ...

Allah‟I övdükten ve sevgili 

Peygamber‟imize (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) dua ettikten sonra başka 

neye ihtiyacın var ki… Farklı dualar ile de 

günahlarınız için af dileyin. 

 فؼبؾفا الله مـف... ..قالفا يقماً أطرف خؾؼ الله باللهأدطقةٌ 

Allah'ın en bilgili yarattıklarının 

okudukları dualar... O yüzden (O, Yücedir) 

onlara hemen cevap verir... 
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بقـ يديؽ أن خقر دطاءٍ، رُفعَِ طؾك ألسـة إكبقاء، وطؾك 

 .لسان سقدهؿ

Şimdi, dua etmenin en iyi yoluna 

sahipsin… Onların en iyisi Peygamber 

Muhammed‟in (Allahın sâlat ve selamı onun 

üzerine olsun) söylediğidir. 

قُؾْفُ. . . والله يسؿعؽ ويراك مـ فقق سبع سؿاواتف وأكت 

 تدطقه.

Oku… Allah seni dinler ve cennetten dua 

edişini izler… 

قُؾْفُ . . . واطؾؿ أكف ٓ يـؼصؽ لؾؼبقل إٓ أن ترفعف بؼؾبؽ 

 الؿتضرع الؿضطر . . .

Buradaki duaları okuyun ve kalbiniz 

sıkıntılıyken tam bir teslimiyet ve 

alçakgönüllülük halindeyken onları 

okumanın dualarınızın cevaplanması için 

gerekli olduğunu bilin. 
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 ثؿ أبشر بالإجابة..

O zaman cevaplanacağını müjdeleyin… 

* * * 
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 وِرْدُ السؤآت

Allah’ın lütfunu ve korumasını istemek  

* “Ey Rabbimiz! Bizden bunu kabul 

buyur; şüphesiz sen işitensin, bilensin.” 

[Bakara:127] 

* ﴿ُ ٓ ُُوَحبُح َِا ُجَُُإُِمََُُغَييَح
َ
َٔابُُُأ ًُُُٱلَت  [.973: البؼرة] ﴾ٱلرحَِي

* “Tövbemizi kabul et. Şüphesiz tövbeleri 

kabul eden, merhameti çok olan yalnız 

sensin.”[Bakara:128] 

* ﴿ُ ػَيحنُِرَبِّ ًَُُٱجح لِي ٌُُُِ ة َٰٔ ٌَُِٱلصَيَ ىُُوَ َِاُذُرّيَِتِ ُوَتَلَتَوحُُرَبَ
 [.20: إبراهقؿ] ﴾٤٠دُعََءُِٓ

* “Ey Rabbim, beni ve soyumu namaz 

kılanlardan eyle. Ey Rabbimiz, sen 

dualarımızı kabul et (40)”. [İbrahim: 40] 

ٓ ُُتَلَتوَحُُرَبَِاَ﴿ * ُجَُُإُِمٌََُُِِاَ
َ
ٍِيعُُُأ ًُُُٱلصَ  [.972: البؼرة] ﴾١٢٧ٱىحػَييِ
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* ﴿ُ بح َْ ُ دٍُُلُُِرَبِّ ُِحُهح لۡح
َ
نُِاُوَأ ػَو٨٣ُةٱِىصََٰيحِِيَُُلح ُُوَٱجح ُلِّ

قُ ُلصَِانَُ ُُصِدح ََُفِ ػَيحن٨٤ُُِٱلۡأٓخِرِي َِثُُِوَرَذثٌََُُُِِوَٱجح ُجَ
ًُِ  [.35-34: الشعراء] ﴾٨٥ٱلنػَيِ

* “Ey Rabbim, bana bir hikmet bahşet ve 

beni salih kimseler arasına kat. (83)Sonra 

gelecekler(nesiller) arasında beni doğrulukla 

anılanlardan kıl;(84) “Beni, Naim cennetinin 

varislerinden eyle.(85) [Şura:83-85]” 

حٔمَُُزِنُِوَلَُتُُحُ﴿ *  [.32: الشعراء] ﴾٨٧حُتحػَرُٔنَُُيَ

* “İnsanların diriltilecekleri gün beni rezil 

rüsvâ eyleme.-(87)” [Şura:87] 

ُزدِحُ﴿ * دٍُُنُِّرَبِّ  [.992]صف:  ﴾اغِيح

* “Rabbim! İlmimi arttır.” [Taha:114] 

* ﴿
َِاُلَُحزُِغحُ َِاُرَبَ دَُُكُئُبَ َِاُإذِحُُبَػح دَيحتَ َُُْ بح َْ ُمٌََُُُِلَناَُوَ ُلَُ

َثً ُ ُجَُُإُِمََُُرحََح
َ
ابُُُأ َْ َٔ ح  [.3: طؿران آل] ﴾٨ٱل

* “Rabbimiz! Bizi doğru yola eriştirdikten 

sonra kalplerimizi eğriltme, bize tarafından 
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bir rahmet bağışla. Hiç kuşku yok, lütfu en 

bol olan yalnız sensin.” [Al-i İmran :8] 

َِا﴿ * ُُرَبَ بح حَُُلَناََُْ َِاٌُِ نََٰجِ زح
َ
َِاُأ َٰخِ يُُ ُكرَُةَُُوَذُرّيَِ خح

َ
َِاوَُُأ ػَيح ُٱجح

خَليَُِ ٍُ اُليِح ًٌ ا ٌَ ِ  [.22: الػرقان] ﴾٧٤إ

* Onlar, “Ey Rabbimiz!” derler, “Bize 

mutluluk getirecek eşler ve çocuklar bahşet; 

bizi günahtan sakınanlara öncü yap!” 

[Furkan:74] 

ُفلَيٌُِ﴿ * ُخَيٍْ َْ ٌِ ُ ُزَْىجَُْإلََِ
َ
اُأ ٍَ ِ ُل ُإنِِّّ  [ 72]الؼصص:  ﴾ربَِّ

* “Ey Rabbim! Bana lutfedeceğin her 

türlü hayra muhtacım!” [Kasas:24] 

َِاُلَُتََحُ﴿ * َِارَبَ عَُُػَيح حٔمٌَُُِ ٍِيَُُٱىحلَ  [.22: إطراف] ﴾ٱىظََٰيِ

* “Ey Rabb‟imiz! Bizi zalim toplumla 

beraber bulundurma.”[Araf:47] 
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وحُ﴿ *
َ
ُأ نُِٓرَبِّ نحُُزغِح

َ
هُرَُُأ شح

َ
خَمَُُأ ٍَ جَُُٱىَتُُُِٓػِح حٍ ػَ جح

َ
َُُأ َُُٰعَََ ُوَعَََ

يَُ نحُُنََٰلَِ
َ
وَُُوَأ ٍَ خح

َ
ُُّاُحرَحُصََٰيحِدُُأ َٰ يحِحُُضَى صح

َ
ُُذُرّيَِتِٓ ُُفُُِلُُِوَأ ُتُتحجُُُإنِِّّ

ُُإلََِحمَُ ََُُوَإِنِّّ ٍِيٌَُُِ يِ صح ٍُ ح  [. 95: إحؼاف] ﴾ٱل

* “Rabbim! Bana ve ana-babama verdiğin 

nimete şükretmemi ve razı olacağın hayırlı iş 

yapmamı nasip et. Ve elbette ki,ben sana 

teslim olanlardanım.” [Ahkaf:15] 

َٓ قَابضَِ لؿَِا بَ سََطْتَ، »( 9 فُ، الؾَّفُؿَّ  الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

ْـ  َٓ مُضِؾَّ لؿَِ ْـ أَضْؾَؾْتَ، وَ َٓ هَادِيَ لؿَِ َٓ بَاسِطَ لؿَِا قَبَضْتَ، وَ وَ

 َٓ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ  لؿَِا مَـعَْتَ، وَ
َ
َٓ مُعْطلِ هَدَيْتَ، وَ

بَ لؿَِا بَا ْـ مُؼَرِّ
بْتَ، الؾَّفُؿَّ ابْسُطْ طَؾَقْـاَ مِ َٓ مُبَاطِدَ لؿَِا قَرَّ طَدْتَ، وَ

بَرَكَاتؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ وَفَضْؾؽَِ وَرِزْقؽَِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ 

َٓ يَزُولُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ يَقْمَ  َٓ يَحُقلُ وَ ذِي  الؿُؼِقؿَ الَّ

ْـ شَرِّ مَا ا
َـ يَقْمَ الخَقْفِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَائذٌِ بؽَِ مِ لعَقْؾَةِ، وَإمَْ

ـفُْ فلِ  أَطْطَقْتَـاَ، وَشَرِّ مَا مَـعَْتَـاَ، الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ الِإيؿَانَ وَزَيِّ

هْ إلَِقْـاَ الؽُػْرَ وَالػُسُققَ وَالعِصْقَانَ، وَاجْعَ  َـ قُؾُقبـِاَ، وَكَرِّ
ؾْـاَ مِ
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، وَأَلْحِؼْـاَ  َـ ، وَأَحْقـِاَ مُسْؾؿِِق َـ ـاَ مُسْؾؿِِق ، الؾَّفُؿ تقَفَّ َـ اشِدِي الرَّ

َـ  ذِي ، الؾَّفُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ َـ َٓ مَػْتُقكقِ َـ غَقْرَ خَزَايَا وَ الحِِق باِلصَّ

ْـ سَبقِؾؽَِ، وَاجْعَؾْ طَؾَقْ  ونَ طَ بُقنَ رُسُؾَؽَ وَيَصُدُّ فِؿْ رِجْزَكَ يُؽَذِّ

َـ أُوتُقا الؽتَِاب5َ إلَِفَ الحَؼِّ  ذِي فُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ  «.وَطَذَابَؽَ، الؾَّ

1) “Ey Allah‟ım, tüm övgüler sanadır, Ey 

Allah‟ım, verdiklerini kimse esirgeyemez, 

ne de sen istemeden bolluk veremez, kimse 

saptırdığını hidayete erdiremez ve kimse 

saptıramaz, kimse inkâr ettiğine veremez ve 

kimse verdiğini inkar edemez, kimse senin 

uzaklaştırdığını yaklaştıramaz, 

yaklaştırdığını kimse uzatamaz. Ey 

Allah‟ım, bize bereketini, rahmetini, lütfunu 

ve rızkını bol bol ver. Ey Allah‟ım, senden 

asla değişmeyen ve ortadan kalkmayan 

kalıcı mutluluğu istiyorum. Allahım senden 

mahrumiyet gününde (ahiret) rızık (iyilik) 

istiyorum. Ey Allah‟ım, bana verdiğin 

kötülükten ve beni esirgediğin kötülükten 

sana sığınırım. Ey Allah‟ım, bize imanı 
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sevdir ve kalbimizi sevindir, küfre 

düşenlerden eyleme ve bizi hidayete 

erenlerden eyle. Ey Allah‟ım, Müslüman 

olarak ölmemizi ve Müslüman olarak 

yaşamamızı nasip eyle, utanmadan, acı 

çekmeden dindar Müslümanlardan olmamızı 

nasip eyle. Ey Allah‟ım, peygamberlerine 

karşı gelen ve yolundan gitmeyen kâfirleri 

yok et ve Onlara azabını gönder.  

Ey Allah‟ım, kitap verilen kâfirleri yok 

et... Sen, Doğruluğun Rabbi.” 

َّٓ أَكتَْ، وَحْدَكَ »( 7 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلََنَّ لَؽَ الحَؿْدُ، 

ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ َٓ شَرِيؽَ لَؽَ،  الؿَـَّانُ، يَا بدَِيعَ السَّ

َـ الـَّارِ 
ُّ يَا قَقُّقمُ، إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَالِإكْرَامِ، يَا حَل

2) “Allah‟ım, Senden hamedederek 

diliyorum, Senden başka ilah yoktur. Göklerin 

ve yerin yaratıcısı, Ey heybet ve şeref sahibi, 

Ey ezelden ebede var olan, Ey her şeye gücü 

yeten ve Her Şeyin dayanağı, Senden Cenneti 

diliyorum ve ateşten Sana sığınırım”. 
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 فلِ ذَاتلِ، وَبَارِكْ للِ »( 4
َّ
عْ طَؾَل الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ، وَوَسِّ

 «.فلِ رِزْقلِ

3) “Aman Allah‟ım, bana dinime uygun 

yaşamayı nasip et, yerimi genişlet ve rızkımı 

arttır.” 

الؾَّفُؿَّ بعِِؾْؿِؽَ الغَقْبَ، وَقُدْرَتؽَِ طَؾَك الخَؾْؼِ، أَحْقـِلِ مَا »( 2

ـلِ إذَِا كَاكَتِ القَفَاةُ خَقْراً للِ، ال ؾَّفُؿَّ طَؾؿِْتَ الحَقَاةَ خَقْراً للِ، وَتَقَفَّ

فَادَةِ، وأَسْلَلُؽَ كَؾؿَِةَ الحَؼِّ  وَأَسْلَلُؽَ خَشْقَتَؽَ فلِ الغَقْبِ وَالشَّ

ضَك، وَأَسْلَلُؽَ الؼَصْدَ فلِ الػَؼْرِ  وَالعَدْلِ فلِ الغَضَبِ وَالرِّ

 َٓ َٓ تَـػَْدُ وَ ٍـ  ةَ طَقْ َٓ يَبقِدُ، وَأَسْلَلُؽَ قُرَّ وَالغِـكَ، وَأَسْلَلُؽَ كَعِقؿاً 

ضَك بَعْدَ الؼَضَاءِ، وَأَسْلَلُؽَ بَرْدَ العَقْشِ بَعْدَ تَ  ـؼَْطعُِ، وَأَسْلَلُؽَ الرِّ

قْقَ إلَِك  ةَ الـَّظَرِ إلِك وَجْفِؽَ، وَأَسْلَلُؽَ الشَّ الؿَقْتِ، وَأَسْلَلُؽَ لَذَّ

ـَّ  ةٍ، الؾَّفُؿَّ زَيِّ َٓ فتِْـةٍَ مُضِؾَّ ةٍ وَ اءَ مُضِرَّ ا بزِِيـةَِ لؼَِائؽَِ، فلِ غَقْرِ ضَرَّ

 َـ  «.الِإيؿَانِ، وَاجْعَؾـاَ هُدَاةً مُفْتَدِي

4) “Allah‟ım, senin görünmeyeni bildiğin 

ve yaratılanlar üzerindeki gücünle, böyle bir 

hayatın benim için hayırlı olduğunu bildiğin 
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sürece beni hayatta tut ve eğer ölümün 

benim için daha hayırlı olduğunu biliyorsan 

beni al. Allah‟ım, beni senden gizlice ya da 

alenen korkunla doldur ve benim iyi ve öfke 

anlarında konuşmalarımı doğru kıl. 

Zenginlik ve yoksulluk zamanlarında beni 

mâkul yap ve asla bitmeyecek sonsuz 

mutluluk ve neşe nasip eyle. Ölümden sonra 

huzurlu bir yaşamla beni ödüllendir . Zarar 

verecek bir felaket veya sapmaya neden 

olacak bir imtihan getirmeyecek şekilde sana 

kavuşmamı nasip eyle. Allah‟ım, bizi iman 

süsü ile güzelleştir ve bizi hidayete 

erdirenlerden ve erenlerden yap.” 

ذِي هُقَ طِصْؿَةُ أَمْرِي، وَأَصْؾحِْ » (5 الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ الَّ

تلِ فقِفَا  تلِ فقِفَا مَعَاشِل، وَأَصْؾحِْ للِ آخِرَتلِ الَّ للِ دُكْقَايَ الَّ

مَعَادِي، وَاجْعَؾِ الحَقَاةَ زِيَادَة للِ فلِ كُؾِّ خَقْرٍ، وَاجْعَؾِ الؿَقْتَ 

ْـ كُؾِّ شَر  رَ 
 «.احَةً للِ مِ

5) “Ey Allah'ım, dünyevi işlerimde ve 

geçimimin olduğu dünyada imanımı koru, 
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daha iyi yap, nihayetinde dönmem gereken 

ahiretime beni hazırla, hayatımı uzun, 

erdemli yaşamamı sağla ve beni tüm 

kötülüklerden rahat ölüme ulaştır.” 

1 )«  َٓ ْـ طِؾْؿٍ 
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.يَـػَْعُ 

6) “Ey Allah‟ım, senden faydalı bilgi 

istiyorum ve faydası olmayan bilgiden Sana 

sığınırım.” 

َـ »( 2
 «.الجَـَّةِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الػِرْدَوْسَ إطَْؾَك مِ

7) “Ey Allah‟ım, bana Firdevs‟i(cennetin 

en yüksek mertebesi) nasip eyle.” 

فُؿَّ »( 3 َـ الـَّارِ، الؾَّ
َـ الـَّارِ، الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

َـ الـَّارِ 
 «.أَجِرْكلِ مِ

8) “Ey Allah‟ım beni cehennem 

azabından koru, Ey Allah‟ım beni cehennem 

azabından koru, Ey Allah‟ım beni cehennem 

azabından koru.” 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، »( 4

 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ 

9) “Ey Allah‟ım, cenneti nasip eyle, Ey 

Allah‟ım, cenneti nasip eyle, Ey Allah‟ım, 

cenneti nasip eyle.”  

كْقَا وَأخِرَةِ »( 90  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الؿُعَافَاةَ فلِ الدُّ

10) “Ey Allah‟ım, beni hem bu dünyada 

hem ahirette bağışla.” 

 «.الؾَّفُؿَّ حَاسِبْـلِ حِسَاباً يَسِقراً »( 99

11) “Ey Allah‟ım kolaylıkla hesap 

vermemi sağla.” 

دْكلِ»( 97  «.الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ وَسَدِّ

12) “Ey Allah‟ım, bana hidayet ver ve 

beni sebat ettir”. 

الؾَّفُؿَّ أَحْقـِلِ مسِْؽقِـاً، وَأَمتِْـلِ مسِْؽقِـاً، وَاحْشُرْكلِ فلِ »( 94

ِـ يَقْمَ الؼِقَامَةِ   «.زُمْرَةِ الؿَسَاكقِ

13) “Ey Allah‟ım, sadece sana muhtaç 
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yaşamayı ve muhtaç olarak ölmeyi nasip 

eyle ve beni Kıyamet Günü sana 

muhtaçlardan olmamı nasip et” 

الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ قَائؿِاً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ »( 92

َٓ تُشْؿِتْ بلِ طَدُوّاً حَاسِداً، قَاطِداً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ رَاقدِاً  ، وَ

ْـ كُؾِّ 
ْـ كُؾِّ خَقْرٍ خَزَائـِفُُ بقَِدِكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

 «.شَر  خَزَائـِفُ بقَِدِكَ 

14) “Allah‟ım, ayakta dururken beni İslam 

ile koru, otururken beni İslam ile koru ve 

yatarken İslam ile koru. Düşmanlarımın 

kıskançlıkla beni ezmesine izin verme. 

Allah‟ım, senden gelen her iyiliği istiyorum 

ve senden gelen her kötülükten de sana 

sığınırım”. 

ْـ خُؾُؼِل»( 95 ـتَْ خَؾْؼِل فَحَسِّ  «.الؾَّفُؿَّ كَؿَا حَسَّ

15) “Allah‟ım, beni mükemmel yarattın, 

bu yüzden huyumu da mükemmel olmasını 

nasip eyle”. 
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َـ وَالؿُعَافَاة»( 91  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ القَؼِق

16) “Ey Allah‟ım, Senden kesinlik ve af 

diliyorum”. 

دِ الِإيؿَانَ فلِ قُؾُقبـِاَ»( 92  «.الؾَّفُؿَّ جَدِّ

17) “Ey Allah‟ım, kalplerimizde 

imanımızı yenile.” 

 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الفُدَى وَالتُّؼَك، وَالعَػَافَ وَالغِـكَ»( 93

18) “Ey Allah‟ım, senden hidayet, takva, 

iffet, memnuniyet ve kifayetli olmayı 

istiyorum”. 

ْـ فَضْؾؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ، فَنكَِّ »( 94
َٓ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ فُ 

َّٓ أَكْتَ   «.يَؿْؾؽُِفَا إِ

19) “Allah‟ım, Senden lütfunu ve 

rahmetini istiyorum, çünkü senden başka 

kimse onlara sahip olamaz”. 
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 َـ»( 70 الحِِق  «.الؾَّفُؿَّ آتـِلِ أَفْضَؾَ مَا تُمْتلِ طِبَادَكَ الصَّ

20) “Ey Allah‟ım bana salih kullarına 

gelenlerin en iyisini ver.”  

فْ قُؾُقبَـاَ طَؾَك صَاطَتؽَِ »( 79 فَ الؼُؾُقبِ صَرِّ  «.الؾَّفُؿَّ مُصَرِّ

21) “Ey, kalpleri kontrol eden Allah‟ım, 

kalplerimizi itaatine yönlendir.” 

 «.الؾَّفُؿَّ يَا مُؼَؾِّبَ الؼُؾُقبِ، ثَبِّتْ قَؾْبلِ طَؾَك دِيـؽَِ »( 77

22) “Ey, kalpleri döndüren Allah‟ım, 

kalbimizi Senin dininde kararlı tut.” 

، وَأَطْطِ مُحْسِــَاَ »( 74 َـ َـ مـَِّا لؾِْؿُحْسـقِ الؾَّفُؿَّ هَبِ الؿُسِقئقِ

 «.مَا سَلَلَ 

23) “Ey Allah‟ım, iyilik yapanların 

itaatinin hürmetine kötülük yapanlara af 

nasip eyle ve iyilik edenlere dilediklerini 

ihsan et”. 

َـ »( 72 ْـ خَشْقتَؽَِ مَا يَحُقلُ بقَـْـَاَ وَبقَْ
الؾَّفُؿَّ اقْسِؿْ لَـاَ مِ

نُ بفِِ  ِـ مَا تُفَقِّ َـ القؼَِق
ْـ صَاطَتؽَِ مَا تُبؾَِّغُـاَ بفِِ جَـَّتَؽَ، وَمِ

مَعَاصِقؽَ، وَمِ
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كقْاَ، وَمَتِّعْـاَ بلَِسْؿَاطِ  تـاَ مَا طَؾَقـْاَ مَصَائبَِ الدُّ ـاَ، وَأَبصَْارِكَا، وَقُقَّ

ْـ ضَؾَؿَـاَ،  أَحْققَتْـَاَ، وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـَِّا، وَاجْعَؾْ ثَلْرَكاَ طَؾَك مَ

َٓ تَجْعَؾِ  َٓ تَجْعَؾْ مُصِقبتَـَاَ فلِ ديِـِـِاَ، وَ ْـ طَادَاكاَ، وَ وَاكصُْرْكَا طَؾَك مَ

َٓ مَ  ـاَ، وَ كقْاَ أَكْبرََ هَؿِّ َٓ يَرْحَؿُـاَالدُّ ْـ  َٓ تُسَؾِّطْ طَؾَقـْاَ مَ  «.بؾَْغَ طِؾْؿِـاَ، وَ

24) “Ey Allah'ım, böylesi bir korku, 

itaatsizlikle aramızda bir engel oluşturmalı; 

ki bu itaat bizi cennete götürecek; ve bu 

dünyanın felaketlerine katlanmamızı 

kolaylaştıracaktır. Allah'ım, Sen bize 

hayattayken ve ölüme kadar olan sürede 

işitmemize, gözümüze ve gücümüze 

şükretmeyi, sadece bize zulmedenlerden 

intikam almamızı nasip eyle ve düşmanlık 

yapanlara karşı bizi destekle. Bizim 

inancımıza (dinimize) hiçbir talihsizlik 

gelmesin; dünya işleri bizim asıl meselemiz 

ya da bilgimizin nihai sınırı olmasın ve bize 

merhamet etmeyenler bizim üzerimizde 

hüküm sürmesin”. 
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ِـ طَبَادَتؽَِ »( 75  «.الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل طَؾَك شُؽْرِكَ، وَذِكْرِكَ، وَحُسْ

25) “Allah‟ım, en iyi şekilde Seni 

hatırlamama, şükretmeme, Sana ibadet 

etmeme yardım et.” 

الؾَّفُؿَّ أَمْتعِْـلِ بسَِؿْعِل وَبَصَرِي حَتَّك تَجْعَؾَفُؿَا القَارِثَ »( 71

ْـ ضَؾَؿَـلِ  مـِِّل، وَطَافـِلِ فلِ دِيـلِ، وَفلِ جَسَدِي، وَاكْصُرْكلِ مؿَِّ

ضْتُ  حَتَّك تُرِيَـلِ فقِفِ ثَلْرِي، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْؾَؿْتُ  كَػْسِل إلَِقْؽَ، وَفَقَّ

 َٓ قْتُ وَجْفِل إلَِقْؽَ،  أَمْرِي إلَِقْؽَ، وَأَلْجَلْتُ ضَفْرِي إلَِقْؽَ، وَخَؾَّ

ذِي أَرْسَؾْتَ،  َّٓ إلَِقْؽَ، آمَـتُْ برَِسُقلؽَِ الَّ َٓ مَـجَْك مـِؽَْ إِ مَؾْجَلَ وَ

ذِي أَكْزَلْتَ   «.وَبؽِتَِابؽَِ الَّ

26) “Allah‟ım, işitme sağlığı ver, ey 

Allah‟ım, görme sağlığı ver ve sen bizi 

hayatta tuttuğun müddetçe onlardan 

şükretmemizi nasip eyle, Ey Allah‟ım, beni 

imanımla affet ve beden sağlığımı ihsan et 

ve bize eziyet edenleri cezalandır. Allah‟ım, 

ruhumu sana teslim ediyorum ve âmelimi 

sana emanet ediyorum ve yüzümü sana 

dönüyorum ve umutla ve korkuyla Sana 
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güveniyorum. Şüphesiz Senden başka hiçbir 

sığınak ve güvenli yer yoktur. Gönderdiğin 

Peygamberine ve indirdiğin Kitabına 

inanıyorum”. 

، تُحِبُّ العَػْقَ فَاطْػُ طَـِّلالؾَّفُؿَّ إكَِّ »( 72  «.ؽَ طَػُقٌّ كَرِيؿٌّ

27) “Allah‟ım, çok bağışlayıcı, cömertsin 

ve bağışlamayı seversin; bu yüzden bizi 

affet”. 

َٓ يَـػَْدُ، »( 73 ، وَكَعِقؿاً  َٓ يَرْتَدُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ إيِؿَاكاً 

دٍ فلِ  «.أَطْؾَك جَـَّةِ الخُؾْدِ  وَمُرَافَؼَةَ مُحَؿَّ

28) “Allah‟ım, asla sarsılmayacak iman, 

hiç bitmeyecek nimetler ve ebedi cennetin 

en yüksek mertebesinde Peygamberimiz 

Muhammed'in (Allahın sâlat ve selamı onun 

üzerine olsun)refakati için yalvarıyorum”. 

َٓ الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـِ »( 74 ، وَ رِّ ل مػِْتَاحاً لؾِْخَقْرِ مغِْلَاقاً لؾِْشَّ

رِّ مغِْلَاقاً لؾِْخَقْرِ   «.تَجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْشَّ

29) “Ey Allah‟ım, beni her zaman iyiye 
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kapıları açan, kötülüğe kapıları 

kapatanlardan eyle, kötülüklerin kapılarını 

her zaman açanlardan ve iyinin kapılarını 

kapatanlardan olmama izin verme”. 

اهَا، »( 40 ْـ زَكَّ فَا أَكْتَ خَقْرُ مَ الؾَّفُؿَّ آتِ كَػْسِل تَؼْقَاهَا، زَكِّ

هَا َٓ  «.أَكْتَ وَلقُِّفَا وَمَقْ

30) “Ey Allah‟ım, bana iman duygusunu 

ve ruhuma saflık ver, onu arındırmayı en 

iyiyi sen bilirsin.” 

ْـ رَوْطَتلِ، وَاقْضِ طَـِّل دَيْـلِ»( 49
 «.الؾَّفُؿَّ اسْترُْ طَقْرَتلِ، وَآمِ

31) “Ey Allah‟ım, zayıflığımı ört, 

umutsuzluğumu hafiflet ve borçlarımı 

kapat”. 

 «.الؾَّفُؿَّ قـِلِ شَرَّ كَػْسِل، وَاطْزِمْ للِ طَؾَك أَرْشَدِ أَمْرِي»( 47

32) “Allah‟ım, beni nefsimin 

kötülüklerinden koru ve âmelimde en doğru 

olanı yapma gücü bana ver”. 
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الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْ فلِ قَؾْبلِ كُقراً، وَفلِ لسَِاكلِ كُقراً، وَاجْعَؾْ »( 44

ْـ تَحْتلِ 
فلِ سَؿْعِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ بَصَرِي كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ

 ْـ ْـ يَسَارِي  كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ ْـ يَؿِقـلِ كُقراً، وَطَ فَقْقلِ كُقراً، وَطَ

كُقراً، وَاجْعَؾْ أَمَاملِ كُقراً، وَاجْعَؾْ خَؾْػِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ 

 «.كَػْسِل كُقراً، وَأَطْظؿِْ للِ كُقراً 

33) “Allah‟ım, kalbimi, dilimi, 

kulaklarımı, gözlerimi, arkamı, önümü, 

üstümü ve altımı nurla doldur. Ey Allahım 

bana nur ihsan et”. 

ْـ »( 42
ْـ طَاقبَِتَـاَ فلِ إمُُقرِ كُؾِّفا، وَأَجِرْكَا مِ الؾَّفُؿَّ أَحْسِ

كْقَا وَأخِرَةِ   «.خِزْيِ الدُّ

34) “Ey Allah‟ım, bize bütün âmellerimizi 

hayırlı eyle ve bizi dünya hayatında utançtan 

ve ahirette azaptan koru”. 
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ؿْتَـلِ، وَطَؾِّؿْـل مَا يَـػَْعُـلِ، »( 45 الؾَّفُؿَّ اكْػَعْـلِ بؿَِا طَؾَّ

 «.وَارْزُقْـلِ طِؾْؿاً تَـػَْعُـلِ بفِِ 

35) “Ey Allah'ım, bana öğrettiklerinden 

beni faydalandır ve bana neyin faydası 

olacağını öğret ve benim ilmimi artır”. 

ةً، وَمَرَدّاً غَقْرَ »( 41 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِقشَةً كَؼِقَّةً، وَمَقْتَةً سَقِيَّ

َٓ فَاضِحٍ   «.مُخْزٍ وَ

36) “Ey Allah‟ım,bana temiz bir hayat, 

hayırlı bir son ve ahirette utanç ve rezillikten 

arınmış bir dönüş nasip eyle”. 

ؾْ طَؾَقْـاَ قَضَاءَكَ، وَأَقْؾؾِْ الؾَّفُؿَّ حَبِّ »( 42 بْ إلَِقْـاَ لؼَِاءَكَ، وَسَفِّ

كْقا َـ الدُّ
 «.لَـاَ مِ

37) “Ey Allah‟ım, seninle kavuşmakla 

sevindir ve emrini kolaylıkla kabul etmemizi 

sağla ve dünya zevklerinden isteğimi azalt.” 
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طَاءِ، وَخَقْرَ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْ »( 43 رَ الؿَسْلَلَةِ، وَخَقْرَ الدُّ

الـَّجَاحِ، وَخَقْرَ العَؿَؾِ، وَخَقْرَ الثَّقَابِ، وَخَقْرَ الحَقَاةِ، وَخَقْرَ 

ؼْ إيِؿَاكلِ، وَارْفَعْ  ؾْ مَقَازِيـلِ، وَحَؼِّ الؿَؿَاتِ، وَثَبِّتْـلِ، وَثَؼِّ

رَجَاتِ دَرَجَاتلِ، وَتَؼَبَّؾْ صَلَاتلِ، وَاغْػِرْ خَطقِ ئَتلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

 ْـ َـ الجَـَّةِ، آمقِ
 .العُؾَك مِ

38) “Allah‟ım, Senden en güzel işi, en 

güzel duayı, en iyi başarıyı, en güzel bilgiyi, 

en güzel ameli, en güzel mükafatı, en güzel 

hayatı ve en güzel ölümü diliyorum. Beni 

doğru tut, iyiliğimi arttır, inancımı 

kuvvetlendir, mertebemi yükselt, duamı 

kabul et ve günahlarımı bağışla. Senden 

cennette yüksek mertebeleri diliyorum. 

Amin.” 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ فَقَاتحَِ الخَقْرِ، وَخَقَاتؿَِفُ، وَجَقَامعَِفُ، 

 . ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ لَفُ، وَضَاهِرَهُ، وَبَاصـِفَُ، وَالدَّ وَأَوَّ

 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ مَا آتلِ، وَخَقْرَ مَا أَفْعَؾُ، وَخَقْرَ مَا أَطْؿَؾُ،

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ ، وَخَقْرَ مَا ضَفَرَ، وَالدَّ َـ  .وَخَقْرَ مَا بَطَ

Ey Allah‟ım, Senden, saklı, ilk, görülmüş, 

görülmemiş hayra yönelmeyi ve cennetin en 

yüksek rütbelerini istiyorum... Amin 

كْرِي، وَتَضَعَ وِزْرِي، وَتُصْؾحَِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تَرْفَعَ ذِ 

رَ للِ قَؾْبلِ، وَتَغْػِرَ  َـ فَرْجِل، وَتُـقَِّ رَ قَؾْبلِ، وَتُحَصِّ أَمْرِيِ، وَتُطَفِّ

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ  .للِ ذَكْبلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

Ey Allah‟ım, Senden itibarımı 

yükseltmeni, yükümü kaldırmanı, tüm 

işlerimi düzeltmeni, yüreğimi temizlemeni, 

iffetimi korumanı, kalbimi hafifletmeni, 

günahlarımı bağışlamanı ve senden cennetin 

en yüksek rütbelerini diliyorum... Amin. 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تُبَارِكَ للِ فلِ كَػْسِل، وَفلِ سَؿْعِل، وَفلِ 

بَصَرِي، وَفلِ رُوحِل، وَفلِ خَؾْؼِل، وَفلِ خُؾُؼِل، وَفلِ أَهْؾلِ، 

وَفلِ مَحْقَايَ، وَفلِ مَؿَاتلِ، وَفلِ طَؿَؾلِ، فَتَؼَبَّؾْ حَسَـاَتلِ، 

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ  .«وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

Ey Allah'ım senden ruhumu,işitmemi, 

görmemi, bedenimi, huyumu, ailemi, 

hayatımı, ölümümü, amellerimi 

bereketlendirmeni istiyorum Ey Allah‟ım, 

iyiliklerimi kabul et ve senden Cennetin en 

yüksek mertebelerini diliyorum, Amin”. 

قْؾَ »( 44 الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْ طَؾَقْـاَ صَلَاةَ قَقْمٍ أَبْرَارٍ، يَؼُقمُقنَ الؾَّ

ارٍ وَيَصُق َٓ فُجَّ  «.مُقنَ الـَّفَارَ، لَقْسُقا بلَِثَؿَةٍ وَ

39) “Ey Allah‟ım, kötü olmayan veya 

kötülük yapmayan, geceyi ellerinden 

geldiğince dua ederek ve oruç tutarak 

geçiren dindar insanların namazlarının ödülü 

kadar bize de sevap ver.” 
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، الؾَّفُؿَّ »( 20
َّ
َٓ تَـصُْرْ طَؾَل ، وَاكْصُرْكلِ وَ

َّ
ْـ طَؾَل َٓ تُعِ أَطِـِّل وَ

رِ الفُدَى للِ، وَاكْصُرْكلِ  ، وَاهْدِكلِ وَيَسِّ َّ
َٓ تَؿْؽُرْ طَؾَل وَامْؽُرْ للِ وَ

اراً، لَؽَ  اراً، لَؽَ ذَكَّ ، الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ لَؽَ شَؽَّ َّ
ْـ بَغَك طَؾَل طَؾَك مَ

اباً، لَؽَ مِ  اهاً مُـقِباً، رَبِّ تَؼَبَّؾْ رَهَّ طْقَاطاً، لَؽَ مُخْبتِاً، إلَِقْؽَ أَوَّ

دْ  تلِ، وَسَدِّ تَقْبَتلِ، وَاغْسِؾْ حَقْبَتلِ، وَأَجِبْ دَطْقَتَل، وَثَبتِْ حُجَّ

 «.لسَِاكلِ، وَاهْدِ قَؾْبلِ، وَاسْؾُؾْ سَخِقؿَةَ صَدْرِي

40) “Ey Rabbim! Bana yardım et ve 

benden yardımını esirgeme, bana zafer 

bahşet ve bana karşı zafer nasip eyleme, 

hayrıma olacakları bildir ve hayrıma 

olmayanları uzaklaştır, bana yol göster ve 

bana hidayet ver ve bana haksızlık edenlere 

karşı zafer ver. Ey Rabbim, Sana 

şükretmemi nasip et, her zaman seni 

hatırlayarak, her zaman senden korkarak, her 

zaman sana itaat ederek, alçakgönüllü, 

şefkatli ve tövbe edenlerden yap. Ey 

Rabbim, tövbemi kabul et, ruhumu arındır, 

duamı kabul et, sana doğru gelmemi nasip 
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et, kalbime yol göster, dilimi düzelt ve 

kalbimden kötülüğü çıkar”. 

َـ قُؾُقبـِاَ، وَأَصِؾحْ ذَاتَ بقـْـِاَ، وَاهْدِكاَ سُبؾَُ »( 29 الؾَّفُؿَّ أَلِّػْ بَقْ

َـ الظُّؾُؿَاتِ إلَِك الـُّقرِ، وَجَـِّبـْاَ الػَقَاحِشَ مَا ضَفَرَ 
ـاَ مِ لَامِ، وَكجَِّ السَّ

، وَبَارِكْ لَـاَ فلِ أَسْؿَاطِـاَ،  َـ وَأَبصَْارِكاَ، وَقُؾُقبـِاَ، مـِفَْا وَمَا بطََ

حِقؿُ، وَاجْعَؾْـاَ  اب الرَّ يَّاتـِاَ، وَتُبْ طَؾَقـْاَ إكَِّؽَ أَكتَْ التَّقَّ وَأَزْوَاجِـاَ، وَذُرِّ

فَا طَؾَقـْاَ َـ لَفَا، وَأَتؿَِّ َـ بفَِا طَؾَقؽَْ، قَابؾِقِ َـ لـِعَِؿِؽَ، مُثـْقِ  «.شَاكرِِي

41) “Ey Allah‟ım, kalplerimizde ol, 

günlük hayatta yol göster, bizi barış yoluna 

yönlendir, bizi karanlıktan aydınlığa çıkar, 

bizi dıştan ve içten gelen küstahlıktan koru 

ve kulaklarımızı, gözlerimizi, kalbimizi, 

eşlerimizi, çocuklarımızı koru ve bize 

merhamet et; Sen Merhametlilerin En 

Merhametlisisin. Ve lütufların için bizi 

minnettar kıl, onu kabul ederken sana 

hamdetmemizi nasip eyle ve bize her şeyi 

ver.” 
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الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرِيؾَ وَمقِؽَائقِؾَ وَإسِْرَافقِؾَ، فَاصرَِ »( 27

فَادةِ، أَكْ  ؿَقَاتِ وَإرَْضِ، طَالؿَِ الغَقْبِ وَالشَّ َـ السَّ تَ تَحْؽُؿُ بَقْ

َـ الحَؼِّ 
طِبَادِكَ فقِؿَا كَاكُقا فقِفِ يَخْتَؾػُِقنَ، اهْدِكلِ لؿَِا اخْتُؾػَِ فقِفِ مِ

ْـ تَشَاءُ إلَِك صِرَاطٍ مُسْتَؼِقؿٍ   «.بنِذِْكؽَِ، إكَِّؽَ أَكْتَ تَفْدِي مَ

42) “Ey Allah‟ım, Mikâil, İsrafil ve 

Cebrail'in Rabbi, Gökleri ve yeri yaratan, 

görünmeyenleri ve görülenleri bilen Sen 

kulların arasında ihtilafa düştükleri konuda 

hüküm verirsin. İnsanlar hakikat konusunda 

anlaşmazlığa düştüklerinde, onlara yol 

göstermemi nasip eyle. Şüphesiz sen 

dilediğini dosdoğru yola iletirsin.”  

دٌ، »( 24 ْـ خَقْرِ مَا سَلَلَؽَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
الؾَّفُؿَّ إكَِّا كَسْلَلُؽَ مِ

دٌ، وَأَكْتَ الؿُسْتَعَانُ،  ْـ شَرِّ مَا اسْتَعَاذَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
وَكَعُقذُ بؽَِ مِ

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.وَطَؾَقْؽَ البَلَاغُ، وَ

43) “Ey Allah‟ım, Peygamberimiz 

Muhammed'in (Allahın sâlat ve selamı onun 

üzerine olsun) senden istediği iyiliği bana da 

vermen için sana yalvarıyorum. 
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Peygamberimizin (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) sığındığı kötülükten 

Sana sığınırım.Yalnız senden yardım isteriz 

ve (gerçeği) sen doğruyu söyleyensin. Yüce 

Allah'tan başka bir kuvvet veya güç yoktur”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ فعِْؾَ الخَقْرَاتِ، وَتَرْكَ الؿُـؽَْرَاتِ، »( 22

، وَإذَِ 
َّ
، وَأَنْ تَغْػِرَ للِ، وَترْحَؿَـلِ، وَتَتُقبَ طَؾَل ِـ ا وَحُبَّ الؿَسَاكِق

أَرَدْتَ بعِِبَادِكَ فتِْـةًَ فَاقْبضِْـلِ إلَِقْؽَ غَقْرَ مَػْتُقنٍ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ 

بُ إلَِك حُبِّؽِ  ْـ يُحِبُّؽَ، وَحُبَّ طَؿِؾٍ يُؼَرِّ  «.حُبَّؽَ، وَحُبَّ مَ

44) “Ey Allah‟ım, Senden iyilik yapmayı, 

kötülükleri terk etmeyi, fakirleri sevmeyi, 

beni bağışlamanı ve bana merhamet etmeni 

diliyorum ve kullarına Fitne(yargılama) 

zamanı beni yargılamadan al. Ve bana 

sevgini, sevdiğin kişinin sevgisini ve sevgine 

yaklaştıran amelleri nasip eyle. Ve kullarını 

yargıladığında, beni yargılamadan huzuruna 

kabul et. Merhametinle, Ey Merhametli 

Olanların En Merhametlisi”. 
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الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ جَسَدِي، وَطَافـِل فلِ بَصَرِي، »( 25

َّٓ أَكْتَ، الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ، سُبْحَانَ  َٓ إلِفَ إِ وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـِِّل، 

 رَبِّ العَرْشِ العَظقِؿِ، وَ 
ِ
 َـالله  رَبِّ العَالَؿِق

ِ
 «.الحَؿْدُ لله

45) “Ey Allah‟ım yaşadığım müddetçe 

Senden bedenime sağlık vermeni istiyorum, 

Senden başka tapılacak yok; Merhametli, 

Cömert, Yüce, Yüce Arşın Rabbi Allah, 

âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun.”. 

سْلَلُؽَ الثَّبَاتَ فلِ إمَْرِ، وَالعَزِيؿَةَ طَؾَك الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَ »( 21

شْدِ، وَأَسْلَلُؽَ مُقجِبَاتِ رَحْؿَتؽَِ، وَطَزَائؿَ مَغْػِرَتؽَِ،  الرُّ

َـ طِبَادَتؽَِ، وَأَسْلَلُؽَ قَؾْباً سَؾقِؿاً،  وَأَسْلَلُؽَ شُؽْرَ كعِْؿَتؽَِ، وَحُسْ

ْـ خَقْرِ 
ْـ شَرِّ  وَلسَِاكاً صَادِقاً، وَأَسْلَلُؽَ مِ

مَا تَعْؾَؿُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

مُ الغُقُقبِ   «.مَا تَعْؾَؿُ، وَأَسْتَغْػِرُكَ لؿَِا تَعْؾَؿُ، إكَِّؽَ أَكْتَ طَلاَّ

46) “Allah'ım, senden iman gücünü, dini 

ve iyiliği uygulamada kararlılığı diliyorum. 

Bağışlanmam için senden merhametini ve 

yapmam gerekenleri göstermeni diliyorum. 

Ve senden lütuflarına şükretme ve sana 

doğru ve güzel bir şekilde ibadet etme 
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kabiliyetini diliyorum. Ve Senden imanla 

arınmış, arzulardan arınmış bir kalp ve 

doğruyu söyleyen bir dil diliyorum. Ve 

Senden bildiklerinin en iyisini diliyorum, ve 

bildiklerinin kötülüğünden sana sığınırım ve 

bildiklerin için bağışlanma diliyorum. 

Şüphesiz Sen görünmeyeni bilensin”. 

 «.الؾَّفُؿَّ اسْتَعْؿِؾْـاَ فلِ صَاطَتؽَِ »( 22

47) “Ey Allah‟ım, sana itaat etmemizi 

kolaylaştır.” 

 «.طَذَابَؽَ يَقْمَ تَبْعَثُ طِبَادَكَ  رَبِّ قـِلِ»( 23

48) “Ey Allah‟ım, kullarının dirildiği gün 

beni cezalarından koru” 

ْـ طَافَقْتَ، »( 24 ْـ هَدَيْتَ، وَطَافـِلِ فقِؿَ الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ فقِؿَ

قْتَ، وَبَارِكْ للِ فقِؿَا أَطْطَقْتَ، وَقـِلِ  ْـ تَقلَّ ـلِ فقِؿَ شَرَّ مَا وَتَقلَّ

ْـ وَالَقْتَ،  َٓ يَذِلُّ مَ َٓ يُؼْضَك طَؾَقْؽَ، إكَِّفُ  قَضَقْتَ، فَنكَِّؽَ تَؼْضِل وَ

ْـ طَادَيْتَ، تَبَارَكْتَ رَبَّـاَ وَتَعَالَقْتَ  َٓ يَعِزُّ مَ  «.وَ

49) “Ey Allah‟ım, hidayete erdirdiklerinle 
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birlikte bana da hidayet ver, affettiklerinle 

beni de affet, beni sevdiğin kullarından eyle 

ve verdiğin şeyleri bana bereketli kıl. Beni 

kötülükten koru, gerçekten sen hükmedensin 

ve kimse Senin üzerine hüküm veremez. 

Şüphesiz, sana sadık kimse asla 

küçümsenmez ve düşman olan kimse asla 

onurlandırılmaz ve güçlü olamaz. Ey 

Rabbimiz, sen mübarek ve yücesin.” 

ؽْـلِ باِلِإسْلَامِ حَتَّك أَلْؼَاكَ »( 50 َّ الِإسْلَامِ وَأَهْؾفِِ، مَسِّ
يَا وَللِ

 «.طَؾَقْفِ 

50) “Ey Allah‟ım, Sen İslam‟ın ve 

ümmetin koruyucususun; seninle 

kavuşacağımız güne kadar bizi güçlü kıl.” 

كْقَا حَسَـةًَ، وَفلِ أخِرَةِ حَسَـةًَ، »( 59 الؾَّفُؿَّ رَبَّـاَ آتـِاَ فلِ الدُّ

 «.وَقـِاَ طَذَابَ الـَّارِ 

51) “Rabbimiz, bize hem bu dünyada hem 

öbür dünyada en iyisini nasip eyle ve bizi 

ateşin azabından koru.” 

* * * 
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 تذكر ...

Hatırla… 

لفا مـ كؾؿاتٍ لق قبؾفا الله مـؽ، وأططاك سملؽ... لؼد يا 

 سللت الله:

Allah kabul ederse ve cevaplarsa ne güçlü 

kelimeler. Allah‟tan istediğiniz için:  

 بف  *
َ
ًٓ باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل لؼد سللت الله: سما

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

* Allah‟a sordunuz: Kendisinin en güzel 

isimleriyle dua edilirse cevap verir ve eğer 

ondan istenirse,verir… 

ًٓ سقجعؾ الجـة تجقبُ قائؾةً: الؾفؿ أدخؾف الجـة. *  سُمَا

* Cennete şunu söyletecek dua: Ey 

Allah‟ım, onu cennete sok… 
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 والـار تجقبُ قائؾةً: الؾَّفؿ أجره مـ الـار. *

* Cehennem ateşi, Allah‟tan sizi bundan 

kurtarmasını isteyecektir. 

ًٓ هق مـ أفضؾ ما يسلل بف العبد ربف. *  سُما

* Bu dua etme şekli, bir kulun Rabbi olan 

Allah‟tan istemek için kullandığı en güzel 

dua etme şeklidir. 

ًٓ أوصك الـبل * أن تَؽْتَـزَِهُ إذا رأيت الـاس  سُمَا

 يؽـزون الذهب والػضة.

* Bu öyle bir dua ki Peygamberimiz 

(Allahın sâlat ve selamı onun üzerine olsun), 

eğer altın ve gümüş toplayan insanları 

bulursanız bu sözleri toplayın diye 

önermiştir... 

ًٓ سقحؿقؽ الله بف مـ البلا *  .-بنذن الله -ء سُما

* Allah'ın izniyle sizi tüm sıkıntılara karşı 

koruyacak dua. 
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ًٓ شؿؾ كؾ حاجقاتؽ، ما طؾؿت مـفا وما لؿ تعؾؿ ...  سما

 .-سبحاكف  -لؽـ مـ رُفعَِ إلقف السمال طَؾؿَِ 

Bildiğiniz, bilmediğiniz tüm 

ihtiyaçlarınıza cevap verecek bir 

dua….Fakat dileklerinizi istediğiniz Yüce 

Allah.. İhtiyaçlarınızı sizden daha iyi bilir…  

وبحؿد الله اكتفقـا مـ وِرْدُ السمآت ويتبعف وِرْدُ  إخقاني

 الإستعاذات

* * * 
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 وِرْدُ الإستعاذات

Allah’a Sığınma Duaları 
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 أيها الؼؾب: تهقأ للاستعاذة بالله وحده

Ah kalbim… Yalnızca Allah’a sığınmaya 

hazırlan 

لقس لؽ إٓ أن تستعقذَ بالله.. ولقس لؽ مـ سلامةٍ إٓ أن 

 يعقذك الله ...

Hayır, Allah‟a sığınmaktan başka yol 

yoktur, daha da önemlisi Allah‟a sığınmak 

en güvenlisidir…  

 فؿا أكثر إطداء.. لؽـ ما أطظؿ الدطاء...؟!

Kaç tane düşmanınız var? Ama, 

dualarınızın gücü de ne kadar büyük? 

 فقا لفا مـ تعقذاتٍ لق طؼؾفا قائؾقها ...

Bilerek söylediğimizde Allah'a 

sığınmanın büyülü sözleri ne kadar büyük ... 
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 هاك التعقذات العظقؿة التامة...ٓ يتجاوزهـ أحدٌ أبداً...

Bu güzel ve harika büyülü sözler… Bu 

dünyada hiçbir şey onları aşamaz… 

اصؾب بها الحؿاية مـ الله، وأكت الخائػ الؿضطر، وأكت 

 الؿحتاج الؿتضرع...

Onları okurken yalnızca Allah‟a sığın… 

Korkmuş ve endişeliyken… Muhtaç ve 

itaatkârken… 

كت في وطـدها سقعقد العدو خاسئاً وهق حسقرٌ، وتعقد أ

 حؿك الله آمـاً مـ كؾِّ شر  وشريرٍ ...

Ancak o zaman… Düşmanların yenilerek 

kaçacak… Fakat sen kötülerden ve kötülük 

yapanlardan Allah tarafından korunmuş 

olacaksın… 

* * * 
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 الإستعاذات: دُ رْ وِ 

Allah’a sığınma duaları 

 َـ *  مِ
ِ
جِقؿِ  أَطُقذُ باِلله قْطَانِ الرَّ  الشَّ

* Lanetlenen şeytandan Allah‟a sığınırım. 

حَُ﴿ * ٌِ غُٔذُُةمَُِ
َ
ُأ زََٰتُُِرَبِّ ٍَ غُٔذ٩٧ُُُٱلشَيََٰطِيَُُِْ

َ
ُرَبُُِّةمَُُِوَأ

ن
َ
ونُُِأ  [.43-42: الؿممـقن] ﴾٩٨يََحضُُُ

* “Rabbim! Şeytanların gizli 

kışkırtmalarından sana sığınırım.(97)Onların 

yanımda bulunmalarından da sana sığınırım 

Rabbim!”[Mümin:98] 

نحُ﴿ *
َ
غُٔذُُةمَُِأ

َ
ُٓأ ُإنِِّّ ُُرَبِّ سح

َ
اُيَمََُُُٔأ ً ُ ُةِّۦُِلُُِىَيحسٌََُُ ُوَإِلَُُغِيح

فِرحُ زَُُوَحرَححََحنُُِٓلُُِتَغح
َ
ََُُأ ِ ٌََُُّ  [.22: هقد] ﴾٤٧ٱىحخََٰسِِِي

* “Ey Rabbim! Ben senden hakkında bilgi 

sahibi olmadığım bir şeyi istemekten yine 

sana sığınırım. Eğer beni bağışlamaz ve 
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esirgemezsen, kaybedenlerden olurum” 

[Hud: 47] 

* ﴿ُِ غُٔذُُة
َ
نحُُٱلَِلُِأ

َ
زُٔنَُُأ

َ
ََُُأ ِٓييٌَُُِِ  [.12: البؼرة] ﴾ٱىحجََٰ

* “Cahillerden olmaktan Allah‟a 

sığınırım.”   [Bakara: 67] 

ؾْتُ، وَإلَِقْؽَ »( 9 الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَطَؾَقْؽَ تَقَكَّ

َّٓ أَكْتَ أَنْ  َٓ إلَِفَ إِ تؽَِ،  أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَؿْتُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بعِِزَّ

ّـُ وَالِإكْسُ يَؿُقتُقنَ  َٓ يَؿُقتُ، وَالجِ ذِي   الَّ
ُّ
 «.تُضِؾَّـلِ، أَكْتَ الحَل

1) “Allah‟ım, Sana teslim oluyorum. Sana 

inandım ve sana güvendim ve sana tövbe 

ettim ve senin yardımınla düşmanlarımla 

savaşıyorum. Ey Allah‟ım, beni 

saptırmasınlar diye sana sığınırım. Senden 

başka ilah yoktur. Cinler ve insanlar ölürken 

sen ezelden ebede var olansın.” 
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ْـ دَرَكِ » (7
ْـ سُقءِ الؼَضَاءِ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ جَفْدِ البَلَاءِ 
ْـ شَؿَاتَةِ إطَْدَاءِ، وَمِ

ؼَاءِ، وَمِ  «.الشَّ

2) “Ey Allah‟ım, kötü yargılardan ve 

talihsiz saldırılardan, düşmanların 

sevincinden ve kargaşalardan Sana 

sığınırım”. 

4 )« َٓ ْـ قَؾْبٍ 
َٓ يَـػَْعُ، وَمِ ْـ طِؾْؿٍ 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

َٓ تَشْبَعُ،  َٓ يُسْؿَعُ، وَكَػْسٍ  ْـ دُطَاءٍ 
ْـ يَخْشَعُ، وَمِ

وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

َٓ تَـػَْعُ، وَطَؿَؾٍ ٓ يُرْفَعُ   «.صَلَاةٍ 

3) “Allah‟ım, ben hayırlı olmayan 

ilimden, (senden) korkmayan yürekten, 

cevaplanmayan duadan ve tatmin olmayan 

nefsten, hayırlı olmayan duadan ve Senin 

için yapılmayan âmelden Sana sığınırım.” 

فِ، طَاجِؾفِِ وَآجِؾفِِ، مَا »( 2 َـ الخَقْرِ كُؾِّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

فِ، طَاجِؾفِِ  رِّ كُؾِّ َـ الشَّ
طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ خَ 
قْرِ وَآجِؾفِِ، مَا طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ
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ْـ شَرِّ مَا طَاذَ بفِِ طَبْدُكَ 
مَا سَلَلَؽَ طَبْدُكَ وَكَبقُِّؽَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، 
بَ إلَِقْفَا مِ وَكَبقُِّؽَ، الؾَّفُؿَّ أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَمَا قَرَّ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَ 
بَ إلَِقْفَا مِ َـ اَلـَّارِ وَمَا قَرَّ

ؿَؾٍ، وَأَسْلَلُؽَ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.أَنْ تَجْعَؾَ كُؾَّ قَضَاءٍ قَضَقْتَفَ للِ خَقْراً 

4) “Allah'ım, Senden ne olduğunu 

bildiğim bilmediğim bu dünyada ve ahirette 

güzel olan her şeyi istiyorum. Allah‟ım, ne 

olduğunu bildiğim bilmediğim bu dünyada 

ve ahirette kötü olan her şeyden Sana 

sığınırım. Allah‟ım, Senden kulunun ve 

Peygamberinin istediği en güzel şeyleri 

istiyorum ve kulunun ve Peygamberinin 

Sana sığındığı en kötü şeylerden yine Sana 

sığınırım. Allah‟ım, Senden bize cenneti ve 

bizi ona ulaştıran söz ve âmelleri bahşetmeni 

istiyorum. Allah‟ım, cehennemden ve bizi 

ona ulaştıran söz ve âmellerden Sana 

sığınırım. Benim için en hayırlısını Sen 

bilirsin.” 
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ْـ طَذَابِ الـَّارِ، » (5
ْـ فتِْـةَِ الـَّارِ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ فتِْـةَِ الؼَ 
ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ. وَأَطُقذُ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

بْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِ فتِْـةَِ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ 
ْـ شَرِّ فتِْـةَِ الغِـكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

بؽَِ مِ

الِ  جَّ ْـ فتِْـةَِ الْؿَسِقحِ الدَّ
 «.مِ

5) “Allah‟ım, cehennemle sınanmaktan ve 

cehennem azabından, kabirdeki imtihandan 

ve azabından, zenginlik ve yoksulluk 

imtihanlarından ve Deccal'a uyup yanlış yola 

sapmaktan Sana sığınırım”. 

ْـ أَنْ أُرَدَّ إلَِك أَرْذَلِ العُؿُرِ، وَأَطُقذُ »( 1
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

كْقَا، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ  ْـ فتِْـةَِ الدُّ
جَالِ بؽَِ مِ دْرِ، وَبَغْلِ الرِّ  «.ْـ فتِْـةَِ الصَّ

6) “Allah‟ım, aciz duruma düşmekten, bu 

hayatın imtihanlarından, gönül (iman) 

imtihanından ve insanlara boyun 

eğdirilmekten Sana sığınırım.” 
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َـ »( 2
َـ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ الؼِؾَّ

ةِ، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَضْؾؿَِ أَوْ أُضْؾَؿَ  لَّ  «.وَالذِّ

7) “Ey Allah‟ım,yoksulluktan, 

yoksunluktan ve aşağılanmaktan sana 

sığınırım ve başkalarına zulmetmekten veya 

haksızlığa uğramaktan da Sana sığınırım”. 

ْـ شَرِّ مَا لَؿْ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ » (3
ْـ شَرِّ مَا طَؿِؾْتُ، وَمِ

 «.أَطْؿَؾْ 

8) “Ey Allah‟ım, yaptıklarımın ve 

yapmadıklarımın kötülüğünden Sana 

sığınırım”. 

الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرَائقِؾَ وَمقِؽَائقِؾَ، وَرَبَّ إسِْرَافقِؾَ، أَطُقذُ »( 4

ْـ طَذَابِ 
ْـ حَرِّ الـَّارِ، وَمِ

 «.الؼَبْرِ  بؽَِ مِ

9) “Cebrail, Mikail ve İsrafil'in Rabbi olan 

Allah‟ım, gökleri ve yeri yaratan, görülenleri 

ve görünmeyenleri bilensin. Kullarının 

aralarında tartıştıkları konularda hakem 

Sensin. Ayrı düştükleri şeyde bana hakikati 
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görmem için yol göster, çünkü Sen 

dilediğini doğru yola iletirsin.” 

جِقعُ، »( 90 ْـ الجُقع5ِ فَنكَِّفُ بئِْسَ الضَّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الخِقَاكَة5ِ فَنكَِّفَا بئِْسَتِ البطَِاكَةُ 
 «.وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

10) “Ey Allah‟ım, açlıktan Sana sığınırım 

çünkü o en kötü yoldaştır ve zenginlikten 

Sana sığınırım çünkü o kötüye kullanılabilen 

gizli bir özelliktir.” 

َـ الفَرَمِ، وَالتَّرَدِّي، وَالفَدْمِ، »( 99
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

، وَالحَرِيؼِ، وَالغَرَقِ، وَأَطُقذُ بِ  قْ وَالغَؿِّ  الشَّ
َ
طَانُ طِـدَْ ؽَ أَنْ يَتخََبَّطَـلِ

 «.الؿَقْتِ، وَأَنْ أُقْتؾََ فلِ سَبقِؾؽَِ مُدْبرِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَمُقتَ لَدِيغاً

11) “Ey Allah‟ım, yaşlılıktan, yüksek bir 

yerden atılmaktan, düşmekten, bir şey 

tarafından ezilmekten, sıkıntıdan, yanmaktan 

ve boğulmaktan Sana sığınırım. Ölüm 

anında Şeytan tarafından yoldan 

çıkarılmaktan ve Senin adına olan savaş 

alanından kaçarken öldürülmekten sana 
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sığınırım. Akrep sokmasından dolayı 

ölmekten sana sığınırım”. 

ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ، وَأَطُ »( 97
ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قذُ بؽَِ مِ

ْـ فتِْـةَِ الؿَحْقَا 
الِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ جَّ فتِْـةَِ الؿَسِقحِ الدَّ

َـ الؿَلْثَؿِ وَالؿَغْرَمِ 
 «.وَالؿَؿَاتِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

12) “Allah‟ım, kabir azabından Sana 

sığınırım ve Deccal‟ın günaha sokmasından 

ve imtihanından Sana sığınırım ve hayatın 

ve ölümün dertlerinden ve sıkıntılarından 

Sana sığınırım. Allah‟ım, günah ve borçtan 

Sana sığınırım”. 

94 )« ، ِـ َـ العَجْزِ، وَالؽَسَؾِ، وَالجُبْ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ، وَالبُخْؾِ، وَالفَرَمِ، وَالؼَسْقَةِ، وَالغَػْؾَةِ، وَ  لَّ العَقْؾَةِ، وَالذِّ

ؼَاقِ،  َـ الػَؼْرِ، وَالؽُػْرِ، وَالػُسُققِ، وَالشِّ
وَالؿَسْؽَـةَِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ؿَؿِ، وَالبُؽْؿِ،  َـ الصَّ
يَاءِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ؿْعَةِ، وَالرِّ وَالـِّػَاقِ، وَالسُّ

ءِ إسَْؼَامِ 
ِّ
 «.وَالجُـقُنِ، وَالجُذَامِ، وَالبَرَصِ، وَسَل

13) “Ey Allah‟ım, acizlikten, tembellikten, 

korkaklıktan, cimrilikten, bunaklıktan, 
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zulümden, gafletten, yoksunluktan, 

aşağılanmadan ve sefaletten Sana sığınırım. 

Yoksulluktan, inançsızlıktan, itaatsizlikten, 

ihtilaftan, ikiyüzlülükten, gösterişten ve kötü 

itibar kazanmaktan Sana sığınırım. Sağır, 

dilsiz, deli, cüzamlı, vitiligo(bir çeşit deri 

hastalığı) olmaktan ve tedavi edilemez 

hastalıklardan Sana sığınırım”. 

لِ »( 92 ْـ زَوَالِ كعِْؿَتؽَِ، وَتَحَقُّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَفُجَاءَةِ كؼِْؿَتؽَِ، وَجَؿِقعِ سَخَطؽَِ طَافقَِتؽَِ، 

14) “Ey Allah‟ım, lütuflarının 

esirgenmesinden, verdiğin iyiliğin geri 

alınmasından, cezalandırmandan ve tüm 

gazabından Sana sığınırım”. 

ْـ شَرِّ بَصَرِ »( 95
ْـ شَرِّ سَؿْعِل، وَمِ

ي، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِّ مَـقِِّل
ْـ شَرِّ قَؾْبلِ، وَمِ

ْـ شَرِّ لسَِاكلِ، وَمِ
 «.وَمِ

15) “Ey Allah‟ım, işitmemin, görmemin, 

dilimin, kalbimin ve şehvetin kötülüğünden 

Sana sığınırım”. 
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91 )« ، ، وَغَؾَبَةِ العَدُوِّ ِـ يْ ْـ غَؾَبَةِ الدَّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.شَؿَاتةِِ إطَْدَاءِ وَ 

16) “Ey Allah'ım, borcumdan ya da 

düşmanlarımdan ve düşmanların kötü 

niyetinden Sana sığınırım”. 

قءِ، »( 92 ْـ لَقْؾَةِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ يَقْمِ السُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قءِ،  ْـ صَاحِبِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ سَاطَةِ السُّ

قءِ فلِ وَمِ ْـ جَارِ السُّ
وَمِ

 «.دَارِ الؿُؼَامَةِ 

17) “Ey Allah‟ım, kötü günden, kötü 

geceden, kötü saatten, kötü arkadaştan ve 

kötü komşudan yine Sana sığınırım”. 

كقْاَ، وَضِقؼِ يَقْمِ الؼِقاَمَةِ »( 93 ْـ ضِقؼِ الدُّ
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

18) “Ey Allah‟ım, bu hayatın ve 

kıyametin sıkıntısından Sana sığınırım”. 
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ْـ مُـؽَْرَاتِ إخَْلَاقِ، وَإطَْؿَالِ،»( 94
 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَإهَْقَاءِ وَإدَْوَاءِ 

19) “Ey Allah‟ım, kötü davranışlardan, 

âmellerden, arzulardan ve hastalıklardan 

Sana sığınırım”. 

70 )« ، ِـ يْ ، وَالحَزَنِ، وَضَؾَعِ الدَّ ْـ الفَؿِّ
الؾَّفُؿَّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ   «.وَغَؾَبَةِ الرِّ

20) “Ey Allah‟ım, kaygı ve kederden, ağır 

borçlu olmaktan ve (başkaları tarafından) 

ezilmekten Sana sığınırım”. 

ْـ زَوْجٍ الؾَّفُؿَّ إكِِّل »( 79
قءِ، وَمِ ْـ جَارِ السُّ

أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ مَالٍ 
َّ رَبَّاً، وَمِ

ْـ وَلَدٍ يَؽُقنُ طَؾَل
تُشَقِّبُـلِ قَبْؾَ الؿَشِقبِ، وَمِ

ْـ خَؾقِؾٍ مَاكرٍِ طَقْـفُُ تَرَاكلِ وَقَؾْبُفُ يَرْطَاكلِ، 
 طَذَاباً، وَمِ

َّ
يَؽُقنُ طَؾَل

 «.نْ رَأَى سَقِّئَةً أَذَاطَفَاإنِْ رَأَى حَسَـةًَ دَفَـفََا، وَإِ 

21) “Allah‟ım, kötü bir komşudan; ve 

yaşlılıktan önce yaşlanmama neden olan bir 

eşten; ve benim üzerimde efendi olacak bir 

oğuldan; ve bana ceza olacak servetten; ve 
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bakışı üzerimde olan ve kalbi bana karşı 

komplo kurup plan yapan, iyi bir şey görürse 

onu gömen, kötü bir şey görürse onu yayan 

kurnaz bir arkadaştan Sana sığınırım.” 

ْـ سُقءِ العُؿُرِ »( 77
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

22) “Ey Allah‟ım, kötü yaşamdan Sana 

sığınırım”. 

74 )« َ
ِ
ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْتَفْدِيؽَ ٕ

رْشَدِ أُمُقرِي، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.شَرِّ كَػْسِل

23) “Ey Allah‟ım, işlerimin en iyi şekilde 

yapmam için bana ilham ver; ve ben kendi 

nefsimin kötülüğünden Sana sığınırım”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ أَنْ أُشْرِكَ بؽَِ وَأَكَا أَطْؾَؿُ، »( 72

َٓ أَطْؾَؿُ وَأَسْ   «.تَغْػِرُكَ لؿَِا 

24) “Allah‟ım, bilerek şirk koşmaktan 

Sana sığınırım ve bilmeden yaptığım 

zamanlar için Senden af dilerim”. 
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، وَأَطُقذُ »( 75 َـ ، مَا ضَفَرَ مـِفَْا وَمَا بَطَ ِـ ْـ الػِتَ
 مِ
ِ
أَطُقذُ باِلله

ْـ فتِْـةَِ إطَْقَرِ 
 مِ
ِ
ابِ باِلله  «.الؽَذَّ

25) “Ey Allah‟ım, görünen ve 

görünmeyen kargaşalardan Sana sığınırım ve 

tek gözlü yalancı Deccal „ın imtihanından 

Sana sığınırım.” 

ْـ هَؿْزِهِ، وَكَػْثفِِ، وَكَػْخِفِ »( 71
قْطَانِ مِ َـ الشَّ

 مِ
ِ
 «.أَطُقذُ باِلله

26) “Şeytana uyup gurur yapmaktan, 

yalandan ve yanlış yapmaktan Allah'a 

sığınırım”. 

* * * 



139 

 تذكر ...

Hatırla… 

 إكؽ استعذت بالله العؾل العظقؿ:

Yüce Allah'a sığınmak istediğini... 

 .لزوجف طائشة طؾؿفا الـبل باسْتعَِاذَةٍ  *

* Allah‟a sığınmak için ettiği duayı 

Peygamberimiz (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) karısı 'Ayşe'ye (Allah 

ondan razı olsun) de öğretmiştir.  

 دائؿاً يستعقذ بها. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Peygamberimiz (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) Allah‟a sığınmak için 

ettiği bu duayı hep okurdu. 
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يعؾؿفا أصحابف كؿا يعؾؿفؿ  باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

 الؼرآن.

* Allah „a sığınmak için ettiği duayı 

Peygamber efendimiz (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) ashabına da 

mübarek Kuran‟ı öğrettiği gibi öğretmiştir. 

 كثقراً ما يرددها قبؾ مقتف. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Allah'a sığınmak için ettiği duayı 

Peygamber efendimiz (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) ölene kadar 

okuyabildiği kadar okumuştur.  

 خاصةً في الصلاة. باسْتعَِاذَةٍ أكثر مـفا الـبل *

* Allah'a sığınmak için ettiği duayı 

Peygamber efendimiz (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun), özellikle 

namazlarında çok okumuştur. 
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لذاك الشاب طـدما صؾب ذلؽ  باسْتعَِاذَةٍ طؾؿفا الـبل *

 .مـ الـبل

* Allah'a sığınmak için ettiği duayı 

Peygamberimiz efendimiz (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun), kendisine nasıl 

yapılacağını öğretmesini isteyen bir gence 

bu yolu öğretmiştir. 

باسْتعَِاذَةٍ مـ قالفا أذهب الله طـف قؾقؾ الشرك الخػل  *

 وكثقره.

* Allah'a sığınmak için dua eden herkesi 

Allah imanını korur. 

 يحافظ طؾقفا دائؿا. باستعاذاتٍ كان الـبل *

* Allah'a sığınmak için ettiği duayı 

Peygamberimiz (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) hayatı boyunca bu 

şekilde okumaya devam etmiştir. 

 إكتفك وِرْدُ الإستعاذة ويتبعف وِرْدُ الرققة الشرطقة

* * * 
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 الشرعقةوِرْدُ الرققة 

Rukye (Nazar duaları) Duası 
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  أيها الؼؾب: تهقأ لؾرققة الشرعقة

 إنها رقى تدفع وترفع...

Oh, kalbim... Rukye için hazır ol... 

Sizi kötülüklere karşı korur ve güçlü 

kılar. 

 أتاك الذكر الذي بف تحؿل كػسؽ وأهؾؽ ومالؽ...

Şimdi, kendinizi, insanları ve mal 

varlığınızı korumanıza yardımcı olacak bir 

dua var... 

ٌـ وٓ  أتاك الذكر الذي ٓ يبؼك طؾقؽ بعده حسدٌ وٓ طق

 سؼؿٌ...

Şimdi kıskançlığın, nazarın ve hatta 

hastalığın tüm zararlarını ortadan kaldıran 

bir dua var... 



144 

اء مـ الجـ والإكس ولق أتاك الذكر الذي بف تؼفر إطد

 اجتؿعقا طؾقؽ...

Şimdi, herhangi bir düşmanın üstesinden 

gelebileceğiniz bir duanız var; cinler ya da 

insanlar, size karşı birleşseler bile... 

 اطؾؿْ أن الرقك واحدةٌ والرقاة كثرٌ، لؽـ مـ الؿُجاب؟

Unutma, Rukye sadece bir şekilde yapılır 

ama bunu yapanlar çok fazla... Rukye'si 

cevaplanacak kişi kim? 

تؼدم أكت، وقؾف وقؾبؽ مع كؾؿات الله التامة تؾؽ...يعقش 

 طظؿتفا، ويلوي إلك حؿك الله بها...

Siz gidin ve Allah'ın bu mükemmel 

sözleriyle kalbiniz birleşmişken okuyun... 

Onların büyüklüğünü düşünün ve onlar 

aracılığıyla Allah'ın lütfuyla güçlenin. 
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تؼدم وقؾفا بـقة الرققة والشػاء والحؿاية مـ كؾ شر  

 وشريرٍ...

Devam edin ve onları her türlü kötülüğe 

ve kötülük yapanlara karşı Rukyeyi, tedavi 

ve koruma niyetiyle okuyun... 

  واقعٌ.... بنذن الله.ثؿ اكتظر فرج الله، أٓ إن فرج الله

O halde Allah'ın ferahlatmasını bekleyin... 

Allah'ın gönderdiği ferahlık gerçektir... 

Allah'ın izniyle... 

* * * 



146 

ورد الرققة الشرعقة
(3)

 

ًُُِٱلرَحۡمَٰنُِٱلَِلُُِبِسۡمِ﴿ -9 حٍد١ُُُٱلرحَِي َ ُُِٱلۡح ٍِيَُُربَُُِّلِِلَ ٢ُٱىحعََٰيَ
ًُُِٱلرَحۡمَٰنِ حٔمُُِمََٰيم٣ُُِِٱلرحَِي َُُِيَ تدُُُُإيِاَك٤َُُٱلِّي خػَُُِوَإِياَكَُُجَػح ٥ُيُُنصَح

دُِاَ حْ رََٰطَُُٱ ًَُُٱلصِّ خلَيِ ٍُصح ح ََُُصِرََٰط٦َُُٱل جَُُٱلََِّي حٍ جحػَ
َ
حًُُأ ِٓ ُُِغَييَح ُدَيح

غحضُٔبُِ ٍَ ح حًُُٱل ِٓ  [.2-9: الػاتحة] ﴾٧ٱلضَآىيَُُِّوَلَُُغَييَح

1) Rahmân ve rahîm olan Allah‟ın 

adıyla(1); Hamd (övme ve övülme), 

âlemlerin Rabbi Allah‟a mahsustur (2); O, 

                                                            

جسده، أو خاف طؾك كػسف الحسد، فؾقجؿع كػقف ثؿ  مـ وجد ألؿاً في -4

لقؼرأ فقفؿا ما سقلتي مـ الرققة مع الـػخ بؼؾقؾ مـ الريؼ بعد كؾِّ دطاءِ 

رققةٍ ثؿ لقؿسح بهؿا مقضع إلؿ أو الجسد كؾف، فنكف سقجد بذلؽ 

 –بنذن الله  -البُرأ التام 

Kimin vücudunda acı varsa ya da kıskançlıktan 

korkarsa, ellerini kaldırsın ve ardından gelen Rukye 

dualarını ve her Rukye'den sonra biraz tükürükle 

üfleyerek okusun, sonra onlarla birlikte acıyan 

bölgeye veya tüm vücuda elinizle sürün, sonra o -

Allah‟ın izniyle- tam şifa hissedeceksiniz. 
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rahmândır ve rahîmdir (3); Ceza gününün 

mâlikidir (4); (Rabbimiz!) Ancak sana 

kulluk ederiz ve yalnız senden medet umarız 

(5); Bize doğru yolu göster (6); Kendilerine 

lütuf ve ikramda bulunduğun kimselerin 

yolunu; gazaba uğramışların ve sapmışların 

yolunu değil! (7)”[Fatiha:1-7] 

جِقؿِ: -7 قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
 أَطُقذُ باِلله

َُُّلَُُٓٱلَِلُُ﴿ َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ خُذُهۥُُلَُُٱىحلَئُّمُ ُُٱىححَُُُُّْ
ح
َِث ُُحأَ حُُٔشِ َُُ ُم  ُوَلَ

اُلََُّۥ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ ُُوَ رۡضُِ فِ
َ َُٱلۡح فَعُُُٱلََِّيُذَاٌَُ ُٓۥُيشَح ُغِِدَهُ

ُُإلَُِ ًُُُبإِذِحُِِّ ۦ يَ اُحَػح ٌََُُ حًُُبَيح ِٓ يحدِي
َ
اُأ ٌَ ُ ُوَ حً ُٓ ء ُُيَُيِطُٔنَُُوَلَُُخَيحفَ ُبشََِح

حَُ ِ ٍِّۦٌُُِّٓ اُإلَُُِغِيح ٍَ ِ َٰتُُُُِّنُرحشِيُُُّوشَِعَُُشَاءَٓ ُُة رۡضَُ ُٱلصَمََٰنَ
َ ُوَلَُُوَٱلۡح

ُُُٓٔدُهۥُُٔيَُُُ ظُ ا ُحِفح ٍََُُٔ ُْ ًُُُٱىحػَلُُُِّوَ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي

2) Lanetlenmiş şeytandan Allah‟a 

sığınırım. 

 “Allah, O‟ndan başka tanrı yoktur; 

diridir, her şeyin varlığı O‟na bağlı ve 

dayalıdır. Ne uykusu gelir ne de uyur. 

Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O‟nundur. 
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O‟nun izni olmadıkça katında hiçbir kimse 

şefaat edemez. Onların önlerinde ve 

arkalarında olanları O bilir. O‟nun ilminden 

hiçbir şeyi -dilediği müstesna- kimse bilgisi 

içine sığdıramaz. O‟nun kürsüsü gökleri ve 

yeri içine almıştır. Onları korumak kendisine 

zor gelmez. O yücedir, mutlak 

büyüktür.”[Bakara:255] 

حِقؿِ  -4 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

َُُٔوحُكُُ﴿ حَدٌُُٱلَِلُُُُْ
َ
دُُُٱلَِل١ُُُأ ٍَ ح٢ًُُٱلصَ َ حًُُيلَِحُُل َ ح٣ًُُئُلَحُُوَل َ ُوَل

اُلََُّۥُيسََُ ًٔ حَدَُُُۢنُفُ
َ
 [.2-9: الإخلاص] ﴾٤أ

3) Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla 

 “De ki; O Allah bir tektir.(1); Allah 

eksiksiz, sameddir.(2); Doğurmadı ve 

doğurulmadı(3); O „nun hiçbir dengi 

yoktur.(4)”[İhlas:1-4] 
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حِقؿِ  -2 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُُُكوُحُ﴿
َ
اُش١ٌَََُُُِِّٱىحفَيقَُُِةرَِبُُِّأ ٢ٌَُِخَيَقٌََُُ ُشََُُِّوَ

ُوَكَبَُ ُإذَِا ٣ُُغََشِقٍ ِ ُشََّ ٌَِ ٤ٌَُِٱىحػُلَدُُِفُُِٱلنفَََٰثََٰجُِوَ ُشََُُِّوَ
 [.5-9: الػؾؼ] ﴾٥حَصَدَُُإذَِاُحَاشِدٍُ

4) Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla 

 “De ki: “Sığınırım o sabahın Rabbine (1), 

Yarattığı şeylerin şerrinden (2); Karanlığı 

çöküp bastırdığında bir gecenin şerrinden 

(3); O düğümlere üfleyen üfürükçülerin 

şerrinden(4); Ve kıskançlık gösterdiğinde bir 

kıskancın şerrinden (5).” 

حِقؿِ  -5 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُُُكوُحُ﴿
َ
٢ُُِٱلناَسُُِمَيم١ُُِِٱلناَسُُِةرَِبُُِّأ َّٰ ٣ُٱلناَسُُِإلَِ

ٌُُِ ِ ُشََّ َٔاسَُِ شَٔح ح َِاسُُِٱل َ ٔسُُُِٱلََِّي٤ُٱلۡح شَٔح ُصُدُورُُِفُُِيُ
٥ََُُٱلناَسُِ َِثٌُُِِ ِ

 [.1-9: الـاس] ﴾٦وَٱلنَاسُُِٱلۡح

5) Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla 

 “De ki: Sığınırım ben insanların Rabbine 

(1), İnsanların Melikine (mutlak sahip ve 
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hakimine)(2), İnsanların İlâhına (3), O sinsi 

vesvesenin şerrinden (4), O ki insanların 

göğüslerine (kötü düşünceler)fısıldar (5), 

Gerek cinlerden,gerek insanlardan(olan 

bütün vesvesecilerin şerrinden Allah'a 

sığınırım!(6)” 

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ » -1
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 «.أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

6) “Yarattığı kötülüklerden Allah'a 

mukaddes sözleriyle sığınırım”. 

ْـ » -2
ةٍ، وَمِ ْـ كُؾِّ شَقْطَانٍ وَهَامَّ

ةِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ةٍ  مَّ َٓ ٍـ   «.كُؾِّ طَقْ

7) “Her türlü şeytan ve zehirli 

sürüngenden ve kem gözden Allah'ın 

mukaddes sözlerine sığınırım”. 

ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بقَِجْفِؽَ الؽَرِيؿِ » -3
ةِ، مِ ، وَكَؾؿَِاتؽَِ التَّامَّ

شَرِّ مَا أَكْتَ آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ تَؽْشِػُ الؿَغْرَمَ وَالؿَلْثَؿَ، 
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َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ  َٓ يُخْؾَػُ وطْدُكَ، وَ َٓ يُفْزَمُ جُـدُْكَ، وَ الؾَّفُؿَّ 

، سُبْحَاكَؽَ وَبحَِؿْدِكَ   «.مـِؽَْ الجَدُّ

8) “Ey Allah‟ım, ben yüceliğinle ve 

mukaddes sözlerinle önceden bildiğin 

kötülükten Sana sığınırım; Ey Allah‟ım, sen 

borcumu ve günahımı bağışla; Allah‟ım! 

Sana inanmaktan başka yol yoktur, Senin 

sözün gerçektir ve zenginlerin zenginlikleri 

Sana fayda vermez, Sen en yücesin, tüm 

hamd sanadır.” 

4- « َٓ ّـَ بَرٌّ وَ َٓ يُجَاوِزُهُ تلِ  اتِ الَّ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ؿَاءِ،  َـ السَّ
ْـ شَرِّ مَا يَـزِْلُ مِ

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ، وَذَرَأَ وَبَرَأَ، وَمِ
فَاجِرٌ مِ

ْـ شَ 
ْـ شَرِّ مَا يَعْرُجُ فقِفَا، وَمِ

مَا وَمِ ْـ شَرِّ
رِّ مَا ذَرَأَ فلِ إرَْضِ، وَمِ

 َّٓ ْـ شَرِّ كُؾِّ صَارِقٍ إِ
قْؾِ وَالـَّفَارِ، وَمِ ِـ الؾَّ ْـ شَرِّ فتَِ

يَخْرُجُ مـِفَْا، وَمِ

 «.صَارِقاً يَطْرُقُ بخَِقْرٍ، يَا رَحْؿَانُ 

9) “Allah'ın yarattığı ve ortaya çıkardığı 

tüm kötülüklerden hiçbir salih veya kötü 

kimsenin aşamayacağı mukaddes sözlerine 

sığınırım. Gökten inen kötülükten ve göğe 
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yükselen kötülükten (Allaha sığınırım). 

Yeryüzüne yayılan kötülükten ve ondan 

yükselen kötülükten ve gece ve gündüzün 

kötülüklerinden ve güzel, merhametli olanlar 

hariç geceleri ziyarete gelenlerin 

kötülüklerinden (Allaha sığınırım).  

ْـ » -90
ْـ غَضَبفِِ وَطِؼَابفِِ، وَمِ

اتِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

، وَأَنْ يَحْضُرُونِ  ِـ قَاصق ْـ هَؿَزَاتِ الشَّ
 «.شَرِّ طِبَادِهِ، وَمِ

10) “O'nun öfke ve azabından, kullarının 

kötülüğünden ve şeytanların deliliğinden ve 

görünmelerinden Allah'ın mukaddes 

sözlerine sığınırım”. 

99- « َٓ ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َّٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
بسِْؿِ الله

ؿَاءِ   «.فلِ السَّ

11) “İsmiyle yeryüzünde ve göklerde 

hiçbir zarara uğratmayan Allah'ın adıyla ve 

O, Her Şeyi Gören ve Bilendir”. 
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ؿَاوَاتِ وَرَبَّ إرَْضِ وَرَبَّ العَرْشِ » -97 الؾَّفُؿَّ رَبَّ السَّ

ءٍ، فَالؼَِ الحَبِّ وَالـَّقَى، وَمُـزِْلَ 
ْ
العَظقِؿِ، رَبَّـاَ وَرَبَّ كُؾِّ شَل

ءٍ أَكْتَ التَّقْرَاةِ وَالِإكْجِقؾِ وَالػُرْقَانِ، أَ 
ْ
ْـ شَرِّ كُؾِّ شَل

طُقذُ بؽَِ مِ

ءٌ، وَأَكْتَ 
ْ
لُ، فَؾَقْسَ قَبْؾَؽَ شَل آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ إوََّ

ءٌ، 
ْ
ءٌ، وَأَكْتَ الظَّاهِرُ، فَؾَقْسَ فَقْقَؽَ شَل

ْ
أخِرُ، فَؾَقْسَ بَعْدَكَ شَل

ءٌ 
ْ
، فَؾَقْسَ دُوكَؽَ شَل ُـ

 «.وَأَكْتَ البَاصِ

12) “Ey yedi arşın, yeryüzünün ve her 

şeyin Rabbi olan Allah‟ım, tohum ve hurma 

çekirdeğinin filizlenmesine sebep olan, 

Tevrat, İncil ve Kuran‟ı indiren, kontrolü 

senin elinde olan tüm kötülüklerden Sana 

sığınırım. Allah‟ım! Sen ilk'sin ve Senden 

önce hiçbir şey yok ve Sen son'sun ve 

Senden sonra hiçbir şey yok ve Sen 

tezahürsün ve senin üstünde hiçbir şey yok 

ve Sen saklı'sın ve Senden öte hiçbir şey 

yok. Borcumuzu affet ve bizi yoksulluktan 

koru.” [Müslim tarafından bildirildi] 



154 

 تذكر ...

Hatırla… 

 لؼد مررت بلطظؿ الرقك الشرطقة... فؿـفا:

Rukye'nin en önemli dualarını okudunuz 

(Kuran'ı okuyarak ve hastaya şifa olsun diye 

dua ederek) 

رُقْقَةٌ بلطظؿ سقرةٍ في الؽتاب، تدفع بها السؿقم،  *

 والجـقن، وسائر إسؼام.

* Bu yollardan biri delilikleri ve 

hastalıkları uzaklaştıran Kuran‟daki en iyi 

surelerin okunmasıdır.  

ومـفا رُقْقَةٌ بلطظؿ آيةٍ في الؽتاب، تدفع بها أذى الجان  *

 بحراسة الؿلائؽة لؽ.

* Diğer bir yol ise cinleri meleklerin 

korumasıyla uzaklaştırmaya yardım eden 

Kuran‟daki en iyi âyetlerin okunmasıdır. 
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 ومـفا رُقْقَةٌ بنستعاذةٍ هل مـ أطظؿ ما تعقذ بف الؿتعقذون. *

* Bir başka yol da Allah'a sığınmaktır... 

Allah'a sığınmak en güzel yollar arasındadır. 

لؿـ كان يػزع مـ الـقم، وأكف  ومـفا رُقْقَةٌ طؾؿفا الـبل *

 لق قالفا فؾـ تضره الشقاصقـ.

* Bu dualar arasında Peygamberimiz'in 

(Allahın sâlat ve selamı onun üzerine olsun) 

uykudan korkuyla uyanan kimseye öğrettiği 

ve eğer okursa şeytanın ona asla zarar 

vermeyeceği dua da vardır. 

ومـفا رُقْقَةٌ لق قؾتفا ثؿ كزلت مؽاكاً جديداً فؾـ يضرك  *

 شلءٌ.

* Bunların arasında, yeni bir meskende 

söylendiğinde, hiçbir şeyin size zarar 

veremeyeceği dua da vardır. 
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طـدما  ومـفا رُقْقَةٌ هل إستعاذة جبريؾ لرسقل الله *

كادتف الشقاصقـ لقؾة الجـ، وأرادوا حرق وجفف الشريػ، فرد 

 الله كقدهؿ، وأصػل كارهؿ.

* Cebrail şeytanlar Resullah‟ın (Allahın 

sâlat ve selamı onun üzerine olsun) 

muhteşem yüzünü yakıp kül etmeye 

teşebbüs ettiğinde ve ona zarar vermeye 

çalıştıklarında Allah‟a sığınmak için dua 

okudu, Allah onları bozguna uğrattı ve 

ateşlerini söndürdü. 

فؾـ يضرك الله شلءٌ في يقمؽ  ومـفا رُقْقَةٌ إن قؾتفا *

 .-بنذن الله تعالك-ولقؾتؽ 

* Bunlardan birini gece veya gündüz 

okursanız, hiçbir şey size zarar veremez. 

 إكتفك وِرْدُ الرققة الشرطقة ويتبعف وِرْدُ الؽرب والفؿ



157 

 والهمّ وِرْدُ الؽرب 

Sıkıntıdan ve Endişeden Kurtaran Dua 
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 بالدعاء الؽُرَبأيها الؼؾب: تهقأ لؽشف 

Ah kalbim, bu mübarek duaları okuyarak 

sıkıntının hafifletilmesine hazırlan... 

 أيفا الؿسؾؿ الؿؽروب..

Oh, sıkıntıdaki Müslümanlar… 

اطؾؿ أن الذي قدر طؾقؽ الؽرب والديقن والفؿقم هق 

تؼل الؽرب قبؾ حؾقلفا، الذي طؾؿؽ ورد الؽرب هذا، لت

وترفع بها الؽُرَب بعد كزولفا، وتزيؾ بها الفؿقم والديقن بعد 

 استحؽامفا...

Size sıkıntı, borç ve kaygıları buyuranla, 

düşmeden önce bu tür sıkıntılardan 

korunabilmeniz ve olduklarında ve iflas 

ettikten sonra borçlardan kurtulup 

rahatlayabilmeniz için, sıkıntıyı hafifletme 

duasını öğretenin aynı olduğunu bilin.  
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فؾقرددها لساكؽ أن، وقؾبؽ هائؿ في طظؿة كؾؿاتها 

 وكؿآتها...

 Bu nedenle, kalbiniz bu kelimelerin 

ihtişamına ve büyüklüğüne derin bir âşk 

duyarken onları hemen şimdi okumaya 

başlayın... 

 مققـاً بلن كربتؽ لقس لفا مـ دون الله كاشػة..

Allah'ın yardımı olmadan sıkıntınızın 

giderilemeyeceğine dair büyük bir imana 

sahip olmak... 

اجؿع لفا قؾبؽ ولساكؽ، وقؾفا وٓ تستعظؿ كربؽ طؾك 

 الله.

 Bunları yüreğinizle ve dilinizle okuyun 

ve sıkıntınızın hafifletilmesinin Allah'ın 

gücünün ötesinde olduğunu asla 

düşünmeyin. 
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 قؾفا، وسقصبح الؽرب كسقاً مـسقاً...

Duaları okuyun ve sıkıntılarınızı geçmişte 

bırakın… 

 .- الله بنذن –قؾفا، واكتظر خَؾَػَ خقرٍ مـ كؾِّ كربٍ بعدها 

Duaları okuyun ve Allah‟ın izniyle bir 

anda gelen ferahlama hissini bekleyin. 

 اجعؾ كربؽ في كػة، واجعؾ كؾؿات الله في كػة...

Bir yandan sıkıntınızı, bir yandan Allah‟ın 

sözlerini tartın… 

 ثؿ اكظر هؾ مـ شلءٍ يثؼؾ كؾؿات الله أو يعجزها.....؟!

Ve düşünün... Herhangi bir şey Allah'ın 

sözlerini ağırlaştırır mı yoksa onları hüsrana 

uğratır mı ?! 
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 وِرْدُ الؽرب والهم...

Sıkıntıdan ve Endişeden Kurtaran Dua 

ُشُتحُ﴿ * ُجَ
َ
ُأ ُإلَِٓ َّ َٰ ُإلَِ َِمَُلَٓ ُُحََٰ ََُُنُِجُُُإنِِّّ ٍِيٌَُُِ  ﴾ٱىظََٰيِ

 [.32: إكبقاء]

* “Senden başka ilah yoktur: Ben 

gerçekten yanılanlardan oldum.”[Enbiya:87] 

* ﴿ُ ََ ٌِ ُنَِّنُِ حٔمُِرَبِّ ٍِيَُُٱىحلَ  [.79: الؼصص] ﴾ٱىظََٰيِ

* “Rabbim! Beni zalimler topluluğundan 

kurtar.”[Kasas:21] 

* ﴿ُ نُِرَبِّ ُُٱُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ صِدِي فح ٍُ ح  [.40: العـؽبقت] ﴾ٱل

* “Ey Rabbim! Şu bozguncu kavme karşı 

bana yardım et”[Ankebut:30] 

َِاحَصحُ﴿ * ًَُُٱلَِلُُُبُ كيِوُُُوَُػِح َٔ ح  [.924: طؿران آل] ﴾ٱل

* “Allah bize yeter. O ne güzel vekildir”. 

[Ali-İmran: 173] 
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َّٓ الُله رَبُّ العَرْشِ » (9 َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله العَظقِؿُ الحَؾقِؿُ،  َٓ إلَِفَ إِ

ؿَاوَاتِ وَرَبُّ إرَْضِ وَرَبُّ  َّٓ الُله رَبُّ السَّ َٓ إلَِفَ إِ العَظقِؿُ، 

 «.الْعَرْشِ الْؽَرِيؿُ 

1) “En büyük ve en hoşgörülü Allah'tan 

başka tapılacak yoktur. Alemlerin Rabbi 

Allah'tan başka tapılacak yoktur. Göklerin 

ve yerin Rabbi olan Allah'tan başka 

tapılacak yoktur.” 

ُـ أَمَتؽَِ، كَاصِقَتلِ بقَِدِكَ، » (7 ُـ طَبْدِكَ، ابْ الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَبْدُكَ، ابْ

 قَضَاؤُكَ، أَسْلَلُؽَ بؽُِؾِّ اسْؿٍ هُقَ 
َّ
 حُؽْؿُؽَ، طَدْلٌ فلِ

َّ
مَاضٍ فلِ

قْتَ بفِِ كَػْسَؽَ، أَوْ أَكْزَلْتَفُ فلِ كتَِابؽَِ، أَوْ  ْـ لَؽَ، سَؿَّ
ؿْتَفُ أَحَداً مِ طَؾَّ

خَؾْؼِؽَ، أَوِ اسْتَلْثَرْتَ بفِِ فلِ طِؾْؿِ الغَقْبِ طِـدَْكَ، أَنْ تَجْعَؾَ الؼُرْآنَ 

ل  «.رَبقِعَ قَؾْبلِ، وَكُقرَ بَصَرِي، وَجَلَاءَ حُزْكلِ، وَذَهَابَ هَؿِّ

2) “Allah‟ım, ben Senin kulunum, 

kulunun oğluyum, benim kaderim Senin 

elinde (yani üzerinde tam hakimiyetin var), 

kaderimde Senin dediğin olur ve benim 

üzerimdeki hükmün adil. Adını verdiğin ya 
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da Kitabında vahyettiğin ya da 

yarattıklarından herhangi birine öğrettiğin ya 

da görünmeyenin bilgisini muhafaza ettiğin, 

sana ait her isimle, Kuran'ı kalbimin ömrü, 

göğsümdeki nur, acılarımın kurtuluşu ve 

endişelerimden arınma yolu yap. 

 يَا قَقّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ »( 4
ُّ
 «.يَا حَل

3) “Ezelden ebede, ey her şeye güçü 

yeten, ve her şeyin dayanağı, merhametine 

sığınarak Senden yardım istiyorum”. 

َٓ أُشْرِكُ بفِِ شَقْئاً»( 2  «.الُله الُله رَبِّل، 

4) “Allah‟ım, Sen benim Rabbimsin, Sana 

şirk koşmam”. 

5) « ، ٍـ الؾَّفُؿَّ رَحْؿَتَؽَ أَرْجُق، فَلَا تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ

َٓ إلَِ  فُ،  َّٓ أَكْتَ وَأَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ كُؾَّ  «.فَ إِ

5) “Allah‟ım, bana merhamet et, öyleyse 

beni bir an kadar bile yaptıklarımdan 
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sorumlu bırakma ve hatalarımı düzelt. 

Senden başka ilah yoktur”. 

 َـ»( 1 َـ الظَّالؿِِق
َّٓ أَكْتَ سُبْحَاكَؽَ، إكِِّل كُـتُْ مِ  «.َٓ إلَِفَ إِ

6) “Senden başka ilah yoktur. Sen ne 

kadar mükemmelsin, şüphesiz ben yanlış 

yapanlardandım”. 

َـ الفَؿِّ وَالحَزَنِ، وَالعَجْزِ »( 2
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ  ِـ وَغَؾَبَةِ الرِّ يْ ، وَضَؾَعِ الدَّ ِـ  «.وَالؽَسَؾِ، وَالبُخْؾِ والجُبْ

7) “Allah‟ım, kaygı ve üzüntüden, 

zayıflıktan ve tembellikten, cimrilikten ve 

korkaklıktan, borçların yükünden ve 

ezilmekten sana sığınırım.” 

ْـ حَرَامؽَِ، وَأَغْــِلِ بػَِضْؾؽَِ »( 3 الؾَّفُؿَّ اكْػِـلِ بحَِلَالؽَِ طَ

ْـ سِقَاكَ   «.طَؿَّ

8) “Allah‟ım, hakkımdan fazlasını değil; 

hakkım olanı bana helal yap ve başkalarına 

muhtaç olmaktan beni koru.” 
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ْـ تَشَاءُ، وَتَـزِْعُ »( 4 الؾَّفُؿَّ مَالؽَِ الؿُؾْؽِ، تُمْتلِ الؿُؾْؽَ مَ

ْـ تَشَاءُ، بقَِدِكَ الخَقْرُ،  ْـ تَشَاءُ، وَتُذِلُّ مَ ْـ تَشَاءُ، وَتُعِزُّ مَ الؿُؾْؽَ مؿَِّ

ءٍ 
ْ
كْقَا وَأخِرَةِ ورَحِقؿَفُؿَا، إكَِّؽَّ طَؾَك كُؾِّ شَل قَدِيرٌ، رَحْؿَانَ الدُّ

ْـ تَشَاءُ، ارْحَؿْـلِ رَحْؿَةً  ْـ تَشَاءُ، وَتَؿْـعَُ مـِفُْؿَا مَ تُعْطقِفُؿَا مَ

ْـ سِقَاكَ  ْـ رَحْؿَةِ مَ  «.تُغْـقِـلِ بفِا طَ

9) “Allah‟ım! Kudretin (ve hükmün) 

Rabbi,istediğine gücü verirsin, ve dilediğinden 

gücü alırsın, sevdiğini şerefle ödüllendirirsin 

ve dilediğini alçaltırsın; Senden gelen her şey 

iyidir. Şüphesiz Senin her şeye gücün yeter. 

Dünyadaki ve ahiret hayatındaki en yüce ve 

merhametli sensin, dilediğin kişiye verirsin ve 

dilediğini inkâr edersin, beni Senden 

başkalarının merhametine muhtaç bırakma ve 

bana merhamet et.” 

َّٓ الُله الؽَرِيؿُ الحَؽقِؿُ، سُبْحَاكَفُ وَتَبَارَكَ الُله رَبُّ »( 90 َٓ إلِفَ إِ

 َـ  «.العَرْشِ العَظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لؾِفِ رَبِّ العَالَؿِق

10) “Göklerin Rabbi, en cömert, en 

hikmetli ve en yüce olan Allah'tan başka ilah 



166 

yoktur. Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'a 

mahsustur.” 

دٍ ( 99 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

11) “Allah‟ım! Senin selamın ve bereketin 

Peygamberimiz Muhammed‟in üzerine 

olsun. Sen onu yücelt.” 

* * * 
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 تذكر ...

Hatırla… 

قبؾ أن تؿضل بعقداً طـ أذكار الؽربات، أو بعد زوال 

 الؽربات طـؽ...

Sıkıntı anlarından uzaklaşmadan önce... 

Ya da bu sıkıntılar düzeldikten sonra ... 

ر أي كؾؿاتٍ كاملاتٍ هتػت بها...لؼد دطقت   الله:تَذَكَّ

Hatırlayın hangi kelimeleri 

zikrediyorsunuz... Allah'a yalvardınız: 

 بدطاءٍ يبدل الله بف هؿؽ فرحاً وسروراً. *

* Allah'ın sıkıntınızı mutluluğa ve neşeye 

çevireceği bir dua ile .... 

 يؼقلف طـد الؽرب. بدطاءٍ كان الـبل *

* Peygamberimizin (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) sıkıntılı 

zamanlarda okuduğu dua ile 
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 يؼقلف طـد الفؿ والغؿ. بدطاءٍ كان الـبل *

* Peygamberimizin (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) sıkıntılı ve 

üzüntülü zamanlarda okuduğu dua ile 

 وب.دطقات الؿؽر بدطاءٍ سؿاه الـبل *

* Peygamberimizin (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) sıkıntı içinde 

olanlara ettiği dua ile… 

 أهؾ بقتف وطؾَّؿفؿ إياه. بدطاءٍ جؿع مـ أجؾف الـبل *

* Peygamberimizin (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun) tüm ev halkına nasıl ve ne 

zaman yapılacağını öğrettiği dua ile… 

بدطاءٍ لق دطقت بف في كَرْبٍ أو بلاءٍ مـ بلايا الدكقا  *

 سقػرج الله طـؽ ذلؽ.

* Sıkıntılı zamanlarda okuduğunuzda ya 

da sınavınızı bu dünyada yaşayanlardansanız 

okuduğunuzda Allah‟ın sıkıntınızı 

ferahlatıcağı bir dua ile… 
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بدطاءٍ لق دطقت بف فؽان طؾقؽ مـ الديقن ما كان ولق  *

 كالجبال، لؼضاها الله طـؽ.

* Çok borcunuz varsa okuduğunuzda 

Allah‟ın borcunuzu sileceği bir dua ile… 

لحبف طؾل بـ أبل صالب، لتػريج  بدطاءٍ طؾَّؿف الـبل *

 الؽروب والبلايا.

* Peygamberimizin (Allahın sâlat ve 

selamı onun üzerine olsun) çok sevdiği Ali 

ibn Abu Talib‟e (Allah ondan razı olsun) 

öğrettiği dua ile… 

، الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف بصلاةٍ طؾك الحبقب *

 «.إذاً تؽػك هؿؽ، ويغػر ذكبؽ»

* Sık sık Allah'tan güçlenmek isteyenlere 

denildiği gibi sevgili Peygamberimize (Allahın 

sâlat ve selamı onun üzerine olsun) dualar 

göndererek… Tüm endişelerinizden kurtulmuş 

olacaksınız ve günahlarınız bağışlanacak. 

* * * 
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 وِرْدُ الصباح والمساء

Sabah ve akşam duaları 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لورد الصباح والمساء

Ah kalbim… Sabah ve akşam duaları için 

hazırlan… 

ٍـ تلوي إلقف  أَمْـع مـ أذكار  -مـ صقارق الزمان  -أي حص

 الصباح والؿساء؟

Sizi iniş ve çıkışlara karşı koruyabilecek, 

sabahın ve akşamın dualarından daha 

dokunulmaz bir kale olabilir mi? 

 حاشا لله أن يُسْؾؿَِ طبداً التجل إلقف مـ أطدائف إلی الفلاك...

Allah korusun, Allah, kendisine sığınan 

bir kulu düşmanlarına karşı korur... 

ٓ.. لقس هذا فحسب .. إكؿا هق دوام آرتؼاء في معارج 

بلذكار الصباح الدرجات والحسـات
(4)

 ...والؿساء 

                                                            

 أمسی( –( طـد الؿساء بـ )أمسقـا أصبح –أصبحـا ) ملاحظة: يستبدل لػظ -2

( بـ )هذه الؾقؾة( وكؾ ما يحتاج إلی تبديؾ هذا الققموكذلؽ لػظ )
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Hayır... Sadece bu durum da değil, aynı 

zamanda iyilik ve âmellerin sabah ve akşam 

dualarını okunmasıyla sürekli artmasıdır... 

أيفا الذاكر تذكر قبؾ أن ترددها أن الؿردديـ لفا كثر، لؽـ 

روحف حقـ أيـ مـ يحػظ بها كػسف، ويغذي بها طؼؾف، ويشبع 

 يحضر وقتفا مؿـ يفذر بها هذراً؟

Ah okuyucu, tekrar tekrar okumaya 

başlamadan önce hatırlanacak çok şey 

olduğunu hatırla, kendilerini korumak, 

zihinlerini beslemek ve zamanı geldiğinde 

ruhlarını beslemek için bunu okuyanlar ile 

sadece öylesine tekrar edenler arasındaki 

farkı fark et… 

                                                                                                        

 جعؾـاه بؾقن مختؾػ.

Akşam geldiğinde (sabah) kelimesi (Akşam) 

kelimesi ile değiştirilmeli ve (bugün) kelimesi (bu 

gece) kelimesi ile değiştirilmelidir. 
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فنياك أن تؽتػل بـظر العقـقـ، أو لقك الؾسان وذوق 

 الشػتقـ، دون التػؽر والتػؽقر فقفا وفي معاكقفا...

 دون التػؽر في ضعػؽ واحتقاجؽ وققة مـ ققؾت لف...

 دون التػؽر في ذكقبؽ وفي سعة رحؿة الله...

 .مـ الشاكريـ... خذها بؼقة واحؿد الله طؾقفا تؽـ

Sadece harflere bakmaya ya da 

anlamlarını düşünmeden dilinizi ve 

dudaklarınızı hareket ettirmemeye dikkat 

edin ... 

Zayıflıklarınız, ihtiyaçlarınız ve Allah'ın 

kudreti hakkında derinlemesine düşünmeden 

... 

Günahlarınızı ve her şeyi kapsayan 

Allah'ın rahmetini düşünmeden ... 

Onu sıkıca tutun ve bunun için Allah'a 

hamd edin... Şüphesiz, siz Allah'ı içtenlikle 

övenlerden olacaksınız ... 
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بَاح وَالمسََاءِ   وِرْدَ الصَّ

Sabah ve akşam duaları 

قْطَانِ الرَّ »( 9 َـ الشَّ
 مِ
ِ
َُُّلَُُٓٱلَِلُُ﴿جِقؿِ أَطُقذُ باِلله َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ ُُْ

خُذُهۥُُلَُُٱىحلَئُّمُ ُُٱىححَُُّ
ح
َِث ُُحأَ حُُٔشِ اُلََُّۥُم  ُوَلََُُ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ ُفُُِوَ

رۡضُِ 
َ َُٱلۡح فَعُُُٱلََِّيُذَاٌَُ ُٓۥُيشَح ُُإلَُُِغِِدَهُ ًُُُبإِذِحُِِّ ۦ يَ اُحَػح ٌََُُ ُبَيح

حًُ ِٓ يحدِي
َ
اُأ ٌَ ُ ُوَ حً ُٓ حَُُءُ يطُٔنَُبشََِحُيَُُُِوَلَُُخَيحفَ ِ ٍِّۦٌُُِّٓ اُإلَُُِغِيح ٍَ ِ ُشَاءَٓ ُُة

ُُُّوشَِعَُ َٰتُُِنُرحشِيُّ رۡضَُ ُٱلصَمََٰنَ
َ ا ُُٔدُهُۥُٔيَُُُُوَلَُُوَٱلۡح ٍَ ُٓ ظُ َُُٔحِفح ُْ ُٱىحػَلُُُِّوَ

ًُُ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي

1) Lanetlenmiş şeytandan Allah‟a 

sığınırım: O‟ndan başka tanrı yoktur; diridir, 

her şeyin varlığı O‟na bağlı ve dayalıdır. Ne 

uykusu gelir ne de uyur. Göklerde ve yerde 

ne varsa hepsi O‟nundur. O‟nun izni 

olmadıkça katında hiçbir kimse şefaat 

edemez. Onların önlerinde ve arkalarında 

olanları O bilir. O‟nun ilminden hiçbir şeyi -

dilediği müstesna- kimse bilgisi içine 

sığdıramaz. O‟nun kürsüsü gökleri ve yeri 
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içine almıştır. Onları korumak kendisine zor 

gelmez. O yücedir, mutlak 

büyüktür.”[Bakara:255] 

حِقؿِ ( 7 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ َُُٔكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ حَدٌُُٱلَِلُُُُْ
َ
ُٱلَِل١ُُُأ

دُُ ٍَ ح٢ًُُٱلصَ َ حًُُيلَِحُُل َ ح٣ًُُئُلَحُُوَل َ اُلََُّۥُيسََُُوَل ًٔ حَدَُُُۢنُفُ
َ
 ﴾٤أ

 [. )ثلاث مرات(2-9: الإخلاص]

2) Rahman ve Rahim olan Allah‟ın 

adıyla: “De ki; O Allah bir tektir.(1); 

Allah eksiksiz, sameddir.(2); 

Doğurmadı ve doğurulmadı(3); 

O „nun hiçbir dengi yoktur.(4)”[İhlas:1-4] 

(3 kez) 

حِقؿِ ( 4 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُُُكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
١ُٱىحفَيقَُُِةرَِبُُِّأ

اُشٌَََُُِِّ ٢ٌَُِخَيقٌَََُُ ٣ٌَُِوَكَبَُُإذَِاُغََشِقٍُُشََُُِّوَ ُشََُُِّوَ
٤ٌَُِٱىحػُلَدُُِفُُِٱلنفَََٰثََٰجُِ ُحَصَدَُُشََُُِّوَ ُإذَِا ]الػؾؼ:  ﴾٥حَاشِدٍ

 )ثلاث مرات([. 9-5

3) Rahman ve Rahim olan Allah‟ın 

adıyla: “De ki: “Sığınırım o sabahın Rabbine 
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(1), Yarattığı şeylerin şerrinden (2); 

Karanlığı çöküp bastırdığında bir gecenin 

şerrinden (3); O düğümlere üfleyen 

üfürükçülerin şerrinden(4); Ve kıskançlık 

gösterdiğinde bir kıskancın şerrinden 

(5).”[Felak:1-5]. (3 kez) 

حِقؿِ ( 2 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُُُكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
١ُٱلناَسُُِةرَِبُُِّأ

٢ُُِٱلناَسُُِمَيمُِِ َّٰ َٔاسُُِش٣ٌَََُُُِِّٱلناَسُُِإلَِ شَٔح ح َِاسُُِٱل َ ٤ُٱلۡح
ٔسُُُِٱلََِّي شَٔح ٥ََُُٱلناَسُُِصُدُورُُِفُُِيُ َِثٌُُِِ ِ

 ﴾٦وَٱلناَسُُِٱلۡح
 )ثلاث مرات([. 1-9: الـاس]

4) Rahman ve Rahim olan Allah‟ın 

adıyla: “De ki: Sığınırım ben insanların 

Rabbine (1), İnsanların Melikine (mutlak 

sahip ve hakimine)(2), İnsanların İlâhına (3), 

O sinsi vesvesenin şerrinden (4), O ki 

insanların göğüslerine (kötü 

düşünceler)fısıldar (5), Gerek 

cinlerden,gerek insanlardan(olan bütün 

vesvesecilerin şerrinden Allah'a 

sığınırım!(6)”[Nas:1-6] (3 kez) 
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َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ َٓ إلَِفَ » (5 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )طشر مرات(«. الحَؿْدُ، يُحْقلِ وَيُؿِقتُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

5) “Allah'tan başka ilah yoktur, o tektir ve 

egemenlik ve hamd O'nundur ve O her şeye 

kadirdir. (10 kere) 

ؾْتُ، وَهُقَ رَبُّ حَسْبِ »( 1 َّٓ هُقَ، طَؾقْفِ تَقَكَّ َٓ إلَِفَ إِ  الُله، 
َ
ل

 )سبع مرات(«. العَرْشِ العَظقِؿِ 

6) “Eger yüz çevirirlerse de ki: “Bana 

Allah yeter. O'ndan başka  hiçbir ilah yoktur. 

Ben ancak O'na tevekkül ettim. O, yücü 

Arş'ın sahibidir.” (Tevbe, 129) (7 kere) 

2 )« َٓ ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
بسِْؿِ الله

ؿِقعُ العَؾقِؿُ  ؿَاءِ، وَهُقَ السَّ  )ثلاث مرات(«. فلِ السَّ

7) “Yerde ve göklerde ismiyle hiçbir 

zarara uğratmayan Allah‟ın adıyla ve O, her 

şeyi gören ve bilendir”. (3 kere) 
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ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ »( 3
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 )ثلاث مرات(«. أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

8) “Yarattığı kötülüklerden Allah'ın 

mukaddes sözlerine sığınırım.” (3 ker) 

دٍ » (4  رَبَّاً، وَباِلِإسْلَامِ دِيـاً، وَبؿُِحَؿَّ
ِ
 «.كَبقَِّاً رَضِقتُ باِلله

 مرات( )ثلاث

9) “Şükürler olsun ki; Rabbim Allah, 

dinim İslam ve Peygamberim 

Muhammed'dir. (3 kez) 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَصْبَحْتُ أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ حَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 90

َّٓ أَكْتَ، َٓ إلَِفَ إِ  وَمَلَائؽَِتَؽَ، وَجَؿِقعَ خَؾْؼِؽَ، أَكَّؽَ أَكْتَ الُله 

داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَنَّ مُحَؿَّ  )أربع مرات(«. وَحْدَكَ 

10) “Allah‟ım, şüphesiz ben sabaha 

ulaştım ve seni, meleklerini ve tüm 

yarattıklarını, senin Allah olduğuna şahit 

olmaya çağırıyorum, senden başka ilah 

yoktur, sen teksin ve Muhammed, senin 

kulun ve elçindir”. (Sabah ve akşam olmak 

üzere 4 defa.) 
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[Not: Akşam için (asbahtu) yerine 

(amsaytu) okunur.] 

َّٓ اللهُ أَصْبحَْتُ أُثْـلِ طَؾَقْؽَ حَؿْداً، وَ »( 99 َٓ إلَِفَ إِ  «.أَشْفَدُ أَنْ 

 )ثلاث مرات(

11) “Ey Allah‟ım, şüphesiz sabaha seni 

överek geldim ve Allah'tan başka tapılacak 

yoktur”. (3 kere) 

أَصْبَحْـاَ طَؾَك فطِْرَةِ الِإسْلَامِ، وَطَؾَك كَؾؿَِةِ الِإخْلَاصِ، »( 97

ِـ كَبقِِّـاَ مُ  دٍ وَطَؾَك دِي ةِ أَبقِـاَ إبِْرَاهِقؿَ حَـقِػاً حَؿَّ ، وَطَؾَك مؾَِّ

 َـ َـ الؿُشْرِكقِ
 «.مُسْؾؿِاً، وَمَا كَانَ مِ

12) “İslam'ın fitresine (doğruluğuna), 

doğru iman sözüne ve Peygamberimiz 

Muhammed'in dinine (ve Müslüman olan, 

gerçek imana sahip olan ve Allah‟a şirk 

koşmayan İbrahim'in dinine inanıyoruz.” 

[Fitre: İslam dini, İbrahim'in yolu]. 

doğru inanç: iman derecesi. 

Not: Akşam için asbahna yerine amsayna 

okunur.] 
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94 )« َّٓ َٓ إلَِفَ إِ  ،
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَحَ الؿُؾْؽُ لله

 َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ الحَؿْدُ، وَهَقُ طَؾَك كُؾِّ  الُله، وَحْدَهُ 

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 . شَل

13) “Sabaha ulaştığımız tam bu saatte tüm 

hükümdarlık Allah'ındır... Ve tüm hamd 

Allah'a aittir. Allah'tan başka ilah yoktur, 

yalnız, şirk koşulmaksızın, egemenlik ve 

hamd O'nundur ve O, her şeye kâdirdir. 

ْـ 
رَبِّ أَسْلَلُؽَ خَقرَْ مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَخَقرَْ مَا بعَْدَهُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الؽَسَؾِ، 
شَرِّ مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَشَرِّ مَا بعَْدَهُ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ 
 «.طَذَابٍ فلِ الـَّارِ، وَطَذَابٍ فلِ الؼَبرِْ وَسُقءِ الؽبِرَِ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

Rabbim, senden bugünün iyiliğini ve onu 

izleyen iyilikleri diliyorum ve bugünün 

kötülüğünden ve onu izleyen kötülüklerden 

sana sığınırım. Rabbim, tembellikten ve 

bunaklıktan sana sığınırım. Rabbim, ateşin 

azabından ve kabir azabıdan sana sığınırım.” 
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، الؾَّفُؿَّ إكِِّل »( 92 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَحَ الؿُؾْؽُ لله

أَسْلَلُؽَ خَقْرَ هَذَا القَقْمِ: فَتْحَفُ، وَكَصْرَهُ، وَكُقرَهُ، وَبَرَكَتَفُ، وَهُدَاهُ، 

ْـ شَرِّ مَا فقِفِ، 
 «.وَشَرِّ مَا بَعْدَهُ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

14) “Sabaha ulaştığımız tam bu saatte tüm 

hükümdarlık alemlerin Rabbi Allah'a aittir. 

Allah‟ım, Senden bugünün hayırlarını, 

zaferlerini, nurunu, bereketlerini ve 

hidayetini diliyorum ve bugünün 

kötülüklerinden ve onu izleyen 

kötülüklerden Sana sığınırım.” 

الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ »( 95

الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ »]وَفلِ الؿَسَاءِ:  «كَؿُقتُ، وَإلَِقْؽَ الـُّشُقرُ 

 «[.أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ كَؿُقتُ وَإلَِقْؽَ الؿَصِقرُ 

15) “Allah‟ım, Senin izninle sabaha ve 

akşama ulaşırız ve Senin izninle yaşar ve 

ölürüz ta ki Sen bizi diriltene kadar.” 
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ْـ خَؾْؼِؽَ، » (91
ْـ كعِْؿَةٍ، أَوْ بلَِحَدٍ مِ

الؾَّفُؿَّ مَا أَصْبحَ بلِ مِ

َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، فَؾَؽَ الحَؿْدُ، وَلَؽَ  ؽْرُ فَؿِـؽَْ وَحْدَكَ   «.الشُّ

16) “Allah‟ım, benim veya 

yarattıklarından herhangi birinin üzerine 

yağan nimetler, yalnız Sendendir, eşsizdir, 

bu yüzden övgü ve şükürler sanadır.” 

ُّ يَا قَقُّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ، أَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ »( 92
يَا حَل

 َٓ فُ، وَ  ٍـكُؾَّ  «.تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ

17) “Ezelden ebede, ey her şeyi gücü 

yeten ve her şeyin dayanağı, merhametinle, 

tüm âmellerimi benim için hayırlı nasip eyle 

ve beni bir an bile şaşırtma.” 

ل سَؿْعِل، الؾَّفُؿَّ الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ بَدَكلِ، الؾَّفُؿ طَافـِلِ فِ »( 93

َـ الؽُػْرِ 
َّٓ أَكْتَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ َٓ إلَِفَ إِ طَافـِلِ فلِ بَصَرِي، 

َّٓ أَكتَْ  َٓ إلَِفَ إِ َـ طَذَابِ الؼَبرِْ، 
 )ثلاث مرات(«. وَالػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

18) “Allah‟ım, beden sağlığımı ver, ey 

Allah‟ım, işitme sağlığımı ver, ey Allah‟ım, 

görme sağlığımı ver. senden başka ilah 
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yoktur. Allah‟ım, küfürden ve yoksulluktan 

sana sığınırım ve kabir azabından da sana 

sığınırım. Senden başka tapılacak yoktur.”(3 

defa) 

كْقَا وَأخِرَةِ، إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَ  الؾَّفُؿَّ »( 94 افقَِةَ، فلِ الدُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ دِيـِلِ وَدُكْقَايَ، وَأَهْؾلِ 

ْـ 
ْـ رَوْطَاتلِ، الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ مِ

وَمَاللِ، الؾَّفُؿَّ اسْتُرْ طَقْرَاتلِ، وَآمِ

ْـ يَؿِ  ْـ خَؾْػِل، وَطَ
، وَمِ ِـ يَدَيَّ ْـ فَقْقلِ، بَقْ

ْـ شِؿَاللِ، وَمِ قـلِ، وَطَ

ْـ تَحْتلِ
 «.وَأَطُقذُ بعَِظَؿَتؽَِ أَنْ أُغْتَالَ مِ

19) “Allah‟ım, bu dünyada ve öbür 

dünyada Senden af ve esenlik dilerim. 

Allahım, Senden dini ve dünya işlerimde, 

ailemde ve servetimde af ve esenlik dilerim. 

Allah‟ım, zayıflıklarımı ört ve 

umutsuzluğumu hafiflet. Ey Allah‟ım, beni 

önümden, arkamdan, sağımdan, solumdan 

ve yukarıdan koru ve yeryüzünde günah 

işlemekten Sana sığınırım.” 
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ؿَقَاتِ وَإرَْض، طَالؿَِ الغَقْبِ » (70 الؾَّفُؿَّ فَاصرَِ السَّ

 َٓ فَادَةِ،  ءٍ وَمَؾقِؽَفَ، وَالشَّ
ْ
َّٓ أَكْتَ، رَبَّ كُؾِّ شَل ْـ  إلَِفَ إِ

أَطُقذُ بؽَِ مِ

قْطَانِ وَشِرْكفِِ، وَأَنْ أَقْتَرِفَ طَؾَك كَػْسِل  شَرِّ كَػْسِل، ْـ شَرِّ الشَّ
وَمِ

هُ إلَِك مُسْؾؿٍِ   «.سُقءاً، أَوْ أَجُرَّ

20) “Görünmeyenleri ve görülenleri bilen, 

göklerin ve yeri yaratan, her şeyin Rabbi ve 

hükümdarı olan Allah‟ım, senden başka ilah 

yoktur. Ruhumun kötülüğünden, şeytanın 

kötülüğünden ve şirkinden, nefsime yenilip 

kötülük yapmaktan veya başka bir 

Müslümana böyle bir şey getirmekten Sana 

sığınırım”. 

[Şirk: Kendine özgü şeylerde başkalarını 

Allah'a ortak koşmak. Bu (1) inançta 

meydana gelebilir, örn. Allah'tan başkasının 

fayda veya zarar verme gücüne sahip 

olduğuna inanmak, (2) konuşma, ör. 

Allah'tan başkasına yemin etmek ve (3) 

eylem, ör. Allah'tan başkasına secde etmek 

veya eğilmek.] 
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َّٓ أَكْتَ، خَؾَؼْتَـلِ وَأَكَا طَبْدُكَ، »( 79 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل، 

ْـ شَرِّ مَا 
وَأَكَا طَؾَك طَفْدِكَ وَوَطْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ، أَطُقذُ بؽَِ مِ

، وَأَبُقءُ بذَِكْبلِ، 
َّ
َٓ صَـعَْتُ، أَبُقءُ لَؽَ بـِعِْؿَتؽَِ طَؾَل فَاغْػِرْ للِ، فَنكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ  كُقبَ إِ  «.يَغْػِرُ الذُّ

21) “Allah‟ım, Sen benim Rabbimsin, 

Senden başka tapılacak yok, beni Sen 

yarattın ve ben Senin kulunum ve emrine 

uyuyorum ve elimden geldiğince söz 

veriyorum, yaptığım kötülükten Sana 

sığınırım! Bana hayırlısını verirsin ve ben 

günahımı kabul ediyorum, bu yüzden beni 

affet, çünkü senden başka günahı affeden 

olmaz.” 

 )مائة مرة إذا أصبح(«. أَسْتَغْػِرُ اللهَ »( 77

22) “Yüce Allah'tan af diliyorum.” (Sabah 

100 defa) 
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 وَبحَِؿْ »( 74
ِ
دِهِ: طَدَدَ خَؾْؼِفِ، وَرِضَا كَػْسِفِ، وَزِكَةَ سُبْحَانَ الله

 )ثلاث مرات إذا أصبح(«. طَرْشِفِ، وَمدَِادَ كَؾؿَِاتفِِ 

23) “Allah ne mükemmeldir ve 

yarattıklarının sayısı ve O‟nun dileğiyle 

olanlarla, kudreti ve sözleri ile O'nu 

övüyorum”. (Sabah 3 defa) 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَرِزْقاً صَقِّباً، وَطَؿَلاً » (72

 )إذا أصبح( «.مُتَؼَبَّلاً 

24) “Allah‟ım, Senden faydalı bilgiler, 

makbul âmeller nasip etmeni istiyorum.” 

 وَبحَِؿْدِهِ »( 75
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

25) “Allah‟a çok şükür ve tüm Hamd 

O‟nundur.” (100 kez) 

71 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

26) “Allah‟a çok şükür‟” (100 kez) 

72 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ لله

27) “Allah‟a hamd olsun”(100 kez) 
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 )مائة مرة(«. الُله أَكْبَرُ »( 73

28) “Allah en büyüktür.”(100 kez) 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ َٓ إلَِفَ » (74 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

29) “Allah'tan başka ilah yoktur, onun eşi 

yoktur, mülk ve hamd O'nundur ve O her 

şeye kâdirdir”. (100 kere) 

َّٓ اللهُ »( 40 َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ َٓ إلَِفَ إِ ، وَحْدَهُ 

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مرة واحدة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

30) “ Allah'tan başka ilah yoktur, onun eşi 

yoktur, mülk ve hamd O'nundur ve O her 

şeye kâdirdir.” (Bir kere) 

دٍ  كبقِِّـاَ طَؾَك وَسَؾِّؿْ  صَؾِّ  الؾَّفُؿَّ »( 49  )طشر مرات(« مُحَؿَّ

31) “Allah‟ın selamı ve bereketi 

Peygamberimiz Muhammed‟in üzerine 

olsun.” (10 kez) 

* * * 
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 تذكر...

Hatırla… 

هؾ رأيت يقماً أبرك مـ يقم كـت فقف مـ الذاكريـ الله كثقراً 

 والذاكرات؟

Allah'ı çok anan erkekler ve kadınlar 

arasında bulunduğunuz günden daha 

mübarek bir gün buldunuz mu? 

هؾ رأيت كػسؽ أمـع طـ كؾ شَر  وشريرٍ مـ يقمٍ تحصـت 

 فقف بهذه الحصقن الإلفقة الؿـقعة؟

Bu yenilmez ilahi kalelerle 

güçlendirildikleri günden itibaren kendinizi 

tüm kötülüklerden ve kötülük yapanlardan 

engellendiğinizi gördünüz mü? 

قؾت . . . وأي فضائؾ حزت . . . فنن كسقت « أورادٍ »أي 

 فلا تـس أكؽ قؾت ما:

Hangi hatırlama duasını okudun... Hangi 

lütufları aldın... Unutursan... Okuduğunu 

unutma... 
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 قد أجرت في يقمؽ هذا مـ الشقطان، فؾـ يضرك شلءٌ. *

* Seni Şeytan‟a karşı ne korudu… Hiçbir 

şey sana zarar veremez.  

 قد كػقت مـ كؾ شلءٍ. *

* Her şeye karşı korundun.  

ؾ لؽ ملائؽةً مسؾحقـ يحؿقكؽ مـ كؾِّ  * أن الله قد وكَّ

 أذی تعؾؿف أو ٓ تعؾؿف.

* Allah, bildiğiniz veya bilmediğiniz 

herhangi bir zarara karşı sizi koruyucu 

melekler görevlendirdi. 

 زطقؿٌ بلن يلخذ يدك حتی يدخؾؽ الجـة. أن الـبل *

* Peygamberimiz (Allahın sâlat ve selamı 

onun üzerine olsun), sizin cennete girmeniz 

için yol gösterici olur. 

 أن الله قد أطتؼؽ مـ الـار. *

* Allah seni cehennem azabından kurtarır.  
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 أكؽ قد أديت شؽر يقمؽ ولقؾتؽ. *

* Gece ve gündüz şükredenlerden olun. 

أكؽ استغػرت الله باستغػارٍ لق مت مـ يقمؽ أو لقؾتؽ  *

 دخؾت الجـة.

* Allah‟tan öyle bir şekilde affetmesini 

dileyin ki, o gün veya gece ölürseniz cennete 

giresiniz. 

 أكؽ ذكرت الله بؽؾؿاتٍ ملأن الؿقزان أجراً وفضلاً. *

* Allah'ın âmellerinizi mükafat ve 

nimetlerle dolduran sözler söylediğini 

hatırlayın. 

أفضؾ مـؽ يقم الؼقامة إٓ مـ زاد طؾی  أحدٌ أكف لـ يلتي  *

 تسبقحؽ وتهؾقؾؽ طدداً وتػؽراً.

* Kıyamet günü, Allah yücedir, Allah‟tan 

daha büyük yoktur, diyenlerden daha üstün 

kimse olamaz. 



191 

أكؽ تصدقت بؿا هق أفضؾ مـ مائة بدكة، ومائة فرس  *

طؾقفا، ومائة رقبةٍ معتؼةٍ، بؽؾؿاتٍ معدوداتٍ ... فضلاً يُحْؿَؾُ 

 مـ الله وكعؿة.

* Birkaç kelime okuyarak Allah için yüz 

deveden, yüz eyerli ve dizginli attan, yüz köleyi 

serbest kılmaktan daha çok sevap kazanmış 

oldun... Allah‟ın lütfu ve merhametiyle 

 ستدركؽ يقم الؼقامة. أن شػاطةَ الحبقب *

* Sevgili Peygamberimiz'in (Allahın sâlat 

ve selamı onun üzerine olsun) şefaati sizi 

kıyamet günü de kucaklayacaktır. 

كؾُّ هذه الػضائؾ وغقرها بقطدٍ مـ الله، ومـ أوفی بعفده 

 مـ الله.

 َـ  وَالْحَؿْدُ لؾَِّفِ رَبِّ الْعَالَؿِق

Bütün bu nimetler ve daha pek çoğu, 

Allah tarafından vaat edilmektedir... Sözünü 

Allah'tan daha iyi tutan var mıdır? 

Tüm hamd, alemlerin Rabbi olan Allah‟a 

mahsustur.
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 تخريج الأحاديث 

 ورد الثـاء على الله تعالى

 .42(، واكظر صػة الصلاة للألباني ص1450رواه البخاري ) -9

 ( وصححف إلباني.322رواه أبق داود ) -7

(، وصححف إلباني في 2444رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -4

للأطرابل لؿا  وقد طؾؿف الـبل (، 9521صحقح الترغقب )

 «.طؾؿـل دطاء لعؾ الله أن يـػعـل بف»قال لف: 

(، قال شعقب إركموط: رجالف ثؼات، 325رواه ابـ حبان ) -2

ك كؾفؿ والذي كػسل بقده لؼد ابتدرها طشرة أملا: »وفقف قال 

 «.حريص طؾك أن يؽتبقها،  فؿا دروا كقػ يؽتبقنها

(، قال إلباني: 2/913رواه ابـ أبل شقبة في الؿصـػ ) -5

وفقف جاء أن (، 9523صحقح لغقره، اكظر صحقح الترغقب )

 «.أكتب لف رحؿتل كثقراً »الله طز وجؾ يؼقل لؾؿؾؽ: 

سلل »ف وفقف جاء أك( وصححف إلباني، 4225رواه الترمذي ) -1

 «.الله باسؿ إطظؿ
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دطا »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 9400رواه الـسائل ) -2

 «.الله باسؿف إطظؿ

(، 712ة )ؾ(، وصححف إلباني في السؾس9470رواه الحاكؿ ) -3

ومـ قالف مرتقـ  ،«وفقف أن مـ قالف مرة أطتؼ الله ثؾثف مـ الـار»

ثلاثاً أطتؼف الله مـ الـار، أطتؼ الله ثؾثقف مـ الـار، ومـ قالف 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بالصباح والؿساء.

 ( وصححف إلباني.4323رواه ابـ ماجف ) -4

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.421رواه ابـ حبان ) -90

وفقف جاء ( وصححف شعقب إركموط، 359رواه ابـ حبان ) -99

 «.صدق طبدي...»أن الله يؼقل: 

 (.4333واه البخاري )ر -97

 ( وصحح إسـاده شعقب إركموط.342رواه ابـ حبان ) -94

( وصححف شعقب 5/724رواه أحؿد في مسـده ) -92

أٓ أخبرك بلكثر وأفضؾ »ٕبل أمامة:  وفقف قال إركموط، 

 «.مـ ذكرك بالؾقؾ والـفار

(، و صححف إلباني في 2472رواه الطبراني في إوسط ) -95
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إن الله أذن لل » وفقف قال الـبل (، 9344ترغقب )صحقح ال

طـ ديؽ قد فرقت رجلاه إرض، وطـؼف مثـك  أن أحدث

 «.تحت العرش وهق يؼقل:...

ة ؾالسؾس(، واكظر 324رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -91

 (.7444الصحقحة )

طجبت لفا، فتحت لفا : »وفقف قال (، 109رواه مسؾؿ ) -92

 «.السؿاءأبقاب 

 ( وصححف إلباني.9900رواه الـسائل ) -93

 ورد الصلاة على الـبي 

 .915(. واكظر صػة الصلاة للألباني ص 4940رواه البخاري ) -9

 .915(، واكظر صػة الصلاة ص 202رواه مسؿ ) -7

(، وصححف شعقب إركموط، 5/422رواه أحؿد في مسـده ) -4

 .912واكظر صػة الصلاة ص 

 .911(، واكظر صػة الصلاة ص 205مسؾؿ ) رواه -2

(، وصححف إلباني في صػة 7535رواه الطبراني في إوسط ) -5

 .911الصلاة ص 
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(، وأحؿد 9744(، والـسائل )2570رواه البخاري ) -1

 .911(، اكظر صػة الصلاة ص4/22)

 ورد آستغػار

 (.229رواه مسؾؿ ) -9

: وفقف قال الـبل (، وصححف إلباني، 435رواه أبق داود ) -7

 ثلاثاً. « قد غػر لف، قد غػر لف»

 (.7294رواه مسؾؿ ) -4

 (.5412رواه البخاري ) -2

وهذه الرواية جاءت (، وصححف إلباني، 207رواه الـسائل ) -5

 مطؾؼة ولقست مؼقدة باستػتاح الصلاة.

وقال شعقب إركموط:  (،2/14رواه أحؿد في مسـده ) -1

 مرفقطف حسـ لغقره.

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 2344رواه الطبراني ) -2

(9711.) 

(، وحسـف إلباني، واكظر صػة الصلاة ص 350رواه أبق داود ) -3

954. 
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 ( والؾػظ لف، واكظر9437(، والحاكؿ )5052رواه أبق داود ) -4

 جاءت طـد الـقم. و هذه الرواية(، 2124صحقح الجامع )

 (.234رواه مسؾؿ ) -90

(، وصحح إسـاده شعقب 2/242رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.أن ذلؽ كان طامة دطاء كبل الله »وفقف جاء إركموط، 

(، وصحح إسـاده شعقب 2/79رواه أحؿد في مسـده ) -97

 إركموط.

 (، وصححف إلباني.9504رواه أبق داود ) -94

(، وصححف شعقب إركموط، 7/595رواه أحؿد في مسـده ) -92

 .«.إن أوفؼ الدطاء أن يؼقل الرجؾ:. . : »وفقف قال 

(، وحسـف إلباني في صحقح 322رواه الطبراني في الؽبقر ) -95

 (.1071الجامع )

(، و صحح إسـاده شعقب 5/751رواه أحؿد في مسـده ) -91

 إركموط.

 (.792رواه مسؾؿ ) -92

 (، و صححف إلباني.9591رواه أبق داود ) -93
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: وفقف قال (، و صححف إلباني، 4522رواه الترمذي ) -94

 «.غػر لف، وإن كان فر مـ الزحػ»

ة ؾالسؾس(، واكظر 272رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -70

أن مـ قالفا في مجؾس ذكر كاكت »وفقف جاء (، 39الصحقحة )

 «.قفكالطابع يطبع طؾ

(، و حسـف شعقب إركموط 4/957رواه أحؿد في مسـده ) -79

إن سحبان الله . . . تـػض : »وفقف قال الـبل وإلباني، 

 «.الخطايا كؿا تـػض الشجرة ورقفا

(، وصححف إلباني في 194رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -77

وجؾ يؼقل:  وفقف جاء أن الله طز(، 441الصحقحة )ة ؾالسؾس

 «.الؾفؿ اغػر لل»لؿا يؼقل العبد: « قد فعؾت»

(، وصحح إسـاده إلباني في 90117رواه الـسائل في الؽبرى ) -74

وفقف جاء أن الله يغػر الذكقب وإن كاكت (، 9527صحقح الترغقب )

 ـزبد البحر، وهذه الرواية مطؾؼة، غقر مؼقدة بققت وٓ طدد.  أكثر م

وحسـف شعقب إركموط، (، 9/47رواه أحؿد في مسـده ) -72

أٓ أطؾؿؽ كؾؿات : »صالب  لعؾل بـ أبل وفقف قال الـبل 



198 

 «.لؽ، مع أن مغػقرٌ لؽ إذ قؾتفـ غػر

 وفقف قال الـبل (، وحسـف إلباني، 7252رواه الترمذي ) -75

فنن زدت ففق خقر لؽ، قال: أجعؾ لؽ صلاتي كؾفا؟ »ٕبل: 

 «.إذا تؽػك هؿؽ، ويغػر لؽ ذكبؽ

 السؤآتورد 

(، قال شعقب إركموط: رجالف 4/272رواه أحؿد في مسـده ) -9

 ثؼات.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة الصلاة 9400رواه الـسائل ) -7

والذي كػسل بقده، لؼد دطا الله باسؿف : »وفقف قال ، 931ص 

 .«.إطظؿ. . 

(، قال شعقب إركموط: 2/444رواه أحؿد في مسـده ) -4

 لغقره.حسـ 

(، وصححف إلباني، 9405( والـسائل )9474رواه الحاكؿ ) -2

 .932واكظر صػة الصلاة ص 

 (.7270رواه مسؾؿ ) -5



199 

 (، قال شعقب إركموط: إسـاده حسـ.37رواه ابـ حبان ) -1

 (.1944رواه البخاري ) -2

وفقف جاء أن (، و صححف إلباني، 7527رواه الترمذي ) -4،3

لؿـ سلل الله أن يدخؾف «. فؿ أدخؾف الجـةالؾ»الجـة تؼقل: 

 الجـة ثلاثاً، وكذلؽ الحال بالـسبة لؾـار.

ما : »وفقف قال (، وصححف إلباني، 4359رواه ابـ ماجف ) -90

 .«.مـ دطقة يدطق بها العبد أفضؾ مـ. . 

 (، وإسـاده حسـ.324رواه ابـ خزيؿة ) -99

 (.7257رواه مسؾؿ ) -97

 (، وصححف إلباني.7452رواه الترمذي ) -94

 (.9520الصحقحة )ة ؾالسؾس -92

 (، وصححف شعقب إركموط.1/13رواه أحؿد في مسـده ) -95

(، قال شعقب إركموط: إسـاده 9/4رواه أحؿد في مسـده ) -91

 صحقح.

الصحقحة ة ؾالسؾس(، واكظر 5رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -92

(9535.) 
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 (.7279رواه مسؾؿ ) -93

الصحقحة ة ؾالسؾس( واكظر 90424رواه الطبراني في الؽبقر ) -94

(9524.) 

(، وصححف الذهبل، وحسـف الحافظ ابـ 223رواه الحاكؿ ) -70

 حجر.

 (.7152رواه مسؾؿ ) -79

 (، وصححف إلباني.4577رواه الترمذي ) -77

 (، وصححف إلباني.4072رواه ابـ ماجف ) -74

 حسـف إلباني.(، و4507رواه الترمذي ) -72

(، قال شعقب إركموط: 7/744رواه أحؿد في مسـده ) -75

أتحبقن أن تجتفدوا في : »وفقف قال الـبل إسـاده صحقح، 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بعؼب الصلاة..«. الدطاء. . 

(، واكظر صحقح الجامع 9444رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -71

 . . .«.كان مـ دطاء الـبل : »وفقف قال طؾل (، 9714)

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -72

 (، وحسـف شعقب إركموط.9420رواه ابـ حبان ) -73
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(، وحسـ إسـاده إلباني في 5397رواه الطبراني في الؽبقر ) -74

 (.2903صحقح الجامع )

 (.7277رواه مسؾؿ ) -40

وحسـ إسـاده إلباني في (، 4290رواه الطبراني في الؽبقر ) -49

 (.9717صحقح الجامع )

(، وصححف شعقب 2/222رواه أحؿد في مسـده ) -47

 إركموط.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة 9979رواه الـسائل ) -44

 في السجقد. وهق مـ دطاء الـبل ، 921الصلاة ص

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.424رواه ابـ حبان ) -42

ة ؾالسؾس(، وصححف إلباني في 9324رواه الحاكؿ ) -45

 (.4959الصحقحة )

(، قال الفقثؿل في مجؿع 9245رواه الطبراني في الدطاء ) -41

، «رواه البزار، وإسـاد الطبراني جقد(: »90/735الزوائد )

 .11واكظر الدطاء مـ الؽتاب والسـة ص

 سـاده صحقح.(، قال شعقب إركموط: إ703رواه ابـ حبان ) -42
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(، وصححف، ووافؼف الذهبل، اكظر 9499رواه الحاكؿ ) -43

 .14الدطاء مـ الؽتاب والسـة لؾؼحطاني ص

 (.9390الصحقحة )ة ؾالسؾسرواه الضقاء في الؿختارة، واكظر  -44

 (، وصححف إلباني.4559رواه الترمذي ) -20

 (، قال الذهبل: طؾك شرط مسؾؿ.422رواه الحاكؿ ) -29

 (، وحسـف إلباني.212اه أبق داود )رو -27

(، وصححف الؿؼدم في مختصر 4579رواه الترمذي ) -24

أٓ أدلؽؿ طؾك ما يجؿع : »وفقف قال  ،944الـصقحة ص

 وضعػف إلباني.«. ذلؽ كؾف

الصحقحة ة ؾالسؾس(، واكظر 2945رواه الطبراني في الؽبقر ) -22

إذا رأيت الـاس »لشداد ابـ أوس:  وفقف قال الـبل (، 4773)

 .«.قد اكتـزوا الذهب والػضة فاكـز همٓء الؽؾؿات. . 

(، قال طبدالؼادر إركموط: حسـ 4230رواه الترمذي ) -25

 بشقاهده.

 (، وصححف إلباني.4744رواه الترمذي ) -21

 (، وصححف شعقب إركموط.4/970رواه أحؿد في مسـده ) -22
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 (.17رواه مسؾؿ ) -23

(، وصححف شعقب 9/700رواه أحؿد في الؿسـد ) -24

 وهذه الرواية جاءت مطؾؼة ولقست مؼقدة في القتر.إركموط 

(، وحسـف إلباني في 119رواه الطبراني في إوسط ) -50

 (.9221الصحقحة )ة ؾالسؾس

 (.1071رواه البخاري ) -59

 ورد آستعاذات

 (.7292رواه مسؾؿ ) -9

 (.7202)رواه مسؾؿ  -7

 (، وابـ حبان، بلساكقد صحقحة.4/734رواه أحؿد في مسـده ) -4

 وقد طؾؿ الـبل (، وصححف إلباني، 4321رواه ابـ ماجف ) -2

 .هذا الدطاء لعائشة 

(، 4245(، والترمذي )534( ومسؾؿ )1092رواه البخاري ) -5

 بسـد صحقح.

 قح.(، بسـد صح9099(، وابـ حبان )1072رواه البخاري ) -1
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 ( وصححف إلباني.5210رواه الـسائل ) -2

(، وصححف شعقب إركموط، 1/723رواه أحؿد في مسـده ) -3

 «.كان يؽثر مـ هذا الدطاء قبؾ مقتف أن الـبل »وفقف جاء 

 (، وصححف إلباني.5594رواه الـسائل ) -4

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.9074رواه ابـ حبان ) -90

 (، وصححف إلباني.5547ائل )رواه الـس -99

 (.534رواه مسؾؿ ) -97

(، وصححف إلباني في 9422رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -94

 (.9735صحقح الجامع )

 (.7244رواه مسؾؿ ) -92

 (، وصححف إلباني.4247رواه الترمذي ) -95

 (، وصححف إلباني.5225رواه الـسائل ) -91

(، واكظر صحقح الجامع 390رواه الطبراني في الؽبقر ) -92

(9744.) 

 (، وصححف إلباني.5053رواه أبق داود ) -93

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -94
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 (، وصححف إلباني.9529رواه أبق داود ) -70

الصحقحة ة ؾالسؾس(، واكظر 9444رواه الطبراني في الدطاء ) -79

(4942.) 

 إسـاده شعقب إركموط.(، وصحح 9072رواه ابـ حبان ) -77

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.409رواه ابـ حبان ) -74

(، وصححف إلباني، 291رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -72

أٓ أدلؽ طؾك شلء إذا قؾتف : »ٕبل بؽر  وفقف قال الـبل 

 ». . .«.قل:  -أي الشرك-« ذهب طـؽ قؾقؾف وكثقره

 (، وصححف شعقب إركموط.9000)رواه ابـ حبان  -75

 (، وصححف إلباني.303رواه ابـ ماجف ) -71

 ورد الرققة الشرعقة

وقد جاء في فضؾفا أنها تدفع السؿقم ( 7709رواه مسؾؿ ) -9

 .والجـقن وسائر إسؼام

(، وصححف إلباني في صحقح الترغقب 232رواه ابـ حبان ) -7

 .وفقف جاء أنها تحؿل مـ الجان(، 9220)
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(، وحسـف شعقب 4/452رواه احؿد في مسـده ) -5،2،4

وفقف جاء أكف لؿ يـزل في التقراة وٓ في الزبقر وٓ في إركموط، 

 الإكجقؾ وٓ في الػرقان مثؾفـ.

ًٓ فؼال:» وفقف جاء:(، 55رواه مسؾؿ ) -1 . . . لؿ  أن مـ كزل مـز

 «.يضره شلء حتك يرتحؾ

 (.4949رواه البخاري ) -2

 (، وحسـف الحافظ ابـ حجر.5057أبق داود )رواه  -3

(، وصححف إلباني في 4/294رواه أحؿد في مسـده ) -4

وفقف جاء أن الله رد كقد الشقاصقـ (، 320الصحقحة )ة ؾالسؾس

، طـدها قال هذه آستعاذة لؿا أرادوا حرق وجف الحبقب 

 التل طؾؿف إياها جبريؾ طؾقف السلام.

 وفقف جاء أن الـبل وحسف إلباني،  (،4573رواه الترمذي ) -90

 .«.إذا فزع أحدكؿ في الـقع فؾقؼؾ: . . »قال: 

(، وحسـف شعقب إركموط 9/17رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.لؿ يضره شلء»وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ: 

 (، وصححف إلباني.5059رواه أبق داود ) -97
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 ورد الؽرب والهم 

كان يؼقل ذلؽ  أن الـبل »وفقف جاء (، 5431رواه البخاري ) -9

 «.طـد الؽرب

وفقف جاء (، وصححف شعقب إركموط، 427رواه ابـ حبان ) -7

 «.مؽان حزكف فرحاً أذهب الله هؿف، وأبدلف»أن مـ قال ذلؽ: 

(، وحسـف إلباني في 9325رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -4

ا كزل كان إذ أن الـبل »وفقف جاء (، 2249صحقح الجامع )

 «.بف هؿ أو غؿ قال ذلؽ

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 420رواه ابـ حبان ) -2

 «.دطاء الؿؽروب»وفقف جاء أكف (، 4433)

(، 7251الصحقحة )ة ؾالسؾس(، واكظر 312رواه ابـ حبان ) -5

 جؿع أهؾ بقتف وطؾؿفؿ إياه. وفقف جاء أن الـبل 

ة ؾالسؾسكظر (، وا9317رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -1

وفقف جاء أن مـ كزل بف كرب أو بلاء مـ (، 9222الصحقحة )

 الدكقا، فدطا بف فقسػرج طـف. بلايا

 (.5904رواه البخاري ) -2
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أن مـ »وفقف جاء (، وحسـف إلباني، 5414رواه الترمذي ) -3

 «.كان طؾقف ديـاً فؼالف أدى الله طـف هذا الديـ

(، وحسـف إلباني في صحقح 553رواه الطبراني في الصغقر ) -4

فؼالف أدى دَيْـاً أن مـ كان طؾقف »وفقف جاء (، 9379الترغقب )

 «.الله طـف

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/49رواه أحؿد في مسـده ) -90

إذا كزل »لعؾل بـ أبل صالب أن يؼقل ذلؽ  وقد طؾؿف الـبل 

 «.بف كرب أو شدة

 تخريجف سابؼاً. مر -99

 ورد الصباح والمساء

(، وصحح إسـاده إلباني، اكظر 529رواه الطبراني في الؽبقر ) -9

أن مـ قال ذلؽ أجقر مـ »وفقف جاء (، 117صحقح الترغقب )

 «.الشقطان

أن »وفقف جاء (، وحسـف إلباني، 4525رواه الترمذي ) -2،4،7

 «.مـ قال ذلؽ ثلاثاً كػل مـ كؾ شلء

وفقف (، وحسـف شعقب إركموط، 5/270أحؿد في مسـده ) رواه -5
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 «.-ملائؽة يحؿقكف –أن مـ قال ذلؽ كان لف مسؾحة »جاء 

 (.7/421رواه ابـ السـل، وصححف محؼؼا زاد الؿعاد ) -1

 (، وصححف إلباني.4433رواه الترمذي ) -2

 (، وصححف شعقب إركموط.7/740رواه أحؿد في مسـده ) -3

الصحقحة ة ؾالسؾس(، واكظر 343رواه الطبراني في الؽبقر ) -4

بقده  وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ لقلخذن رسقل الله (، 7131)

 حتك يدخؾف الجـة.

(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5014رواه أبق داود ) -90

أن مـ قال ذلؽ »(، وفقف جاء 7/424الؼقؿ. ومحؼؼا الزاد )

 «.لـارأربعاً أطتؼف الله مـ ا

(، وصححف 529رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -99

 القادطل.

 (، وحسـف شعقب إركموط.4/202رواه أحؿد في مسـده ) -97

 (.7274رواه مسؾؿ ) -94

 (، وحسـف ابـ الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد.5032رواه أبق داود ) -92

 (، وصححف إلباني.9944رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -95
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(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5024رواه أبق داود ) -91

أن مـ قال ذلؽ »وفقف جاء (، 7/424الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد )

 «.فؼد أدى شؽر يقمف أو لقؾتف

(، واكظر صحقح الجامع 7000رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -92

(5370.) 

 (، وحسـف شعقب إركموط.5/27رواه أحؿد في الؿسـد ) -93

 (، وصححف إلباني.4329ه ابـ ماجف )روا -94

 (، وصححف إلباني.4574رواه الترمذي ) -70

أن مـ قال ذلؽ فؿات »وفقف جاء (، 5422رواه البخاري ) -79

 «.مـ يقمف دخؾ الجـة

(، وصححف 229رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -77

 (.9100الصحقحة )ة ؾالسؾسإلباني في 

أن هذه الؽؾؿات لق وزكت »وفقف جاء (، 7217رواه مسؾؿ ) -74

 «.بؿا قالت جقيرية في مجؾس ذكرها الطقيؾ لقزكتفـ

 (، وصححف إلباني.475رواه ابـ ماجف ) -72

أن مـ قال ذلؽ لؿ يلت »وفقف جاء (، 7147رواه مسؾؿ ) -75
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 «.أحد يقم الؼقامة بلفضؾ مؿا قؾت، إٓ أحد زاد طؾك ما قؾت

(، 379ئل في طؿؾ الققم والؾقؾة )رواه الـسا -74،73،72،71

أن مـ »وفقف جاء (، 153وحسـف إلباني في صحقح الترغقب )

قال ذلؽ تصدق بؿا هق أفضؾ مـ مئة بدكف وفرس ورقبة 

 «.معتؼة

 (، وصححف إلباني.5022رواه أبق داود ) -40

رواه الطبراني في الؽبقر، وحسـف السققصل، وكذا إلباني في  -49

وفقف (، وضعػف في ضعقػ الترغقب، 1452)صحقح الجامع 

 «.شػاطة الحبقب  أن مـ قال ذلؽ أدركتف»جاء 

 تم بحؿد الله

 


